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MANUALE
ISTRUZIONE ©

EXPLANATION OF DANGER. H  VESZJELZESEK FELIRATAI.

LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO. RO LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE.
F LEGENDE SIGNAUX DE DANGER. PL OBJASNIENIA SYGNALOW ZAGROZENIA.
D  LEGENDE DER GEFAHREN. CZ VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI.
E LEYENDA SENALES DE PELIGRO. SK VYSVETLIVKY K SIGNALOM
P LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO. NEBEZPECENSTVA.
Nk RN SICNALEN VAN GEVAAR. S| LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST.

: HR/SCG LEGENDA ZNAKOVA OPASNOSTI.

SF  VAROITUS, VELVOITUS.

SIGNALERINGSTEKST FOR FARE. LT PAVOJAUS ZENKLY PAAISKINIMAS.

N
EE OHU KIRJELDUS.
5 BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA. e OTANIASAIGNALU SARAKSTS.
RU JIEFEHOA CUMBOJIOB BE30ONACHOCTW. BG JIETEHOA CbC CUTHAIUTE 3A
OMACHOCT.
DANGER ,OF EXPLOSION - PERICQLO ESPLOSIONE - RISQUE DEXPLOSION EXPLOSIONSGEFAHR - PELIGRO

EXPLOSION - PERIGO DE EXPLOSAO - GEVAAR ONTPLOFFING - SPRAE - RAJAHDYSVAARA - FARE FOR
EKSPLOSJON - FARA FOR EXPLOSION, KINAYNOZ EKPH=HZ - On CH,OCTI:. B3PbIBA BBANASVESZELY -
PERICOL DE EXPLOZIE - NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - NEBEZPECI VYBUCHU - NEBEZPECENSTVO VYBUCHU -
NEVARNOST EKSPLOZIJE - OPCA OPASNOST - SPROGIMO PAVOJUS - PLAHVATUSOHT - SPRADZIENBISTAMIBA -

OMACHOCT OT EKCNJ103us

GENERAL HAZARD - PERICOLO GENERICO DANGER GENERIQUE - GEFAHR ALLGEMEINER ART - PELIGRO
GENERICO PERIGO GERAL - ALGEMEEN GEVAAR - ALMEN FARE - YLEI ARA GENERISK FARE STRALN NG-
ALLMAN FARA - I'ENIKOZKINAYNOZ, OBLLAA QI,'I CHOCTb ALTALANOS VESZE - PERICOL GENERAL - OG
NIEBEZPIECZENSTWO - VSEOBECNE NEBEZPECI - VSEOBECNE NEBEZPE! STVO - SPLOSNANEVARNOST OPCA

OPASNOST -BENDRAS PAVOJUS - ULDINE OHT - VISPARIGABISTAMIBA OI'IACHOCTOTOELLIXAPAKTEP

DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - PERICOLO SOSTANZE CORROSIVE - SUBSTANCES CORROSIVES
DANGEREUSES - ATZENDE GEFAHRENSTOFFE - PELIGRO SUSTANCIAS CORR SIVAS - PERIGO SUBSTANCIAS
CORROSIVAS - GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN - FARE, ZTSENDE STOFFER - SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA -
FARE: ORROSIVE SUBSTANSER FARA FRATANDE AMNEN - KINAYNOZ AIABPQTIKQN OYZION - OI'IAC OCTb
KOPPO3MBHbIX BELLUEC MARO HATASU ANYAGOK VESZELYE - PERICO SUBSTANTE COROSIVE -
NIEBEZPI%CZENSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI KOROZYJNYCH NEBEZPECI PLYNOUCI r4 KOROSIVNICH LATEK -
NEBEZ| TVO E Z KOR NYCH OK - NEVARNOST JE SNOVI OPASNOST OD
K_OROZIVNIHTVARI-KOROZINI MEDZIAG PAVOJUS KORRUDEERUVATE MATERIAALIDEOHT KOROZIJASVIELU
BISTAMIBA - ONACHOCT OT KOPO3MBHU BELLIECTBA.

Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not allowed to
dispose of these appliances as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. -
Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchlature elettriche ed elettroniche. L'utente ha I'obbligo di non
smaltire questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. -
Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils electrlques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces
appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s'adresser a un centre de collecte autorisé. - Symbol fiir die
getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer Gerite. Der Benutzer hatg}fllchtgemaﬂ dafiir zu sorgen, daB dieses
erédt nicht mit dem gemischt erfaBten festen Siedlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen muB er eine der autorisierten
Entsorgungsstellen einschalten. - Simbolo que indica la recogida por separado de los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene
la obligacion de no eliminar este aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. -
Simbolo que indica a reunido separada das aparelhagens eléctricas e elecirénicas. O utente tem a obrigacao de nao eliminar esta
aparelhagem como lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. - Symbool dat wijst op de
gescheiden inzameling van elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker is verplicht deze toestellen nlet te lozen als %(emen gde
vaste stadsafval, maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - Symbol, der star for szerlig indsamling af elektriske og
elektroniske apparater Brugeren har pligt il ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast byaffald; der skal rettes henvendelse til et
autoriseret indsamlingscenter. - Symboli, joka ilmoittaa sdhko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerayksen. Kayttéjén velvollisuus on
kaéntyé valtuutettujen kerdyspisteiden guoleen eika valitta4 laitetta kunnallisena sekajétteend. - Symbol som angir separat sortering av
elektriske og elektroniske aé)parater rukeren ma oppfylle forpliktelsen a ikke kaste bort dette apparatet sammen med vanlige
hjemmeavfallet, uten henvende seg til autoriserte oppsamlingssentraler. - Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och
elektroniska apparater Anvéndaren far inte sortera denna anordning tillsammans med blandat fast hushallsavfall, utan maste vénda sig
till en auktoriserad insamlingsstation. - ngo)\o mou Seixvel TN Siagopotroinuévn gulAoyn Twv Azxrplxwv KIO NAEKTPOVIKWV
OUOKeUWV. O XpROTNG UTTOXPEOUTAI VO UNV DIOXETEUEI OUTH TH CUCKEUN GAV PIKTO OTEPEG AOTIKG aTr6BANTO, OAAG Va aTreuBUveTal OF
EYKEKPIPEVO KEVTPA GUAAOYNG. - CuMBON, yKa3biBalolWUi Ha pasAenbHbi COOP 3MEKTPUYECKOro U 3MEKTPOHHOro o6opyAoBaHUsA.
Nonk3oBarent He nmeeT npasa BbIOpackIBaTk JaHHOE 060pyAOBaHUE B Ka4eCTBE CMeLUaHHOro Tselpnoro 6LITOBOro 0TX0Aa, a 0653aH
TbCS B cneyy Hble UeHTpbLI c6opa oTxoAoB. - Jeldlés, mely az elektromos és elektronikus felszerelések szelektiv
hul-adekgyuneset Jeln A feThasznan koteles ezt a felszerelést nem a varosi tormelékhulladékkal egyiittesen gydijteni, hanem erre
elre hul gyjté kozponthoz fordulni. - Simbol ce indicé depozitarea separata a aparatelor electrice si electronice.
UtlleatoruI este obligat sa nu depoziteze acest aparat i impreuna cu deseurile solide mixte ci sa- IPredea intr-un centru de depozitare a
deseurilor autorizat. - Symbol, ktéry oznacza sortowanie odpad6w aparatury elektrycznej i elektronicznej. Zabrania si¢ likwidowania
aparatury jako mieszanych odpadéw miejskich statych, obowiazkiem uzytkownika jest skierowanie sig do autoryzowanych osrodkéw
romadzacych odpady. - Symbol oznacujici separovany sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. Uzivatel je povinen nezlikvidovat
oto zafizeni jako pevny smiSeny komunalni odpad, ale obratit se s nim na autorizované sbérny. - Symbol oznacujuci separovany zber
elektrickych ‘a elektronlckych zariadeni. Uzivatel nesmie likvidovat' toto zariadenie ako pevny zmieSany komundlny odpad, ale je
povinny doruéit’ ho do autorizovany zberni. - Simbol, ki oznaéuje loéeno zbiranje elektri¢nih in elektronskih aparatov. Uporabnik tega
aparata ne sme zavreci kot navaden ospodmiskl trden odpadek, ampak se mora obrniti na pooblaséene centre za zbiranje. - Simbol koji
oznacava posebno sakupljanje elekfricnih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije odloziti ovaj aparat kao obican kruti otpad, ve¢ se
mora obratiti ovlastenim centrima za sakupljanje. - Simbolis, nurodantis atskiry nebenaudojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy
surinkima. Vartotojas negaln |smest| Siy prletalsqt kaip misriy kletluq komunaliniy atlieky, betpnvalo kreiptis | specializuotus atlieky
surinkimo centrus. - Siimbol, mis tahistab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldl kogumls Kasutaja kohustuseks on poodrduda
volitatud kogumiskeskuste pooleja mitte kdsitleda seda aparaati kui mur e kas norada uz to, ka utilizacija
ir javeic atseviSki no citam elektriskajam un elektroniskajam iericém. Lletotaja plenakums ir neizmest So aparatiru munlmpalaja cieto
atkritumu izgaztuve, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu savakSanas centra. - CumBon, KOWTO O3Ha4yaBa pa3fAesiHO cboupaHe Ha
eneKTpMYeckaTa v eNleKTPoHHa anapa-r%pa Mon3BaTensT ce 3agb/mkaBa Aa He U3XBBLPIsA Ta3u anapartypa kKaTo CMeCeH TBbp/ OTNaabK B
KOHTeWHepUTe 3a CMET, NOCTaBEHM OT ObLUMHATA, a TPA6Ba Aa ce 06bpHe KbM cneunanu3mpaHuTe 3a ToBa LLEHTPOBe.
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INSTRUCTION MANUAL

AL

WARNING: BEFORE USING THE BATTERY CHARGER
READTHE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY.

1.

GENERAL SAFETY RULES WHEN USING THIS

BATTERY CHARGER

During the charge the battery produces explosive gases,
avoid the formation of flames and sparkes. DO NOT
SMOKE.

P;)sition the batteries to be charged in a well-ventilated
place.

Inexperience and untrained people should be
properly instructed before using the appliance.
People (children included) whose physical, sensory
or mental capacities would prevent them from using
the appliance correctly must be supervised by a
person who is responsible for their safety while the
applianceisinuse.
Children must be supervised to ensure that they do
not play with the appllance
Use the battery charger onl
you start it in airy places. D
NOW.

indoors and make sure that
NOT SET IN THE RAIN OR

Disconnect the mains cable before connecting to or
disconnecting the charging cables from the battery.

Do not connect or disconnect the clamps to or from the
battery with the battery charger operating.

Never use the battery charger inside the car or in the
bonnet.

Substitute the mains cable only with an original one.

Do not use the battery charger to charge batteries which
are not rechargeable.

Make sure the available power supply voltage
c?rresponds to that shown on the battery charger rating
plate

To avoid damaging the vehicle's electronics, read, keep
and take very careful note of the information supplied by
the vehicle manufacturer, when using the battery charger
either for charging or starting; the same applies to the
instructions supplied by the battery manufacturer.

This battery charger has components such as switches
and relays which can cause arcs or sparks. Therefore
when using it in a garage or in a similar place set the
battery chargerin a suitable case.

Repair or maintenance of the inside of the battery charger
can be executed only by skilled technicians.

WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE POWER
SUPPLY CABLE FROM THE MAINS BEFORE
CARRYING OUT ANY SIMPLE MAINTENANCE
OPERATION ONTHE BATTERY CHARGER.

Make sure the power outlet is protected by an earth
connection.

For models supplied without plugs, connect plugs having
a capacitance suitable for the value of the fuse shown in
the plate; for models supplied with cable and plug and with
a "PMAX START" power higher than 9kW, when used for
starting, we advise replacing the plug with one having a
capacitance suitable for the fuse shown in the plate.

. INTRODUCTION AND GENERAL DESCRIPTION

This battery charger can be used to charge free
electrolyte lead acid batteries used on petrol and diesel
engine vehicles, motor cycles, boats etc.

Accumulators rechargeable in accordance to the output
voltage available: 6V /3 cells, 12V /6 cells, 24V /12 cells.
The charging current delivered by the battery decreases
according to the characteristic W bend - see the DIN
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41774 norm.

- The charger case has a protection degree of IP 20 and is
protected against indirect contacts by an earth lead as
required forclass 1 equipment.

3.INSTALLATION
ASSEMBLY (FIG.A)
- Unpack the battery charger and assemble the separate
i\)/larts contained in the package.
odels on wheels are to be set in a vertical position.

POSITIONINGTHE BATTERY CHARGER

- During operation, position the battery charger on a stable
surface and make sure that there is no obstruction to air
passage through the openings provided to ensure
sufficient ventilation.

CONNECTIONTOTHE MAIN SUPPLY
The battery charger should be connected only and
exclusweé/ to a power source with the neutral lead
connected to earth.

Check that the mains voltage is the same as the voltage of
the equipment.

- Checkthatthe power supply is protected by systems such
as fuses or automatic switches, sufficient to support the
maximum absorption of the equipment.

- The connection to the main supply has to be made using a
suitable cable.

- If you put an extension to the primary cable, the section
should be adequate and, in any case, never less than that
of the cable supplied.

- You always have to earth the equipment with the
yellow/green wire contained in the main cable, indicated
by the label ( L ), while the other two wires should be
connected to the mains.

4. OPERATION

BEFORE CHARGING

NB: Before charging check that the capacity of the

battery (Ah) which is to be charged, is not inferior to that

reported on the data table. (C min).

Follow the instructions, taking great care to respect the

order given below.

- Remove the caps of the battery charger (if foreseen) so as
to letthe gas produced go out.

- Check that the level of the electrolyte covers the plates of
the battery. If these were not covered add distilled water
and cover them up to 5-10 mm.

A WARNING: USE THE MAXIMUM CAUTION DURING

THIS OPERATION AS THE ELECTROLYTE IS A HIGHLY
CORROSIVE ACID.
Please remember that the exact charge status of the
battery can only be determined by using a densimeter
which allows measurement of the specific gravity of the
electrolyte the following indicate approximate density
values orthesolute (Kg/lat20°c):
28 =charged battery
1 21= half-charged battery
1.14 =flat battery

- With the power supply cable disconnected from the main
power supply outlet, position the 6/12 V or 12/24 V switch
(if present) according to the rated voltage of the battery to
be charged.

- Position the switch/es for adjusting the type of charge (if
present) as required (FIG.B. LOW normal charging,
HIGH rapid charging)

- Check the polarities of the battery terminals: positive for
the + symbol and negative for the - symbol.

NOTE: if the symbols are indistinguishable remember
that the positive terminal is the one not connected to the
vehicle chassis.

- Connect the red charge clamp to the positive terminal of
the batterK (+ symbo%.

- Connect the black charge clamp to the vehicle chassis, at
a safe distance from the battery and the fuel pipe.

NOTE: f the battery is not installed in the vehicle, connect
the clamp directly to the negative terminal of the battery (-
symbol).



CHARGE
Power the battery charger by inserting the power supply
cable into the power outlet and turning the switch (if
present) to ON.

- The ammeter (if present) will indicate the current (in
Amps) delivered towards the battery: during this phase
the pointer of the ammeter will decrease slowly to very
low values according to the capacity and condition of the

battery.
FIG.C

NOTE: Once the battery is charged you may note the liquid
inside the battery starting to “boil”. It is advisable to stop
charging when this phenomenon appears so as to prevent
damage to the battery.

AUTOMATIC CHARGING
FOR MODELS WHERE PROVIDED:

1- Switch in automatic position.(HTRONIC)
This charging mode is advisable for hermetic
batteries (GEL/AGM)
During this phase the battery charger will constantly
monitor the voltage over the ends of the battery and will
automatically deliver or cut off the charge current towards
the battery.

2 Switchin manual position. (_f CHARGE)
This charging mode is advisable for WET batteries.
In this position automatic operation is deactivated.
For any other information relative to the charging system
of the battery please refer to the instruction manual.

WARNING: SEALED BATTERIES (GEL/AGM)

A If it is necessary to charge this type of battery take
great care. Charge slowly keeping an eye on the voltage
over the battery terminals. This voltage can be read
easily using a normal tester and when it reaches 14.4V
for 12V batteries (7.2V for 6V batteries and 28.8V for 24V
batteries) we recommend terminating the charging
process.

For models where foreseen, it is advisable to set the
automatic function "TRONIC".

SIMULTANEOUS CHARGING OF SEVERAL BATTERIES
This operation must be performed with great caution:
WARNING; do not simultaneously charge different types of
batteries or batteries with different capacities or levels of
discharge.

If you have to charge more than one battery at the same time
you can connect them “in series” or “in parallel”. Between the
two systems, we recommend connection in series because
you can easily check the current charging each battery, as it
will be the same as that shown by the ammeter.

NOTE: If two batteries with rated voltages of 12V are
connected in series, the battery charger MUST be set to the
24V position.

FIG.D

END OF CHARGE

Remove the power s IPIP from the battery charger by
turning the switch to O (yf present) and/or removing the
power supply cable from the mains outlet.
Disconnect the black charge clamp from the chassis of the
vehicle or from the negative terminal of the battery (-
symbol).
- Disconnect the red charge clamp from the positive
terminal of the battery (+symbol).
Store the battery chargerin adry place.
Close up the battery cells with the appropriate plugs (if
present).

STARTING

Before starting the vehicle, make sure the battery is
connected properly to the respective (+ and -) terminals,
and thatitis in good condition (not sulphated or dud).
Never ever start vehicles with the batteries
disconnected from their respective terminals; the
presence of the battery is essential for the elimination of
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possible overvoltage that may be generated due to
energy accumulating in the connection cables at the
starting stage.

For starting turn the switch to the start position at the voltage
corresponding to that of the vehKI:EIe being started.

Itis essential, before turnmﬂthe ignition key, to make a rapid
charge for 5- 10 seconds, which will greatly facilitate starting.
Rapid charging should always be done with the battery
charger switched to the charge position and NOT to
starting.

Itis possible to enable starting by pressing the remote control
button (only for 3-phase).

The current supplied is indicated on the scale of the ammeter
with greater capacity.

A WARNING: Before proceeding with starting follow the
vehicle manufacturer's instructions carefully!

- Make sure the power line is protected by fuses or
automatic circuit-breakers with sizes as indicated on the
rating plate by the (=== symbol.

In order to prevent overheating in the battery charger,
ALWAYS carry out the starting operation according to the
duty cycle (work/pause) as indicated on the appliance (e.g.
ST/ R 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Do not insist if the
engine does not start: this could cause serious damage to
th%.blattery or even to the electrical equipment in the
vehicle.

5.BATTERY CHARGER PROTECTIONS (FIG.F)
Tfhe battery charger has a safeguard that triggers in the case

Overload (excessive current supplied to the battery).
Short circuit (charge clamps in contact with one another).
Polarity inversion on battery terminals.

For appliances fitted with fuses, if the fuses have to be
replaced always use the same kind of fuse with the same
rated size.

A WARNING: If the replacement fuse has a different
size from that shown on the rating plate it could cause
damage to people or property. For the same reason,
never ever replace the fuse with a bridge in copper or
other material.

The power supply cable should always be
DISCONNECTED from the mains supply while the fuse is
being changed.

When replacing the ribbon fuse, if present, carefully
fasten the nuts.

6 USEFUL ADVICE

If the positive and negative terminals are incrusted with

oxide, clean them to ensure good contacts with the

cIamps.

Never ever allow the two clamps to come into contact when

the battery charger is connected to the mains. In this case

the fuse will blow.

If the battery, to which this battery charger is to be

connected, is permanently installed in the vehicle, also

consult the vehicle manufacturer's user's and
maintenance handbook under the “ELECTRICAL

SYSTEM” or “MAINTENANCE?” section. Before starting to

charge, it is always better to disconnect the positive cable

thatis part of the vehicle's electrical system.

- Check the battery voltage before connecting the battery
charger; remember that 3 caps mean a 6 Volt battery, and
6 caps mean 12 Volts. In some cases there may be two 12
volt batteries in series; in such a case you need 24 Volts to
charge both accumulators. Make sure they have the same
Bropertles in order to prevent unbalanced charging.

- Before proceeding with starting, carry out a rapid charge

for a few minutes: this will limit the starting current, hence
also requiring less mains current. Before starting the
vehicle, remember to make sure the battery is connected
properly to the respective (+ and -) terminals, and that it is
in good condition (not sulphated or dud).
Never ever start vehicles with the batteries disconnected
from their respective terminals; the presence of the battery
is essential for the elimination of possible overvoltage that
may be generated due to energy accumulating in the
connection cables at the starting stage.



- If the engine does not start, do not insist, but wait a few
minutes and then repeat the rapid charge operation.

- Starting should always be carried out with the battery
connected (see the section on STARTING).
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MANUALE D’ISTRUZIONE

A

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL
CARICABATTERIE LEGGERE ATTENTAMENTE IL
MANUALE D’ ISTRUZIONE!

1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO DI QUESTO
CARICABATTERIE

- Durante la carica le batterie emanano gas esplosivi,
evitate che siformino fiamme e scintille. NON FUMARE.
- Posizionare le batterie in carica in un luogo areato.

A

- Le persone inesperte devono essere
opportunamente istruite prima di utilizzare
I'apparecchio.

- Le persone (bambini compresi) le cui capacita
fisiche, sensoriali, mentali siano insufficienti ai fini di
utilizzare correttamente I'apparecchio devono essere
sorvegliate da una persona responsabile della loro
sicurezza durante I'uso dello stesso.

- | bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi
che non giochino con I'apparecchio.

- Usare il caricabatterie esclusivamente all'interno e
assicurarsi di operare in ambienti ben areati: NON
ESPORRE APIOGGIA O NEVE.

- Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete prima di
connettere o sconnettere i cavi di carica dalla batteria.

- Non collegare ne scollegare le pinze alla batteria con il
caricabatterie funzionante.

- Non usare nel modo piu assoluto il caricabatterie
all'interno di un'autovettura o del cofano.

- Sostituire il cavo di alimentazione solo con un cavo
originale.

- Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare batterie di
tipo non ricaricabili.

- Verificare che la tensione di alimentazione disponibile sia
corrispondente a quella indicata sulla targa dati del
caricabatterie.

- Per non danneggiare I'elettronica dei veicoli, leggere,
conservare, rispettare scrupolosamente le avvertenze
fornite dai costruttori dei veicoli stessi, quando si utilizza il
caricabatterie sia in carica che in avviamento; lo stesso
vale per le indicazioni fornite dal costruttore di batterie.

- Questo caricabatterie comprende parti, quali interruttori o
relé, che possono provocare archi o scintille; pertanto se
usato in una autorimessa o in un ambiente simile, porre il
caricabatterie in un locale o in una custodia adatta allo
SCOpo.

- Interventi di riparazione o manutenzione all’interno del
caricabatterie devono essere eseguiti solo da personale
esperto.

- ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE DALLA RETE PRIMA DI
EFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO DI
SEMPLICE MANUTENZIONE DEL CARICABATTERIE,
PERICOLO!

- Controllare che la presa sia provvista di collegamento di
terradiprotezione.

- Nei modelli che ne sono sprovvisti, collegare spine di
portata appropriata al valore del fusibile indicato in targa;
nei modelli provvisti di cavo con spina e con potenza
"PMAX START" superiore a 9kW, per lutilizzo in
avviamento si consiglia la sostituzione della spina con
una di portata adeguata al fusibile indicato in targa.
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. INTRODUZIONE E DESCRIZIONE GENERALE

- Questo caricabatterie permette la carica di batterie al
piombo ad elettrolita libero usate su veicoli a motore
(benzina e diesel), motocicli,imbarcazioni, etc.
Accumulatori ricaricabili in funzione della tensione di
uscita disponibile: 6V /3 celle; 12V /6 celle; 24V /12 celle.
La corrente di carica fornita dall'apparecchio decresce
secondo la curva caratteristica W ed ¢ in accordo con la
normaDIN 41774.

Il contenitore in cui € installato possiede un grado di
protezione IP 20 ed & protetto da contatti indiretti
mediante un conduttore di terra come prescritto per gli
apparecchiinclasse L.

3.INSTALLAZIONE

ALLESTIMENTO (FIG. A)

- Disimballare il caricabatterie, eseguire il montaggio delle
arti staccate, contenute nell'imballo.

- Imodelli carrellati vanno installati in posizione verticale.

UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE

- Durante il funzionamento posizionare in modo stabile il
caricabatterie e assicurarsi di non ustruire il passaggio
d’'aria attreverso le apposite aperture garantendo una
sufficente ventilazione.

COLLEGAMENTO ALLARETE

- llcaricabatteria deve essere collegato esclusivamente ad
un sistema di alimentazione con conduttore di neutro
collegato aterra.

Controllare che la tensione di rete sia equivalente alla
tensione difunzionamento.

- Lalineadialimentazione dovra essere dotata di sistemi di
protezione, quali fusibili o interruttori automatici,
sufficienti per sopportare I'assorbimento massimo
dell’apparecchio.

- Il collegamento alla rete & da effettuarsi con apposito
cavo.

- Eventuali prolunghe del cavo di alimentazione devono
avere una sezione adeguata e comunque mai inferiore a
quella del cavo fornito.

- E sempre oblligatorio collegare a terra I'apparecchio,
utilizzando il conduttore di colore giallo-verde del cavo di
alimentazione, contraddistinto dall’etichetta ( L ), mentre
gli altri due conduttori andranno collegati alla rete di
tensione.

4. FUNZIONAMENTO

PREPARAZIONE PER LA CARICA

NB: Prima di procedere alla carica, verificare che la

capacita delle batterie (Ah) che si intendono sottoporre

a pa;rica non sia inferiore a quella indicata in targa (C

min).

Eseguire le istruzioni seguendo scrupolosamente

I'ordine sotto riportato.

- Rimuovere i coperchidella batteria (se presenti), cosi che
i gas che si producono durante la carica possano
fuoriuscire.

- Controllare che il livello dell'elettrolita ricopra le piastre
delle batterie; se queste risultassero scoperte
aggiungere acqua distillata fino a sommergerle di 5 -10
mm.

A ATTENZIONE! PRESTARE LA MASSIMA CAUTELA

DURANTE QUESTA OPERAZIONE IN QUANTO
L'ELETTROLITA E' UN ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.

- Siricorda che l'esatto stato di carica delle batterie pud
essere determinato solo usando un densimetro, che
consente di misurare la densita specifica dell'elettrolita;
indicativamente valgono i seguenti valori di densita di
soluto (Kg/la20°c):

1.28 = batteria carica;
1.21 = batteria semicarica;
1.14 = batteria scarica.

- Con cavo di alimentazione staccato dalla presa di rete
osizionare il deviatore 6/12Vo12/24V$se resente) in
unzione della tensione nominale della batteria da

caricare.

- Posizionare il/i deviatore/i di regolazione della carica (se
presente/i) come desiderato (FIG.B. LOW - carica



normale, HIGH - carica rapida).

- Verificare la polarita dei morsetti della batteria: positivo
il simbolo + e negativo il simbolo -.

NOTA: se i simboli non si distinguono si ricorda che il
morsetto positivo & quello non collegato al telaio della
macchina.

- Collegare la pinza di carica di colore rosso al morsetto
positivo della batteria (simbolo +).

- Collegare la pinza di carica di colore nero al telaio della
macchina, lontano dalla batteria e dal condotto del
carburante.

NOTA: se la batteria non € installata in macchina,
collegarsi direttamente al morsetto negativo della
batteria (simbolo -).

CARICA
Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di
alimentazione nella presa di rete e ponendo su ON
l'interruttore (se presente).

- L'amperometro (se presente) indica la corrente (in
Ampere) di carica della batteria: durante questa fase si
osservera che l'indicazione dell'amperometro
diminuira lentamente fino a valori molto bassi in
funzione della capacita e delle condizioni della
batteria.

FIG.C

NOTA: Quando la batteria & carica si potra inoltre
notare un principio di "ebollizione" del liquido
contenuto nella batteria. Si consiglia di interrompere la
carica gia all'inizio di questo fenomeno onde evitare
danneggiamenti della batteria.

CARICA AUTOMATICA
PER | MODELLI CHE LO PREVEDONO:

1- Deviatore in posizione automatico.(HTRONIC)

Questa modalita di carica & consigliata per le
batterie ermetiche (GEL, AGM).
Durante questa fase il caricabatteria controllera
costantemente la tensione presente ai capi della
batteria, erogando o interrompendo automaticamente,
quando necessario, la corrente di carica verso la
Batteria.

Deviatore in posizione manuale. ( £ CHARGE)
Questa modalita di carica & consigliata per le
batterieWET.

In questa posizione & disabilitata la funzione
automatica.

Per ogni altra informazione relativa alle modalita di
carica delle batterie, fare riferimento al manuale
istruzione.

ATTENZIONE: BATTERIE ERMETICHE (GEL,AGM).

A Se si presentasse la necessita di effettuare la
carica di questo tipo di batterie prestare la massima
attenzione. Effettuare una carica lenta tenendo sotto
controllo la tensione ai morsetti della batteria.
Quando questa tensione, facilmente rilevabile con un
comune tester, raggiunge i 14,4V per le batterie a 12V
(7,2 per le batterie a 6V e 28,8V per le batterie a 24V) si
consiglia diinterrompere la carica.

Per i modelli che lo prevedono si con5|glla di
impostare la funzione automatica“TRONIC”.

CARICA SIMULTANEA DI PIU BATTERIE

Effettuare con la massima cautela questo tipo di
operazione: ATTENZIONE; non caricare batterie di
capacita, scarica e tipologia diversa fra loro.

Dovendo caricare piu batterie contemporaneamente si
puo ricorrere a dei collegamenti in "serie" o in "parallelo”.
Tra i due sistemi e consigliabile il collegamento in serie in
quanto in questo modo si pud controllare la corrente
circolante in ciascuna batteria che sara analoga a quella
segnata dall'amperometro.

n
h

NOTA: Nel caso di collegamento in serie di due batterie
aventi tensione nominale di 12V, si DEVE predisporre il
caricabatterie in posizione Zév.

FIG.D
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FINE CARICA
Toghere alimentazione al caricabatterie ponendo su
F linterruttore (se presente) e togliendo il cavo di
alimentazione dalla presa direte.
- Scollegare la pinza di carica di colore nero dal telaio
della macchina o dal morsetto negativo della batteria
simbolo -).
- collegare la pinza di carica di colore rosso dal
morsetto positivo della batteria (simbolo +).
- Riporreil caricabatterie in luogo asciutto.
- Richiudere le celle della batteria con gli appositi tappi
(se presenti).

AVVIAMENTO

Accertarsi prima di eseguire I'avviamento del veicolo,
che la batteria sia ben collegata ai rispettivi morsetti (+
e-) e siain buono stato (non solfatata e non guasta).
Non eseguire nel modo piu assoluto avviamenti di
veicoli con batterie scollegate dai rispettivi morsetti;
la presenza della batteria & determinante per
I'eliminazione di eventuali sovratensioni che si
potrebbero generare per effetto dell'energia
accumulata nei cavi di collegamento durante la fase di
avviamento.

Per 'avviamento disporre il commutatore (se presente) oiil
deviatore nella posizione di avviamento alla tensione in
corrispondenza a quella del mezzo da avviare.

E indispensabile, prima di girare la chiave di avviamento,
eseguire una carica rapidadi 5-10 minuti, questo facilitera
moltissimo I'avviamento. Loperazione di carica rapida
deve essere rigorosamente eseguita con il
caricabatterie in posizione di carica e NON di
avviamento.

Lavviamneto avverra premendo il pulsante del comando a
distanza (solo per trifase).

La corrente erogata viene indicata dalla scala
del’amperometro con portata maggiore.

A ATTENZIONE: Prima di procedere osservare

attentamente le avvertenze dei costruttori di veicoli!

- Assicurarsi di proteggere la linea di alimentazione con
fusibili o interruttori automatici del valore
corrispondente indicato in targa con il simbolo

( .

- Al fine di evitare surriscaldamenti del caricabatterie,
eseguire l'operazione di avviamento rispettando
RIGOROSAMENTE i cicli di lavoro/pausa indicati
sull'apparecchio (esempio: START 3s ON 120s OFF-5
CYCLES). Non insistere oltre se il motore del veicolo
non si avvia: si potrebbe, infatti, compromettere
seriamente la batteria o addirittura I'equipaggiamento
elettrico della vettura.

5. PROTEZIONI DEL CARICABATTERIE (FIG. F)

Il caricabatterie & munito di protezione che interviene in

casodi:

- Sovraccarico (eccessiva erogazione di corrente verso
la batteria).

- ICort)ocircuito (pinze di carica messe a contatto fra di
oro).

- Inversione di polarita sui morsetti della batteria.

- Negli apparecchi muniti di fusibili € obbligatorio in caso
di sostituzione, usare ricambi analoghi aventilo stesso
valore di corrente nominale.

A ATTENZIONE: Sostituire il fusibile con valori di
corrente diversi da quelli indicati in targa potrebbe
provocare danni a persone o cose. Per lo stesso
motivo, evitare nel modo piu assoluto la sostituzione
del fusibile con ponti di rame o altro materiale.
L'operazione di sostituzione del fusibile va sempre
eseguita con il cavo di alimentazione STACCATO dalla
rete.

Prestare attenzione durante la sostituzione del
fusibile a nastro, ove presente, serrare saldamente i
dadi difissaggio.



CONSIGLI UTILI

Pulire i morsetti positivo e negativo da possibili

incrostazioni di ossido in modo da assicurare un buon

contatto delle pinze.

Evitare nel modo piu assoluto di mettere in contatto le

due pinze quando il caricabatterie & inserito in rete. In
uesto caso si ha la bruciatura del fusibile.

e la batteria con cui si intende usare questo
caricabatterie € permanentemente inserita su un
veicolo, consultare anche il manuale istruzioni e/o di
manutenzione del veicolo alla voce "IMPIANTO
ELETTRICO" o "MANUTENZIONE". Preferibilimente
scollegare, prima di procedere alla carica, il cavo
positivo facente parte dell'impianto elettrico del
veicolo.

Controllare la tensione della batteria prima di
collegarla al caricabatterie, si ricorda che 3 tappi
distingue una batteria a 6Volt, 6 tappi 12Volt. In alcuni
casi ci possono essere due batterie da 12Volt in serie,
in questo caso si richiede una tensione di 24Volt per
caricare ambedue gli accumulatori. Assicurarsi che
abbiano le stesse caratteristiche per evitare squilibrio
nella carica.

Prima di effettuare un avviamento eseguire una carica
rapida della durata di qualche minuto: questo limitera
la corrente di avviamento, richiedendo anche meno
corrente dalla rete. Ricordarsi che, accertarsi prima di
eseguire l'avviamento del veicolo, che la batteria sia
ben collegata ai rispettivi morsetti (+ e -) e sia in buono
stato (non solfatata e non guasta).

Non eseguire nel modo piu assoluto avviamenti di
veicoli con batterie scollegate dai rispettivi morsetti; la
presenza della batteria & determinante per
I'eliminazione di eventuali sovratensioni che si
potrebbero generare per effetto dell'energia
accumulata nei cavi di collegamento durante la fase di
avviamento.

Se l'avviamento non avviene, non insistere, ma
attendere qualche minuto e ripetere I'operazione di
caricarapida.

Gli avviamenti vanno sempre eseguiti con batteria
inserita, vedi paragrafo AVVIAMENTO.

(FR)

MANUEL D'INSTRUCTIONS

AL

ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL
D'INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION DU
CHARGEUR DE BATTERIE!

1.INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE POUR
L'UTILISATION DE CE CHARGEUR DE BATTERIE

Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la
charge, éviter toute flamme ou étincelle, NE PAS
FUMER

- Positionner les batteries sous charge dans un endroit

aéré.

A

Fournir aux personnes dont I'expérience est
insuffisante des informations adéquates avant
toute utilisation de I'appareil.

Ne pas laisser les personnes (y compris les
enfants) possédant des capacités mentales,
physiques et sensorielles réduites utiliser
I'appareil sans les indications et la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité.
Surveiller les enfants et les empécher de jouer
avec l'appareil.

Utiliser exclusivement le chargeur de batterie dans des
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lieux fermés et s'assurer que les locaux sont
correctement aérés durant l'opération, NE PAS
EXPOSERL'APPAREIL ALAPLUIE OU ALANEIGE.

- Débrancherle cable d'alimentation avant de connecter
ou de déconnecter les cables de charge de la batterie.

- Ne pas connecter ou déconnecter les pinces de la
batterie quand le chargeur est en fonctionnement.

- N'utiliser sous aucun prétexte le chargeur de batterie a
l'intérieur du véhicule ou dans le coffre.

- Remplacer exclusivement le cable d'alimentation par
un cable original.

- Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger
des batteries non rechargeables.

- Vérifier que la tension d'alimentation disponible
correspond a celle indiquée sur la plaquette
signalétique du chargeur de batterie.

- Pour ne pas endommager la partie électronique des
véhicules, lire, conserver et respecter
scrupuleusement les avertissements des
constructeurs des véhicules, en cas d'utilisation du
chargeur de batterie tant pour la recharge que pour le
démarrage ces prescriptions s'appliquent également
aux indications fournies par le constructeur des
batteries.

- Ce chargeur de batterie comporte des parties, comme
interrupteurs ou relais, risquant de provoquer des arcs
électriques ou des étincelles par conséquent, en cas
d'utilisation dans un garage ou un lieu du méme type,
placer le chargeur de batterie dans un local ou une
protection adéquats.

- Les interventions de réparation ou d'entretien a

l'intérieur du chargeur de batterie doivent

excllL_ll(sivement étre effectuées par un personnel
qualifié. )

ATTENTION: TOUJOURS DEBRANCHER LE

CABLE D'ALIMENTATION AVANT TOUTE

INTERVENTION D'ENTRETIEN DU CHARGEUR DE

BATTERIE,DANGER!

Contréler que la prise est équipée d'une protection de

mise alaterre.

Sur les modeles qui en sont dépourvus, connecter des

fiches d'une portée adaptée a la valeur du fusible

indiquée sur la plaque ; sur les modéles dépourvus de
cable avec fiche et présentant une puissance "P.MAX

START" supérieure a 9 kW, il est conseillé de

remplacer la fiche par une autre de portée adaptée au

fusible indiqué sur la plaque pour une utilisation de
démarrage.

.INTRODUCTION ET DESCRIPTION GENERALE

- Ce chargeur de batterie permet de recharger les
batteries au plomb a électrolyte libre utilisées sur
véhicules a moteur (essence et diesel), motocyclettes,
embarcations, etc.

Accumulateurs rechargeables en fonction de la
tension de sortie disponible: 6V / 3 cellules; 12V / 6
cellules; 24V /12 cellules.

- Lecourantde charge fournit par I'appareil décroit selon
la courbe caractéristique W et est conforme a la norme
DIN 41774,

Le boitier de I'appareil présente un degré de protection
IP 20 et est protégé contre les contacts indirects par un
conducteur de terre, comme prescrit pour les appareils
declassel.

3.INSTALLATION

MISE EN PLACE (FIG.A)

- Déballer le chargeur de batterie et procéder au
montage des différentes parties contenues dans
I'emballage.

- Les modéles montés sur roues doivent étre installés en
position verticale.

LIEU D'INSTALLATION DU CHARGEUR DE BATTERIE

- Durant le fonctionnement, installer le chargeur de
batterie en position stable et s'assurer de ne pas
obstruer le passage de l'air a travers les ouvertures
prévues afin de garantir une ventilation adéquate.

BRANCHEMENT A L'ALIMENTATION SECTEUR
- Le chargeur de batterie doit exclusivement étre

N



connecté a un systéeme d'alimentation avec conducteur
de neutre branché ala terre.
Contréler que la tension secteur correspond a la
tension de fonctionnement.

- La ligne d'alimentation doit étre équipée d'un systéme
de protection comme fusibles ou interrupteurs
automatiques en mesure de supporter I'absorption
maximale de I'appareil.

- Le branchement au réseau secteur doit étre effectué
avec le cable prévu.

- Les rallonges éventuelles du céble dalimentation
doivent présenter une section adéquate, et dans tous
les cas non inférieure a celle du cable fourni.

- Le branchement a la terre est indispensable et doit
utiliser le conducteur de couleur jaune et vert du cable
d'alimentation portant I'étiquette avec le symbole (L ),
tandis que les deux autres conducteurs doivent étre
branchés au réseau secteur.

4. FONCTIONNEMENT

PREPARATION POUR LA CHARGE

NB: Avant de procéder a la charge, controler que la

capacité des batteries (Ah) devant étre soumises a la

charge n'est pas inférieure a celle indiquée sur la
plaque (C min).

Se conformer scrupuleusement a

d'instructions ci-dessous.

- Retirer les couvercles de la batterie (si prévus) pour
permettre la sortie des gaz se dégageant durant la
charge.

- Contréler que le niveau de I'électrolyte recouvre les
plaques des batteries si ces derniéres sont a
découvert, ajouter de I'eau distillée jusqu'a les recouvrir
de5-10mm.

A ATTENTION: EFFECTUER CETTE OPERATION
AVEC UNE ATTENTION EXTREME, L'ELECTROLYTE
ETANT UN ACIDE HAUTEMENT CORROSIF
Ne pas oublier que I'état de charge exact des batteries
peut étre déterminé uniquement au moyen d'un
densimétre, ar)parell permettant de mesurer la densité
spécifiquede electrolyte
a titre indicatif, on trouvera ci-dessous les valeurs de
densité de soluté (Kg/la20°c):
1.28 =batterie chargée
1.21 =batterie semi-chargée
1.14 =batterie déchargée

- Aprés avoir débranché le cable d'alimentation de la
prise d'alimentation secteur, positionner le déviateur
6/12 V ou 12/24 V (si prévu) en fonction de la tension
nominale de |a batterie a charger.

- Positionner le ou les déviateurs de réglage de la
charge (si prévus) comme requis (FIG.B. LOW -
charge normale, HIGH - charge rapide).

- Contréler la polarité des bornes de la batterie: symbole
positif + et symbole négatif -.

REMARQUE: en cas d'impossibilité de distinguer les
sKmboIes, la borne positive est celle non branchée au
chassis de lamachine.

- Connecter la pince de charge de couleur rouge a la
borne positive de la batterie (symbole +).

- Connecter la pince de charge de couleur noire au
chassis de la machine, loin de la batterie et de la
conduite du carburant.

REMARQUE: si la batterie n'est pas installée sur la
machine, se brancher directement & la borne négative
de la batterie (symbole -).

CHARGE
Alimenter le chargeur de batterie en insérant le cable
d'alimentation dans la prise secteur et placer
l'interrupteur sur ON (siprévu).

- L'ampéremeétre (si prévu) indique le courant (exprimé
en amperes) de charge de la batterie: durant cette
phase, lindication de Il'ampéeremétre diminue
lentement jusqu'a atteindre des valeurs trés basses en
fonction de la capacité et des conditions de la batterie.

la séquence

REMARQUE: Quand la batterie est chargée, il se produit
un début "d'ébullition" du liquide contenu dans la batterie.
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Il est conseillé d'interrompre la charge au début de ce
phénomene afin d'éviter tout endommagement de la
batterie.

CHARGE AUTOMATIQUE
POUR LES MODELES LE PREVOYANT:

1- Déviateur en position automatique. ( HTRONIC)
Ce mode de charge est conseillé pour les batteries
hermétiques (GEL/ AGM)
Durant cette phase, le chargeur de batterie contrdle
constamment la tension aux extrémités de la batterie et
interrompt automatiquement si nécessaire le courant
de charge vers la batterie.

2- Déviateur en position manuelle.(_f CHARGE)
‘(I)veEr_Fode de charge est conseillé pour les batteries
Dans cette position,
désactivée.

Pour toute autre information concernant les modalités
de charge des batteries, se reporter au manuel
d'instructions.

ATTENTION : BATTERIES HERMETIQUES (GEL/ AGM)

A En cas de nécessité de charger ce type de batterie,
faire preuve d'une extréme attention. Procéder
lentement a la charge en contrélant constamment la
tension aux bornes de la batterie. Si la tension,
mesurable au moyen d'un testeur courant, atteint
14,4V pour les batteries a 12V (7,2V pour les batteries
a6V et 28,8V pour les batteries a 24V), il est conseillé
d'interrompre la charge.

Pour les modéles le prévoyant, il est conseillé de
configurer lafonction automatique "TRONIC"

la fonction automatique est

Charge simultanée de plusieurs batteries

Effectuer ce type d'opération avec la plus grande attention:
ATTENTION ne pas charger de batteries présentant des
différences de capacité, niveau de charge ettypologie.
Pour charger simultanément pIuS|eurs battenes il est
possible dutiliser des connexions "en série" ou "en
paralléle". Entre les deux systémes, la connexion en série
est conseillée car elle permet de contréler le courant
circulant dans chaque batterie, lequel sera analogue a
celuiindiqué par l'ampéremétre.

REMARQUE : En cas de connexion en série de deux
batteries d'une tension nominale de 12V, placer
OBLIGATOIREMENT le chargeur en position 24V.

FIG.D

FIN DE CHARGE
Couper l'alimentation au chargeur de batterie en
plagant linterrupteur sur OFF (si prévu) et en
débranchant le cable d'alimentation de la prise secteur.

- Débrancher la pince de charge de couleur noire du
chéassis de la voiture ou de la borne négative de la
batterie (symbole -).

- Débrancher la pince de charge de couleur rouge de la
borne positive de la batterie (symbole +).

- Rangerle chargeur de batteries dans un endroit sec.

- Refermer les éléments de la batterie a l'aide des
bouchons (siprévus).

DEMARRAGE
Avant d'effectuer le démarrage du véhicule, s'assurer
que la batterie est bien branchée aux bornes
respectives (+ et -) et est en bon état (non sulfatée et
non en avarie).
N'exécuter sous aucun prétexte de démarrages de
véhicules avec batteries débranchées des bornes
respectives; la présence de la batterie est
déterminante pour I'élimination d'éventuels
survoltages qui pourraient étre générés par effet de
I'énergie accumulée dans les cables de branchement
durantlaphase de démarrage.

Pour le démarrage, disposer le commutateur (s'il est
présent) ou le déviateur dans la posmon dedémarrageala
tension correspondanta cg:lé dée I'engin a démarrer.



Il est indispensable, avant de tourner la clé de démarrage,
d'exécuter une charge rapide de 5-10 minutes, ceci
facilitera énormément le démarrage. L'opération de
chargement rapide doit étre rigoureusement exécutée
avec le chargeur de batteries en position de charge et
NON de démarrage.

Le démarrage s'effectuera en appuyant sur le poussoir de
lacommande a distance (seulement pour triphasée).

Le courant distribué est indiqué par la réglette de
I'ampéremetre avec capacité supérieure.

A ATTENTION: Avant de procéder, observer
attentivement les conseils des constructeurs de
véhicules!

- S'assurer de protéger la ligne d'alimentation avec des
fuslibles ou des interrugteurs automatiqéjes ayant unle
valeur qui correspond et qui est indiquée sur la
plaquetteparlesymbole(—é—

- Afin d'éviter des surchauffes du chargeur de batteries,
exécuter I'ogération de démarrage en respectant
RIGOUREUSEMENT les cycles de travail/pause
indiqués sur l'appareil (exemple: START 3s ON 120s
OFF-5 CYCLES). Ne pas insister si le moteur du
véhicule ne démarre pas: on pourrait en effet
compromettre sérieusement la batterie ou méme
I'équipement électrique de la voiture.

?. ER?TECTIONS DU CHARGEUR DE BATTERIES
FIG.F

Le chargeur de batteries est muni d'une protection qui
intervienten cas de:

- Surcharge (distribution excessive de courant vers la
batterie).

Court-circuit (pinces de chargement mises en contact
entre elles).

Inversion de polarité surles bornes de la batterie.
Surles apgareils munis de fusibles, il est obligatoire en
cas de substitution, d'utiliser des piéces de rechange
analogues quiontla méme valeur de courant nominal.

ATTENTION: Substituer le fusible ayant des
valeurs de courant différentes de celles indiquées sur
la plaquette pourrait provoquer des dommages aux
personnes ou aux choses. Pour cette méme raison,
éviter de la maniére la plus absolue, la substitution du
fusible par des ponts en cuivre ou autre matériel.
L'opération de substitution du fusible doit toujours
étre exécutée avec le cable d'alimentation
DEBRANCHE du réseau.

Remplacer le fusible a bande en faisant preuve
d'attention et serrer fermement les écrous de fixation
siprésents.

6.CONSEILS UTILES

- Nettoyer les bornes positive et négative de possibles
incrustations d'oxyde, de fagon a assurer un bon
contact des pinces.

Eviter absolument de mettre les deux pinces en contact
quand le chargeur de batteries est inséré dans le
réseau. Dans ce cas, on grille le fusible.

Si la batterie avec laquelle on entend utiliser ce
chargeur de batteries est insérée de fagon permanente
sur un véhicule, consulter aussile manuel d'instructions
et/ou d'entretien du véhicule a la rubrique
"INSTALLATION ELECTRIQUE" ou "ENTRETIEN".
Avant de procéder a la charge, débrancher de
préférence le cable positif qui fait partie de l'installation
électrique du véhicule.

Contréler la tension de la batterie avant de la brancher
au chargeur de batteries, nous rappelons que 3
bouchons distinguent une batterie a 6Volts, 6 bouchons
une batterie a 12Volts. Dans certains cas, il peuty avoir
deux batteries de 12Volts en série, dans ce cas-la il faut
une tension de 24Volts pour charger les deux
accumulateurs. S'assurer qu'ils ont les mémes
caractéristiques pour éviter un déséquilibre dans la
charge.

Avant d'effectuer un démarrage, exécuter une charge
rapide d'une durée de quelques minutes: ceci limitera le
courant de démarrage, demandant aussi moins de
courant au réseau. Avant d'exécuter le démarrage du
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véhicule, vérifier que la batterie est bien branchée aux
bornes respectives (+ et -) et est en bon état (non
sulfatée etnon en avarie).

N'exécuter sous aucun prétexte de démarrages de
véhicules avec les batteries débranchées des bornes
respectives; la présence de la batterie est déterminante
pour I'élimination d'éventuels survoltages qui pourraient
étre générés par effet de I'énergie accumulée dans les
cables de branchement durant la phase de démarrage.
Si le démarrage n'a pas lieu, ne pas insister, mais
attendre quelques minutes et répéter |'opération de
charge rapide.

Les démarrages doivent toujours étre exécutés avec
batterie insérée, voir paragraphe DEMARRAGE.

(D)

BEDIENUNGSANLEITUNG

A

ACHTUNG: VOR DER BENUTZUNG DES
LADEGERATES LESEN SIE BITTE AUFMERKSAM
DIE BETRIEBSANLEITUNG! .
1. ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR
DIENUTZUNG DIESES LADEGERATES

- Wahrend des Ladens entweichen aus der Batterie
Explosivgase, vermeiden Sie daher offene Flammen
oder Funkenflug. NICHT RAUCHEN.

Stellen Sie die Batterien wéhrend des Ladevorganges
an einen gutbeliifteten Ort.

- Unerfahrene Personen miissen vor dem Gebrauch
des Gerates in angemessener Weise unterwiesen
werden.

Erwachsene und Kinder, deren korperliche,

sensorische und geistige Fahigkeiten fiir den

korrekten Gebrauch des Gerétes nicht ausreichen,
miissen von einer Person beaufsichtigt werden, die
wahrend der Benutzung des Gerates fiir die

Sicherheit der genannten Personen verantwortlich

ist.

- Kinder sind zu beaufsichtigten, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

- Verwenden Sie das Gerdt nur in geschlossenen
Raumen und sorgen Sie fiir gut gelliftete Arbeitsplatze.
NICHT DEM REGEN ODER SCHNEE AUSSETZEN.

- Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie
die Ladungskabel der Batterie anschliessen oder
ausstecken.

- Nicht die Zangen an die Batterie einstecken oder
ausstecken bei funktionierendem Ladegerat.

- Aufkeinen Fall soll das Geratim Inneren des Autos oder

der Motorhaube benutzt werden.

Ersetzen Sie das Neztkabel nur durch ein Originalkabel.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht fir die Ladung von

Batterien, die nicht nachgeladen werden kénnen.

- Prufen Sie, ob die verfugbare Versorgungsspannung
der An%abe auf dem Datenschild des Ladegerétes
entspricht.

- Um die Fahrzeugelektronik nicht zu beschadigen, lesen
Sie die Betriebsanleitungen des Fahrzeugherstellers
durch, bewahren sie auf und beachten sie strikt, wenn
das Ladegerat zum Laden oder Starten benutzt wird.
Das Gleiche gilt fur die Anleitungen des
Batterieherstellers.

- Dieses Ladegerdt enthélt Teile wie z. B. einen
Abschalter oder ein Relais, die Funken oder Lichtbégen
erzeugen kénnen. Deswegen sollte das Gerat, wenn es
in einer Garage oder an einem &hnlichen Ort verwendet
wird, an einer geschitzten Stelle unter Aufsicht in
Betrieb genommen werden.



N

Reparatur-oder Instandhaltungsarbeiten im Inneren
des Gerates dlrfen nur von geschultem Personal
vorgenommen werden.

ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE
WARTUNGSARBEIT AM GERAT DURCHFUHREN,
UNBEDINGT DAS GERAT AUSSTECKEN:
GEFAHR!!

Kontrollieren Sie, daB die Steckdose eine Verbindung
zur Schutzerde hat.

Bei den nicht damit ausgestatteten Modellen sind
Stecker anzuschlieBen, deren Belastbarkeit dem auf
dem Typenschild vermerkten Wert der
Schmelzsicherung angepasst ist. Bei den Modellen mit
Kabel und Stecker, deren Leistung "P.MAX START"
einen Wert von 9 kW (berschreitet, wird flir den
Starterbetrieb empfohlen, den vorhandenen Stecker
durch einen Stecker auszutauschen, welcher der auf
dem Typenschild angegebenen Belastbarkeit der
Schmelzsicherung angepasstist.

.EINFUHRUNG UND ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

Dieses Ladegerét gestattet das Laden von Bleibatterien
mit freiem Elektrolyt, die auf Motorfahrzeugen (Benzin
und Diesel), Motorradern, Booten etc. benutzt werden.
Aufladbare Akkumulatoren, je nach der bereitgestellten
Ausgangsspannung:6V /3 Zellen; 12V /6 Zellen; 24V /
12 Zellen.

Der vom Gerat erzeugte Ladestrom nimmt gemass der
charakteristischen W-Kurve ab und stimmt mit der DIN
41774 Norm Uberein.

Das Gehause, in welches das Gerat eingebaut ist,
besitztden Schutzgrad IP 20 und wird durch Erdung, die
fir Geréte der Klasse I vorgeschrieben ist, vor
indirektem Kontakt geschdtzt.

3.INSTALLATION
EINRICHTEN (ABB.A)

Packen Sie das Ladegeréat aus und montieren Sie die
losen Teile, die in der Verpackung enthalten sind.

Die verfahrbaren Modelle miissen in senkrechter Lage
installiert werden.

LAGE DES LADEGERATES

N

4,

Waéhrend des Betriebes positionieren Sie das
Ladegerat in einer stabilen Lage und stellen Sie sicher,
daf die Luftwege durch die entsprechenden Offnungen
nicht verstopft ist, damit eine ausreichende Luftzufuhr
sichergestelltist.

ETZANSCHLUSS

Das Batterieladegerat darf ausschlieBlich an ein
Versorgungsnetz mit geerdetem Nulleiter
angeschlossen werden.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung gleich der
Betriebsspannungist.

Die Netzleitung muB mit Schutzvorrichtungen wie
Sicherungen oder automatische Schaltern ausgestattet
sein, welche die Héchstaufnahme des Gerétes
aushalten.

Der NetzanschluB muB3 mit dem passenden Kabel
vorgenommen werden.

Verldngerungen des AnschluBkabels missen einen
passenden Querschnitt haben, auf keinen Fall dirfen
sie aber einen Querschnitt haben, der geringer ist als
derdes beiliegenden Kabels.

Wichtig ist, daB die Erdung des Geréats durch den
Eelb/grl’]nen, mit dem Symbol ( L ) gekennzeichneten
eiter des AnschluBkabels durchgefuhrt wird, wéhrend
die anderen beiden Leiter an das Spannungsnetz
anzuschlieBen sind.

BETRIEB

VORBEREITUNG AUF DAS LADEN

Bevor Sie zum Laden libergehen, liberpriifen Sie, ob
die Kapazitét der Batterie (Ah) nicht unter den Werten
liegt, die auf demTypenschild (Cmin) angegeben sind.
Folgen Sie strikt der Reihenfolge der untenstehenden
Anweisung.

Nehmen Sie die Deckel der Batterie ab, wenn
vorgesehen, damit die Gase, die wahrend des Ladens
entstehen, entweichen kénnen.

Kontrollieren Sie, ob die Elektrolytflissigkeit die
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Batterieplatten bedeckt.; Falls diese freiliegen sollten,
geben Sie etwas destilliertes Wasser nach, bis sie 5-10
mm. untergetaucht sind.

AACHTUNG: BEIDIESER ARBEIT IST AUSSERSTE

VORSICHT ANGEBRACHT, DA ES SICH BEI DER
ELEKTROLYTFLUSSIGKEIT UM EINE ATZENDE
SAURE HANDELT.

- Wir weisen darauf hin, dass der genaue Ladezustand

nur mit einem Dichti?keitsmesser, der die spezifische

IIi)ichte der Elektrolytflissigkeit miBt, bestimmt werden

ann.

Es gelten anndhernd folgende Dichtigkeitswerte (kg/!I

bei 20 °c)

1.28 = Geladene Batterie
1.21=Halb geladene Batterie
1.14 = Entladene Batterie

Waéhrend das Versorgungskabel von der Netzdose
etrennt ist, den Wechselschalter 6/12 V oder 12/24 V

falls vorhanden) so positionieren, wie es der

NennsPannun\x;’der aufzuladenden Batterie entspricht.

Den die Wechselschalter zur Einstellung des

Ladevorganges (falls vorhanden) wie gewulnscht

einstellen (ABB. B. LOW - Normalladevorgang, HIGH -

Schnelladevorgang).

- Prifen Sie die Polaritdt der Batterieklemmen: Das

Symbol + steht fir positive, das Symbol - fir negative
PolunEg.
ANMERKUNG: Wenn man die Symbole nicht erkennen
kann, behelfen Sie sich mit dem Gedanken, daB die
PI_ugkIemme nicht mit dem Fahrzeuggestell verbunden
wird.

- Verbinden Sie die rote Ladeklemme mit dem Pluspol
der Batterie (Zeichen +).

- Verbinden Sie die schwarze Ladeklemme mit dem
Fahrzeuggestell, méglichst weit von der Batterie und
der Treibstoffleitung entfernt.

ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich nicht im
Fahrzeug befindet, schlieBen Sie die schwarze Klemme
direktan den Minuspol der Batterie an (Zeichen -).

LADEN

- Das Batterieladegerdat durch Einfihren des
Versorgungskabels in die Netzdose speisen und den
Schalter auf ON stellen (falls vorhanden).

- Das Amperemeter gibt, falls das Gerdt damit
ausgestattet ist, den Batterieladestrom (in Ampere) an.
Waéhrend des Ladens kann man beobachten, dass die
Anzeige des Amperemeters langsam hinuntergeht, bis
Sie schliesslich je nach Kapazitat und Batteriezustand
sehrgeringe Werte erreicht.

ABB.C
ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich aufladt, ist unter
Umsténden zu beobachten, daB die Batterieflussigkeit
zu kochen beginnt. Wir empfehlen, diesen Vorgang
schon zu Beginn des Ladevorganges zu unterbrechen,
um Schéden an der Batterie zu verhindern.

AUTOMATISCHER LADEVORGANG
BEI DENMODELLENWO DASVORGESEHEN IST:

. Wechselschalter in Automatikstellung.( £T TRONIC)

Diese Art des Aufladens wird fiir verschlossene
Batterien (GEL/ AGM) empfohlen.
Wahrend dieser Phase kontrolliert das Ladegerat
konstant die Spannung, die an den Batteriepolen
vorhanden ist. Es erméglicht oder unterbricht
automatisch die Versorgung der Batterie mit
Ladestrom.

2. Wechselschalterin manueller Stellung. (_f CHARGE)
Diese Art des Aufladens wird fiir Nassbatterien

(WET) empfohlen.
In dieser Position ist die Automatik ausgeschaltet.

ACHTUNG: HERMETISCHE BATTERIEN (GEL/ AGM)

Sollte es erforderlich sein, diese Art von Batterie
aufzuladen, ist groBte Vorsicht geboten. Fiihren Sie
die langsame Ladung aus, die Spannung an den
Batterieklemmen muB dabei unter Kontrolle gehalten

-



werden. Wenn diese Spannung, die mit einem
handelsiiblichen Spannungspriifer leicht gemessen
werden kann, bei 12V-Batterien 14,4V erreicht (7,2V
bei 6V-Batterien und 28,8V bei 24V-Batterien) sollte
der Ladevorgang unterbrochen werden.

Bei den entsprechend ausgestatteten Modellen wird
empfohlen, mit der automatischen Funktion
"TRONIC" zu arbeiten.

SIMULTANES LADENVON MEHREREN BATTERIEN.
Dieser Eingriff muss mit grosser Vorsicht ausgefihrt
werden: ACHTUNG, keine Batterien laden, deren
Leigtungen, Entladezustdnde oder Typen verschieden
sind.

Beim Laden von mehreren Batterien kann die «Serien-»
oder «Parallelschaltung>> genutzt werden. Das
empfehlenswerte System ist der «<SerienanschluB3»>, weil
sich auf diese Weise der zirkulierende Strom jeder
Batterie kontrollieren 1aBt. Angezeigt wird er auf dem
Aperemete.

ANMERKUNG: Werden zwei Batterien mit einer
Nennspannung von 12 V in Reihe geschaltet, MUSS das
Batterieladegeréatin die SteguBn%24V gesetztwerden.

ENDE DES LADEVORGANGES

- Positionieren Sie den Schalter (falls vorhanden) auf
OFF oder ziehen Sie das Stromkabel aus der Netzdose.
So wird die die Stromversorgung unterbrochen.

Lésen Sie die schwarze Ladeklemme vom
Fahrzeuggestell oder dem Minuspol der Batterie
(Zeichen-).

Lésen Sie die rote Ladeklemme vom Pluspol der
Batterie (Zeichen +).

Stellen Sie das Ladegerét an einem trockenen Ort ab.
VerschlieBen Sie die Batteriezellen wieder mit den
entsprechenden Stopfen (falls vorhanden).

ANLASSEN
Vor dem Anlassen des Fahrzeugs ist sicherzustellen,
dass die Batterie einwandfrei mit den zugehérigen
Klemmen (+ und -) verbunden und in gutem Zustand,
also nicht sulfatiert oder defekt ist.
Unter keinen Umstidnden darf das Fahrzeug
angelassen werden, wenn die Batterie von den
zugehdérigen Klemmen getrennt ist; die Batterie ist
entscheidend fiir die Dadmpfung von
Spannungsspitzen, die von jener Energie ausgehen,
die sich wahrend der Startphase in den
Verbindungskabeln ansammelt.
Zum Anlassen den Drehschalter (falls vorhanden) oder
den Umschalter in die Anlassstellung mit jener Spannung
fihren, die der Spannung des zu startenden Fahrzeuges
entspricht.

ABB.E

Dem Umdrehen des Ziindschliissels muss unbedingt ein
Schnellladevorgang von 5-10 Minuten vorangehen; so
wird der Start wesentlich erleichtert. Beim
Schnellladevorgang muss sich das Ladegerat
zwingend in der Ladestellung befinden, und NICHT in
der Anlassstellung.

Der Start erfolgt bei Betatigung des Knopfes auf der
Fernbedienung (nurbeidrei Phasen).

Der gespendete Strom wird von der Skala des
Amperemeters mitden gréBeren Werten angezeigt.

ACHTUNG: Bevor fortgefahren wird, sind die

Hinweise der Fahrzeughersteller genau zu studieren!

- Stellen Sie sicher, dass die Speiseleitung mit
Schmelzsicherungen oder Leistungsschaltern
eschitzt ist, deren Wert der Angabe auf dem
penschild unter dem Symbol (—é—) entspricht.

- Um die Uberhitzung des Ladegerétes zu verhindern,
missen beim Startvorgang die auf dem Gerat
angegebenen Betriebs- und Pausenzyklen GENAU
einé;e alten werden (Beispiel: START 3s ON 120s OFF-
5 CYCLES). Dehnen Sie den Startversuch nicht zu
lange aus, wenn der Fahrzeugmotor nicht startet:

Dadurch kénnen némlich die Batterie oder sogar die
Fahrzeugelektrik ernsthaften Schaden erleiden.

5. SCHUTZEINRICHTUNGEN DES
BATTERIELADEGERATES (ABB. F)

Das Batterieladegerétist gegen folgende Falle gesichert:
- Uberlast (es wird zu viel Strom an die Batterie
abgegeben).

Kurzschluss (Ladeklemmen beriihren einander).
Vertauschen der Polung an den Batterieanschliissen.
Bei den Geraten mit Schmelzsicherungen besteht die
Pflicht, beim Auswechseln funktionsgleiche Ersatzteile
mitdemselben Nennstromwert zu verwenden.

A ACHTUNG: Der Austausch gegen eine
Schmelzsicherung mit Stromwerten, die von den
Angaben auf dem Typenschild abweichen, kann
Personen- und Sachschidden verursachen. Aus
demselben Grund ist unter allen Umsténden die
Ersetzung der Schmelzsicherung durch
Uberbriickungen aus Kupfer oder anderen Materialien
zu vermeiden.

Beim Austausch der Sicherung muss das
Versorgungskabel stets vom Netz GETRENNT sein.
Achten Sie, falls vorhanden, wahrend der Ersetzung
der Streifensicherung darauf, die
Befestigungsmuttern fest anzuziehen.

6.HILFREICHE RATSCHLAGE

Reinigen Sie die Anschlisse Plus und Minus von

maoglichen Oxidablagerungen, damit die Klemmen

einwandfreien Kontakt haben.

Vermeiden Sie unter allen Umstanden den Kontakt der

beiden Klemmen, wenn das Ladegerat mit dem Netz

verbunden ist. Die Folge wére das Durchbrennen der

Schmelzsicherung.

- Wenn die Batterie, fir die das Ladegerat verwendet
werden soll, dauerhaft in ein Fahrzeug eingebaut ist,
studieren Sie im Betriebs- und Wartungshandbuch des
Wagens auch die Punkte “ELEKTRISCHE ANLAGE”
oder “WARTUNG”. Vor dem Laden sollte méglichst das
Pluskabel der elektrischen Fahrzeuganlage
abgeklemmtwerden.

- Prifen Sie die Spannung der Batterie, bevor sie an das

Ladegerat angeschlossen wird. Es sei daran erinnert,

dass eine 6-Volt-Batterie durch 3 Polschutzkappen

gekennzeichnet ist, eine 12-Volt-Batterie durch 6

Kappen. In einigen Féllen kénnen zwei Batterien mit

jeweils 12 Volt in Reihe geschaltet sein. Dann ist eine

Spannung von 24 Volt erforderlich, um beide

Akkumulatoren aufzuladen. Vergewissern Sie sich,

dass sie dieselben Eigenschaften haben, um

ungleiches Laden zu vermeiden.

Einem Start muss ein Schnellladevorgang von einigen

Minuten Dauer vorangehen: Dadurch wird der nétige

Anlassstrom geringer, es muss weniger Netzstrom

abgerufen werden. Denken Sie daran, sich vor dem

Starten eines Fahrzeugs davon zu Uberzeugen, dass

die Batterie einwandfrei mit den zugehdrigen

Anschlissen (+ und -) verbunden und in gutem

Zustand, also nicht sulfatiert oder defekt ist.

Unter keinen Umstadnden darf das Fahrzeug

angelassen werden, wenn die Batterie von den

zugehdérigen Klemmen getrennt ist. Die Batterie ist
entscheidend fiir die Dampfung von Spannungsspitzen,
die von jener Energie ausgehen, die sich wéhrend der

Startphase in den Verbindungskabeln ansammelt.

Wenn das Fahrzeug nicht startet, beharren Sie nicht,

sondern warten Sie einige Minuten und wiederholen Sie

dann den Schnellladevorgang.

Starts mUssen stets bei eingesetzter Batterie erfolgen,

siehe Abschnitt ANLASSEN.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

AL |

ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL CARGADOR DE
BATERIAS LEER ATENTAMENTE EL MANUAL DE
INSTRUCCIONES.

1. SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO DE ESTE
CARGADOR DE BATERIAS

- Durante la carga, las baterias emanan gases

N

w

.INTRODUCCION Y DESCRIPCION GENERAL

Este cargador de baterias permite la carga de baterias
de plomo con electrolito libre utilizado sobre vehiculos
a motor (gasolina o diesel), motocicletas,
embarcaciones, etc.

Acumuladores recargables en funcion de la tension de
salida disponible: 6V/ 3 celdas; 12V /6 celdas; 24V / 12
celdas.

La corriente de carga suministrada por el aparado
decrece segun la curva caracteristica W y es conforme
alanormaDIN 41774.

El contenedor, en el que esta instalado, posee un grado
de proteccién IP 20 y esta protegldo de contactos
indirectos, a través de un conductor de tierra, como es
norma paralos aparatos de clase I.

.INSTALACION

explosivos, evitar que se formen llamas o chispas. NO PREPARAC|°N (FIG.A)
FUMAR.

- Colocarlas baterias en carga en un lugar aireado.

A ;

Desembalar el cargador de baterias, efectuar el
montaje de las partes que estdn separadas,
contenidas en el embalaje.

Los modelos con carro deben ser instalados en
posicion vertical.

- Las personas sin experiencia deben recibir la UBICACION DEL CARGADOR DE BATERIAS

formacion adecuada antes de utilizar el aparato. -
- Las personas (incluidos nifios) cuyas
capacidades fisicas, sensoriales, mentales sean
insuficientes para utilizar correctamente el
aparato deben ser vigiladas por una persona

Durante el funcionamiento colocar de manera estable
el cargador de baterias y asegurarse de que no se
obstruye el paso del aire_con las relativas aperturas,
garantizando una ventilacion suficiente.

responsable de su seguridad durante el uso del CONEXIONALA RED

mismo.

- Los nifios deben estar vigilados para asegurarse
de que no juegan con el aparato.

- Utilizar el cargador de baterias exclusivamente en
interiores y asegurarse de trabajar en Iu%ares bien
aireados:NO EXPONER A LLUVIA O NIEV

- Desenchufar el cable di alimentacién de la red antes
de conectar o desconectar los cable de carga de la
bateria.

- No conectar o desconectar las pinzas a la bateria -
cuando el cargador esté en funcionamiento.

- No utilizar el cargador de baterias por ningin motivo -
en elinteriorde un coche o en el capo.

- Sustituir el cable de alimentacion sélo con un cable
original.

- No utilizar al cargador de baterias para recargar -
baterias no recargables.

- Controlar que la tensién de alimentacion disponible
corresponda con la indicada en la chapa de datos del
cargador de baterias.

- Para no dafar la electrdnica de los vehiculos, leer,
conservar, respetar escrupulosamente las 4.

El cargador de baterias debe conectarse
exclusivamente a un sistema de alimentacion con
conductor de neutro conectado a tierra.

Controlar que la tension de la red sea equivalente a la
tension de funcionamiento.

La linea de alimentacién debera poseer sistemas de
proteccion, tales como fusibles o interruptores
automaticos, suficientes para soportar la absorcién
maxima del aparato.

La conexion con la red debe efectuarse mediante el
cable especial.

Las eventuales prolongaciones del cable de
alimentacion tienen que tener una seccién adecuada y
en cualquier caso nunca inferior a la del cable
suministrado con el aparato.

Siempre hay que conectar a tierra el aparato, utilizando
el conductor de color amarillo-verde del cable de
alimentacion, marcado con la etiqueta (L ), mientras
que los otros dos conductores deberdn conectarse
con lared de tension.

FUNCIONAMIENTO

advertencias de los fabricantes de los mismos PREPARACION PARA LA CARGA
vehiculos, cuando se utilice el cargador de baterias Nota importante: Antes de proceder a la carga,
tanto en carga como en arranque; lo mismo vale para comprobar que la capacidad de la bateria en (Ah) que
las indicaciones ofrecidas por el fabricante de las se va a someter a carga no sea inferior a aquella
baterias. o . indicada en latarjeta (C min.)

- Este cargador de baterias tiene interruptores o relés Seguir las instrucciones respetando

que pueden provocar arcos o chispas; por lo tanto, si  escrupulosamente el orden que a continuacion se
se usa en un garaje o en ambiente similar, deberemos indica.

colocarlo en un local o en una parte protegida N
adecuados paraello.

- Las intervenciones de reparacion o mantenimiento en
el interior del cargador de baterias deben ser
efectuadas sélo por profesionales.

- ATENCION: jQUITAR SIEMPRE EL CABLE DE
ALIMENTACION DE LA RED ANTES DE EFECTUAR
CUALQUIER INTERVENCION DE

Quitar las tapas de la bateria, si las lleva, de manera
que puedan salir los gases que producen durante la
carga.

Corgtrolar que el nivel del electrolito recubra las
planchas de las baterias; si éstas quedasen al
descubierto, afadir agua destilada hasta sumergirlas
unos 5/10 mm.

MANTENIMIENTO SENCILLO DEL CARGADOR DE A ATENCION: TENER EL MAXIMO CUIDADO

BATERIAS, PELIGRO! ) . DURANTE ESTA OPERACION YA QUE EL
- Controlar que la toma esté provista de conexion d& g ECTROLITO ES UN ACIDO ALTAMENTE
tierra de proteccion. CORROSIVO.

- Enlosmodelos que nolo tienen, conectar unas clavijas
de capacidad adecuada al valor del fusible indicado en
la chapa; en los modelos provistos de cable con clavija
y con potencia "P.MAX gTART" superior a 9kW, para
la utilizacién en arranque se aconseja la sustitucion de
la clavija con una de capacidad adecuada al fusible
indicado enla chapa.
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Recordar que el estado exacto de carga de las baterias
puede ser determinado sélo utilizando un densimetro,
que permite medir la densidad especifica del
electrolito.

indicativamente son validos los siguientes valores de
densidad (Kg/l a 20°c):



1.28 = bateria cargada
1.21 =bateria semicargada
1.14 =bateria descargada

- Con el cable de alimentacién desconectado de la toma
de red, colocar el desviador 6/12V 0 12/24V (si esta
presente) en funcién de la tensién nominal de la bateria
acargar.

- Colocar el/los desviador/es de regulacién de la carga
(si estéd/n presente/s) como deseado (FIG.B. LOW -
carganormal, HIGH - carga rapida).

- Comprobar la polaridad de los terminales de la bateria:
positivo el simbolo +y negativo el simbolo -.

NOTA: si los simbolos no se pueden distinguir se
recuerda que el terminal positivo es el que no esta
conectado al chasis del coche.

- Conectar la pinza de carga de color rojo al terminal
positivo de la bateria (simbolo +).

- Conectarla pinza de carga de color negro al chasis del
coche, lejos de la bateria y del conducto del
carburante.

NOTA: si la bateria no estd instalada en el coche,
conectarse directamente al terminal negativo de la
bateria (simbolo-).

CARGA

- Alimentar el cargador de baterias introduciendo el
cable de alimentacién en la toma de red y poniendo el
ON el interruptor (si estd presente).

- Elamperimetro (si estd presente) indicard la corriente
gen amperios) de carga de la bateria. Durante esta
ase se observara que la indicacién del amperimetro
disminuird lentamente hasta acercarse a valores muy
bajos en funcién de la capacidad y de las condiciones
de labateria.

Fig.C

NOTA: Cuando la bateria esta cargada, se podrd ademas
notar un principio de “ebullicién” del liquido contenido
en ella. Se aconseja interrumpir la carga al comienzo
de este fenémeno para evitar oxidaciones de la
planchay conservar en buen estado la bateria.

CARGA AUTOMATICA ) )
PARA LOS MODELOS QUE AS{LOS PREVEN:

1- Desviador en posicion automético.(HTRONlC)

Se aconseja esta modalidad de carga para las
baterias herméticas (GEL/AGM).

Durante esta fase, el cargador de baterias controlara
constantemente la tensién presente en los polos de la
bateria, suministrando o interrumpiendo
automaticamente, cuando fuese necesario, la
corriente de carga hacia la bateria.

2- Desviador en posicién manual.(_f CHARGE)
Se aconseja esta modalidad de carga para las
baterias WET.
En esta posicion estd deshabilitada la funcion
automatica.
Para cualquier otra informacion sobre el
procedimiento de carga de las baterias, ver como
referencia el manual de instruccion.

ATENCION: BATERIAS HERMETICAS (GEL/AGM)

Si se presentara la necesidad de efectuar la carga
de este tipo de baterias, tener el maximo cuidado.
Efectuar una carga lenta, controlando
constantemente la tension de los terminales de la
bateria. Cuando esta tensién, que se puede detectar
facilmente con un tester comun, alcanzar los 14,4V
para las baterias de 12V (7,2V para las baterias de 6V y
28,8V para las baterias de 24V) se aconseja
interrumpir la carga.

Para los modelos que lo prevén, se aconseja
configurar lafuncién automatica "TRONIC".

Carga simultanea de varias baterias

Esta operacion debe efectuarse con mucho cuidado:
ATENCION: no cargar nunca baterias de capacidad,
descarga y tipologia diferentes entre ellas.

Si se deben cargar varias baterias simultdneamente, se

puede recurrir a conexiones en “serie” o en “paralelo”.
Entre estos dos sistemas es aconsejable la conexiéon en
serie cuando de esta manera se puede controlar la
corriente que circula en cada una de las baterias, la cual
ha de seranaloga a la que sefiala el amperimetro.

NOTA: En el caso de conexién en serie de dos baterias
que tengan tensién nominal de 12V, se DEBE preparar el
cargador de baterias en posicion 24V.

FINDE CARGA

- Quitar la alimentacién al cargador de baterias
poniendo en OFF el interruptor (si esta presente) y/o
quitando el cable de alimentacién de latoma de red.

- Desconectar la pinza de carga de color negro del
chasis del coche o del terminal negativo de la bateria
simbolo -).

- Desconectar la pinza de carga de color rojo del
terminal positivo de la bateria (simbolo +).

- Volver a poner el cargador de baterias en un lugar
seco.

- Volveracerrar las celdas de la bateria con los relativos
tapones (si estan presentes).

ARRANQUE

Asegurarse antes de efectuar el arranque del
vehiculo, que la bateria esté bien conectada a los
respectivos bornes (+ y -) y que esté en buen estado
(no sulfatada y no averiada).

No efectuar por ninglin motivo arranques en
vehiculos con baterias desconectadas de los
respectivos bornes; la presencia de la bateria es
determinante para la eliminacién de eventuales
subidas de tension que se podrian generar por efecto
de la energia acumulada en los cables de conexién
durante lafase de arranque.

Para el arranque poner el conmutador (si esta presente) o
el desviador en la posicién de arranque a la tension que
corresponda con la del me'gllico; qu se debe arrancar.

Es indispensable, antes de girar la llave de arranque,
efectuar una carga rapida de 5-10 minutos, esto facilitara
muchisimo el arranque. La operacién de carga rapida
debe efectuarse rigurosamente con el cargador de
baterias en posicion de cargay NO de arranque.

El arranque se producira pulsando el pulsador del mando
adistancia (sélo para trifasico).

La corriente distribuida se indica en la escala del
amperimetro con una capacidad mayor.

ATENCION: jAntes de seguir adelante, leer
cuidadosamente las advertencias del fabricante de
vehiculos! ) )

- Asegurarse de proteger la linea de alimentacion con
fusibles o interruptores automaticos con un valor
corresgondiente alindicado en la chapa con el simbolo

).

- Para evitar sobrecalentamientos del cargador de
baterias, efectuar la operacion de arranque respetando
RIGUROSAMENTE los ciclos de trabajo/pausa
indicados en el aparato (ejemplo: INICIO 3s ON 120s
OFF-5 CICLOS). No insistir mas si el motor del vehiculo
no se pone en marcha: se Fodrl’a dafar seriamente la
bateria oincluso el equipo elé

éctrico del coche.
5.PROTECCIONES DEL CARGABATERIAS (Fig. F)
El cargador de baterias esta provisto de protecciones que
intervienen en caso de:
- Sobrecarga (excesiva corriente hacia la bateria).
- Cortocircuito (pinzas de carga en contacto entre ellas).
- Inversion de polaridad en los terminales de la bateria.
- En los aparatos provistos de fusibles es obligatorio, en
caso de sustitucion, utilizar recambios iguales, que
tengan el mismo valor de corriente nominal.

A ATENCION: Sustituir el fusible con valores de

corriente diferente a los indicados en la placa, podria
provocar dafios a personas o cosas. Por el mismo
motivo, evitar absolutamente la sustitucion del
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fusible por puentes de cobre u otro material.

La sustitucion del fusible debe hacerse siempre con
el cable de alimentacion DESENCHUFADO de lared.
Prestar atencién durante la sustitucion del fusible de
cinta, si esta presente, ajustar firmemente las tuercas
defijacion.

6 CONSEJOS UTILES

Limpiar los bornes positivo y negativo de posibles
incrustaciones de 6xido, de manera que se asegure un
buen contacto de las pinzas.
Evitar absolutamente poner en contacto las dos pinzas,
cuando el cargador de baterias esté conectado a la red.
De estamanera se quemara el fusible.
Si la bateria con la cual se quiere utilizar este cargador
de baterias esta permanentemente colocada en un
vehlculo consultar también el manual de instrucciones
de mantenimiento del vehiculo, en la voz
“INSTALACION ELECTRICA” o “MANTENIMIENTO’.
Es mejor separar, antes de pasar a la carga, el cable
positivo de la instalacion eléctrica del vehiculo.
Controlar la tension de la bateria antes de conectarla al
cargador de baterias, se recuerda que 3 tapones
distinguen a una bateria de 6 V, 6 tapones aunade 12
V. En algunos casos puede haber dos baterias de 12
voltios en serie, en este caso es necesaria una tension
de 24 voltios para cargar los dos acumuladores.
Asegurarse de que tengan las mismas caracteristicas
paraevitar un desequilibrio en la carga.
Antes de realizar un arranque, efectuar una carga
rdpida, de algunos minutos de duracién: esto limitara la
corriente de arranque, exigiendo al mismo tiempo
menos corriente a la red. Recuerde que es necesario
asegurarse antes de efectuar el arranque del vehiculo,
que la bateria esté bien conectada a los respectivos
bornes (+y -) y que esté en buen estado (no sulfatada ni
averiada).
No efectuar por ningiin motivo arranques en vehiculos
con baterias desconectadas de los respectivos bornes;
la presencia de la bateria es determinante para la
eliminacién de eventuales subidas de tensién que se
podrian generar por efecto de la energia acumulada en
los cables de conexién durante la fase de arranque.
Si no se produce la puesta en marcha, no insistir, sino
egpgrar algunos minutos y repetir la operacién de carga
rapida.
Los arranques deben efectuarse siempre con la bateria
conectada, véase parrafo ARRANQUE.

(P)

MANUAL DE INSTRUGCOES

AL

ATENCAO: ANTES DE UTILIZAR O CARREGADOR
LER O MANUAL DE INSTRUGOES ATENTAMENTE!

1.

SEGURANCA GERAL PARA O USO DESTE

CARREGADOR DE BATERIAS

Durante o carregamento as baterias emanam gases
exp(l)oswos evitar que se formem chamas e faiscas.
NA

Colocar as baterias que estdo sendo carregadas num
lugar ventilado.

As pessoas que nao tém experiéncia devem ser
instruidas oportunamente antes de utilizar o
aparelho.

As pessoas (inclusive criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais, mentais insuficientes para
utilizar correctamente o aparelho devem estar sob
a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua

seguranca durante o suo do mesmo.
As criancas devem ser vigiadas para verificar que
nao brinquem com o aparelho.
Usar o carregador de baterias exclusivamente em
locais fechados os quais, devem ser ambientes bem
ventilados: NAO EXPOR A CHUVA OU NEVE.
Desligar o cabo eléctrico da rede antes de ligar ou
desligar os cabos de carga da bateria.
N&o prender nem desprender as pingas a bateria com
o carregador de baterias funcionando.
Nao usar de maneira nenhuma o carregador de
baterias dentro de um automével ou do capé.
Substituir o cabo eléctrico somente com um cabo
original.
N&o usar o carregador de baterias para recarregar
baterias do tipo que ndo podem ser recarregadas.
Verificar que a tensdo de alimentagao disponivel seja
correspondente aquela indicada na placa de dados do
carregador de baterias.
Para néo danificar a electrénica dos veiculos, ler,
guardar, respeitar rigorosamente os avisos fornecidos
pelos fabricantes dos préprios veiculos, quando se
usa o carregador de baterias tanto sob carga como em
arranque; 0 mesmo vale para as indicagoes fornecidas

elo fabricante de baterias.

ste carregador de baterias contém partes, tais como
interruptores ou relés, que podem provocar arcos ou
faiscas; portanto se for usado numa garagem ou em
ambiente semelhante, colocar o carregador de
baterias num lugar ou caixa apropriada paratal fim.
Operagdes de reparagdo ou de manutengdo no
interior do carregador de baterias devem ser
efectuadas somente por profissionais especializados.
ATENCAO: DESLIGAR SEMPRE O CABO
ELECTRICO DA REDE ANTES DE EFECTUAR
QUALQUER INTERVENCAO DE SIMPLES
MANUTENCAO DO CARREGADOR DE BATERIAS,
PERIGO!
Controlar que a tomada tenha ligagao de proteccédo a
terra.
Para os modelos néo equipados, ligar fichas com
capacidade apropriada ao valor do fusivel indicado na
placa; nos modelos que possuem cabo com ficha e
com poténcia "P.MAX START" acima de 9kW, para a
utilizagdo em arranque recomenda-se a substituicao
da ficha com uma de capacidade adequada ao fusivel
indicado na placa.

2 INTRODUGAO E DESCRICAO GERAL

3.

Este carregador de baterias possibilita o
carregamento de baterias de chumbo com electrdlito
livre usadas em veiculos a motor (gasolina e diesel),
motocicletas, embarcagoes, etc.

Acumuladores recarregavels em fungao da tenséao de
saida disponivel: 6V / 3 células; 12V / 6 células; 24V /
12 células.

A corrente de carga fornecida pelo aparelho decresce
segundo a curva caracteristica W e em conformidade
comanormaDIN 41774.

A caixa onde estd instalado possui um grau de
proteccao IP 20 e é protegido de contactos indirectos
mediante um condutor de terra conforme estabelecido
para os aparelhos de classe 1.

INSTALACAO

PREPARA(;AO (FIG.A)

Desembalar o carregador de baterias, executar a
montagem das partes avulsas, contidas na
embalagem.

Os modelos sobre rodas devem ser instalados na
posigéao vertical.

POSICIONAMENTO DO CARREGADOR DE BATERIAS

Durante o funcionamento posicionar de maneira
estavel o carregador de baterias e controlar para que
nao fique obstruida a passagem de ar através das
aberturas apropriadas garantindo uma ventilagao
suficiente.

LIGACAO A REDE
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O carregador de bateria deve ser ligado



exclusivamente a um sistema de alimentacdo com
condutor de neutro ligado a terra.

Controlar que a tensdo de rede seja correspondente a
tensao de funcionamento.

- Alinha de alimentagao devera ser dotada de sistemas
de protecgdo, tais como fusiveis ou interruptores
automaticos, suficientes para suportar a absorgéao
maxima do aparelho.

- A ligagdo a rede deve ser efectuada com cabo
apropriado.

- Eventuais extensdes do cabo eléctrico devem ter um
didmetro adequado e nunca inferior ao didmetro do
cabo fornecido.

- Esempre obrigatério ligar o aparelho a terra, utilizando
o0 condutor de cor amarelo-verde do cabo eléctrico,
marcado com a etiqueta ( L ), enquanto os outros dois
condutores deverdo ser ligados a rede de tensao.

4. FUNCIONAMENTO

PREPARAGCAO PARA ACARGA

NB: Antes de efectuar a carga, verificar que a

capacidade das baterias (Ah) que se deseja carregar

nao seja inferior aquelaindicada na placa (C min).

Executar as instrucoées seguindo rigorosamente a

ordem reproduzida abaixo.

- Remover as tampas da bateria se presentes, de
maneira que os gases que se produzem durante o
carregamento possam sair.

- Controlar que o nivel do electrdlito cubra as placas
das baterias; se as mesmas ficarem descobertas
acrescentar dgua destilada até cobri-las de 5 10
mm.

A ATENCAO: PRESTAR O MAXIMO CUIDADO
DURANTE ESTA OPERACAO PORQUE O
ELECTROLITO E UM ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.

- Deve ser lembrado que o estado exacto de carga das
baterias pode ser determinado somente usando um
densimetro, que permite a medicdo da densidade
especifica do electrdlito; a titulo indicativo valem os
;gggi)ntes valores de densidade de soluto (Kg/l a

1.28 =bateria carregada
1.21 =bateria semi-carregada
1.14 =bateria descarregada

- Com cabo de alimentagdo desprendido da ficha de
rede, colocar o desviador 6/12 V ou 12/24 V (se
presente) em fungéo da tensdo nominal da bateria a
carregar.

- Colocar o/os desviador/es de regulagédo da carga (se
presente/s) como desejado (FIG.B. LOW carga
normal, HIGH carga rapida).

- Verificar a polaridade dos bornes da bateria: positivo o
simbolo + e negativo o simbolo -.

NOTA: se os simbolos nao estiverem visiveis deve ser
lembrado que o borne positivo é aquele nao ligado ao
chassido automével.

- Prender a pinga de carga de cor vermelha ao borne

ositivo da bateria (simbolo +).

- Prender a pinca de carga de cor preta ao chassi do
automovel, longe da bateria e do tubo do combustivel.
NOTA:se a bateria ndo estiver instalada no automavel,
ligar directamente ao borne negativo da
bateria(simbolo -).

CARGA

- Alimentar o carregador de baterias introduzindo o cabo
de forca na tomada de rede e colocando o interruptor
em ON (se houver).

- O amperimetro (se presente) indica a corrente (em
Ampére) de carga da bateria: durante esta fase podera
ser observado que a indicagdo do amperimetro
diminuird lentamente até valores muito baixos em
funcéo da capacidade e das %ogdigées da bateria.

NOTA: Quando a bateria estiver carregada podera ser
percebido um principio de “ebuli¢do” do liquido contido na
bateria. Recomenda-se interromper a carga ja no inicio
deste fenémeno a fim de evitar danos da bateria.

CARGA AUTOMATICA
PARA OS MODELOS PREVISTOS:

1- Desviador na posigédo automa’tica.(ﬂTRONlc)

Esta modalidade de carga é recomendada para as
baterias herméticas (GEL/ AGM).

Durante esta fase o carregador de bateria controlara
constantemente a tensdo presente nos bornes da
bateria, abastecendo ou interrompendo
automaticamente, quando necessario, a corrente de
carga para a Bateria.

2- Desviador na posiao manual. (_f CHARGE )
Esta modalidade de carga é recomendada para as
baterias WET.
Nesta posicao estd desabilitada a fungdo automatica.
Para qualquer outra informacao relativa aos métodos
de carga das baterias, consultar o manual de
instrucoes.

ATENGCAO! BATERIAS HERMETICAS (GEL/ AGM)

Se houver a necessidade de efectuar a carga
deste tipo de baterias prestar a maxima atencao.
Efectuar uma carga lenta mantendo a tensdo sob
controlo nos bornes da bateria. Quando esta tensao,
facilmente detectavel com um testador comum,
atingir os 14,4V para as baterias com 12V (7,2V para as
baterias com 6V e 28,8V para as baterias com 24V)
recomenda-se para interromper a carga.

Para os modelos que o prevéem, recomenda-se de
configurar a funcao automatica "TRONIC”.

Carga simultanea de mais baterias

Efectuar este tipo de operagdo com o maximo cuidado.
ATENCAO; ndo carregar baterias com capacidade,
descarga e tipo diferente entre si.

Tendo que carregar vdrias baterias simultaneamente
pode-se usar ligagcoes em “série” ou em “paralelo”. Entre
os dois sistemas é recomenddvel a ligagdo em série,
porque desta maneira pode-se controlar a corrente
circulante em cada bateria que sera andloga aquela
marcada pelo amperimetro.

NOTA: No caso de Iigagéo em série de duas baterias com
tensdo nominal de 12V, DEVE-SE predispor o carregador
de baterias na posi¢ao 24V.

FIG

FIM DA CARGA

- Tirar a alimentagdo ao carregador de baterias pondo
em OFF o interruptor (se for presente) e/ou tirando o
cabo de alimentacéo datomada de rede.

- Desprender a pinca de carga de cor preta do chassi do
automaovel ou pelo borne negativo da bateria (simb.-).

- Desprender a pinca de carga de cor vermelha do borne
positivo da bateria (simbolo +).

- Guardar o carregador de baterias em lugar seco.

- Fechar as células da bateria com as tampas
apropriadas (se presentes).

ARRANQUE

Verifique antes de executar o arranque do veiculo, que
a bateria esteja bem ligada nos respectivos bornes (+
e -) e esteja em bom estado (ndo sulfatada e sem
avaria).

Nao execute de maneira nenhuma arranques de
veiculos com baterias desligadas dos respectivos
bornes; a presenca da bateria é determinante para a
eliminacao de eventuais sobretens6es que podem ser
geradas por efeito da energia acumulada nos fios de
ligacao durante afase de arranque.

Para o arranque disponha o comutador (se presente) ou o
desviador na posicdo de arranque com a tensao
correspondente aquela dOFT(?i(IJEa arrancar.

E indispensavel, antes de virar a chave de arranque,
efectuar uma carga répida de 5-10 minutos, isto facilitara
muito o arranque. A operacgao de carga rapida deve ser
executada rigorosamente com o carregador de
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baterias na posicao de cargae NAO de arranque.

O arranque sera efectuado carregando o botdo de
controlo remoto (somente para trifasico).

A corrente abastecida é indicada pela escala do
amperémetro com capacidade maior.

A ATENCAO: Antes de proceder observe atentamente

os avisos dos fabricantes de veiculos!

- Certifique-se de proteger a linha de alimentagdo com
fusiveis ou interruptores automaticos com valor
correspondente indicado na placa com o simbolo
—=)

A fim de evitar sobreaquecimentos do carregador de
baterias, execute a operacao de arranque respeitando
RIGOROSAMENTE os ciclos de trabalho/pausa
indicados no aparelho (exemplo: START 3s ON 120s
OFF-5 CYCLES). N&o insista mais se o motor do
veiculo nao arranca: com efeito, poderia comprometer
seriamente a bateria ou até mesmo o equipamento
eléctrico do veiculo.

S#I(P;RIQ)TECCOES DO CARREGADOR DE BATERIAS

carregador de baterias é equipado com protec¢cdo que
intervém no caso de:
- Sobrecarga (excessivo abastecimento de corrente para
abateria).
Curto-circuito (pingas de carga colocadas em contacto
entre si).
- Inversao de polaridade nos bornes da bateria.
Nos aparelhos equipados com fusiveis, para a
substituicdo, é obrigatério o uso de pecas
sobressalentes iguais com 0 mesmo valor de corrente
nominal.

A ATENGAO: Substituir o fusivel com valores de
corrente diferentes daqueles indicados na placa,
podera provocar danos a pessoas ou coisas. Pelo
mesmo motivo, evite na maneira mais absoluta a
substituicdo do fusivel com pontos de cobre ou outro
material.

A operacdo de substituicdo do fusivel deve ser
executada sempre com o fio de alimentacado
DESPRENDIDO darede.

Prestar atencdo durante a substituicdo do fusivel
lamina, se presente, apertar firmemente as porcas de
fixacao.

6.CONSELHOS UTEIS

- Limpe o borne positivo e o negativo de possiveis
incrustagdes de 6xido de modo a garantir um bom
contacto das pincas.

Evite da forma mais absoluta de colocar em contacto as
duas pincas quando o carregador de baterias estiver
introduzido na rede. Neste caso haverd a queima do
fusivel.

Se a bateria com a qual se quer usar este carregador de
baterias estiver permanentemente ligada num veiculo,
consulte também o manual de instrucdes e/ou de
manutencdo do veiculo no item “INSTALACAO
ELECTRICA” ou “MANUTENCAOQ”. De preferéncia
desligue, antes de efectuar a carga, o cabo positivo que
faz parte da instalagao eléctrica do veiculo.

Controle a tensdo da bateria antes de liga-la ao
carregador de baterias, deve-se lembrar que 3 tampas
diferenciam uma bateria de 6 Volts, 6 tampas 12 Volts.
Em alguns casos pode haver duas baterias com 12
Volts em série, neste caso é necessaria uma tenséo de
24 Volts para carregar ambos os dois acumuladores.
Controle que tenham as mesmas caracteristicas para
evitar desequilibrio na carga.

Antes de efectuar um arranque execute sempre uma
carga rapida com duragdo de alguns minutos: isso
limitara a corrente de arranque, exigindo também
menos corrente da rede. Verifique antes de executar o
arranque do veiculo, que a bateria esteja bem ligada
nos respectivos bornes (+ e -) e esteja em bom estado
(n&o sulfatada e sem avaria).

Nao execute de maneira nenhuma arranques de
veiculos com baterias desligadas dos respectivos
bornes; a presenca da bateria é determinante para a

eliminacédo de eventuais sobretensdes que podem ser
geradas por efeito da energia acumulada nos fios de
ligacdo durante a fase de arranque.

- Se 0 arranque ndo acontece, nao insista, mas espere
alguns minutos e repita a operagéo de carga rapida.

- Os arranques devem ser sempre executados com
bateria ligada, veja o pardgrafo ARRANQUE.

(NL)
INSTRUCTIEHANDLEIDING

A

OPGELET: VOORDAT MEN DE BATTERIJLADER
EBRUIKT, AANDACHTIG DE
INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN

1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET GEBRUIK VAN
DEZE BATTERIJLADER

- Tijdens het opladen laten de batterijen explosief gas
vrij, vermijd dat er zich vlammen en vonken vormen.
NIET ROKEN.

- De op te laden batterijen op een verluchte plaats
zetten.

A

- De niet ervaren personen moeten op een adequate
manier opgeleid worden voordat ze het toestel
gebruiken.

- De personen (kinderen inbegrepen) waarvan de
lichamelijke, zintuiglijke en mentale capaciteiten
onvoldoende zijn voor een correct gebruik van het
toestel moeten onder het toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
tijdens het gebruik ervan.

- De kinderen moeten onder toezicht staan om er
zeker van te zijn dat ze niet met hettoestel spelen.

- De batterijlader uitsluitend binnen gebruiken en werken
in goed verluchte ruimten: NIET BLOOTSTELLEN AAN
REGEN OF SNEEUW.

- De voedingskabel loskoppelen van het net voordat de
kabels voor het opladen worden aangesloten op of
losgekoppeld van de batterij.

- De tangen niet aansluiten op of loskoppelen van de
batterijmet de batterijlader in werking.

- De batterijlader geenszins gebruiken binnen in de auto
of in de motorkap.

- Eebv?edingskabel alleen vervangen met een originele

abel.

- De batterijlader niet gebruiken om niet heroplaadbare
batterijen terug op te laden.

- Verifieren of de beschikbare voedingsspanning
overeenstemt met diegene die aangeduid staat op de
plaatmet de gegevens van de batterijlader.

- Teneinde de elektronica van de voertuigen niet te
beschadigen, de waarschuwingen gegeven door de
fabrikanten van de voertuigen zelf lezen, bewaren en
zorgvuldig in acht nemen, wanneer men de
batterijlader gebruikt zowel bij het opladen als bij de
start; hetzelfde geldt voor de aanwijzingen gegeven
door de fabrikant van de batterijen.

- Deze batterig’lader bevat componenten, zoals
schakelaars of relais, die bogen of vonken kunnen
veroorzaken; bijgevolg, indien de batterijlader in een
garage of in een soortgelijke ruimte wordt gebruikt,
moet men hem in een lokaal of in een omgeving

laatsen die speciaal voor dit doel bestemd is.

- Ingrepen van herstellingen of onderhoud aan de
binnenkant  van de batterijlader mogen alleen
uitgevoerd worden door personeel met ervaring.

- OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTIJD
LOSKOPPELEN VAN HET NET VOORDAT MEN
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GELIJK WELKE INGREEP VAN GEWOON
ONDERHOUD VAN DE BATTERIJLADER
UITVOERT, GEVAAR!

- Controleren of het contact voorzien is van een
beschermende aardeaansluiting.

- Inde modellen die er niet van voorzien zijn, een stekker
verbinden met een vermogen geschikt voor de waarde
van de zekering aangeduid op de plaat; in de modellen
voorzien van een kabel met stekker en met een
vermogen "P.MAX START" groter dan 9kW, raadt men
voor het gebruik in start de vervanging aan van de
stekker met één met een vermogen geschikt voor de
zekering aangeduid op de plaat.

2. INLEIDING EN ALGEMENE BESCHRIJVING

- Deze batterijlader staat het opladen van batterijen met
lood en vrije elektrolyt toe ?ebrwkt op motorvoertuigen
benzine en diesel), motorfietsen, schepen, enz.

- ccumulators oplaadbaar in functie van de
beschikbare spanning van uitgang: 6V / 3 cellen; 12V /
6 cellen; 24V /12 cellen.

- De stroom voor het opladen geleverd door het toestel
neemt af volgens de karakteristiecke kromme W en &
overeenkomstigde norm DIN 41774.

- De bak waarin deze & geinstalleerd is heeft een
beschermingsgraad IP 20 en & is beschermd door
indirecte contacten middels een aardegeleider zoals
voorgeschreven wordt voor de toestellen in klasse I.

3.INSTALLATIE

INRICHTING (FIG. A)

- De batterijlader uitpakken, overgaan tot de montage
van de losse componenten die in de verpakking zitten.

- De modellen op wagen moeten in verticale stand
geinstalleerd worden.

PLAATSING VAN DE BATTERIJLADER
- Tijdens de werking de batterijlader op een stabiele

manier installeren en ervoor zorgen dat de
luchtdoorgang niet verstopt wordt middels speciaal
daartoe bestemde openingen zodanig dat een

voldoende ventilatie gegarandeerdis.

AANSLUITING OPHETNET
De batterijlader mag uitsluitend aangesloten worden
op een voedingssysteem met een neutraalgeleider
verbonden met de aarde.

Controleren of de netspanning overeenstemt met de
spanning van werking.

- De voedingslijn moet uitgerust zijn met
beschermingssystemen zoals zekeringen of
automatische schakelaars, voldoende om de
maximum absorptie van het toestel te verdragen.

- De aansluiting op het net & moet uitgevoerd worden
met een speciale kabel.

- Eventuele verlengsnoeren van de voedingskabel
moeten een adequate doorsnede hebben die nooit
kleiner mag zijn dan d|e%1 ne van de geleverde kabel.

- Het is altijd verplicht het toestel met de aarde te
verbinden, gebruik makend van de geel-groene
geleider van de voedingskabel, gemarkeerd met het
etiket (L ), terwijl de andere twee geleiders verbonden
moeten worden met de netspanning.

WERKING

VOORBEREIDINGVOOR HET OPLADEN

NB: Voordat men overgaat tot het opladen, moet men

verifiéren of de capaciteit van de batterijen (Ah) die

men wenst te onderwerpen aan het opladen niet
kleiner is dan diegene die aangeduid staat op de plaat

(C min).

Bij het uitvoeren van de instructies nauwkeurig de

hierna aangegeven volgorde volgen.

- De eventueel aanwezige deksels van de batterij
wegnemen, 1 zodanig dat de gassen die zich
ontwikkelen tijdens het opladen naar buiten kunnen
komen.

- Controleren of het niveau van de elektrolyt de platen
van de batterijen dekt; indien deze bloot blijken te
liggen, gedistilleerd water toevoegen tot ze 5 -10 mm

bedekt zijn.

OPGELET: UITERST VOORZICHTIG TEWERK

GAAN TIJDENS DEZE OPERATIE OMDAT DE

ELEKTROLYT EEN UITERST CORROSIEF ZUURIS.

- Men herinnert eraan dat de juiste staat van opladen
van de batterijen alleen bepaald kan worden gebruik
makend van een densimeter, die toestaat de specifieke
densiteit van de elektrolyt te meten.
indicatief zijn de volgende waarden van densiteit van
opgeloste stof geldlg (Kg/l op 20°c):

p%eladen batterij
1 21 = half ontladen batterij
1.14 = ontladen batterij

- Metde voedingskabel losgekoppeld van het netcontact
de deviator 6/12 V of 12/24 V (indien aanwezig)
plaatsen in functie van de nominale spanning van de op
te laden batterij.

- De deviator/deviators van het opladen (indien
aanwezig) plaatsen zoals gewenst (FIG.B. LOW
normaal opladen, HIGH snelopladen).

- De polariteit van de klemmen van de batterij verifiéren:
positief het symbool + en negatief het symbool -.
OPMERKING: indien de symbolen zich niet
onderscheiden moet men zich herinneren dat de
positieve klem diegene is die niet verbonden is met het
chassis van de auto.

- De rode tang voor het opladen verbinden met de
positieve klem van de batterij (symbool +).

- De zwarte tang voor het opladen verbinden met het
chassis van de auto, uit de buurt van de batterij en van
de buis van de brandstof.

OPMERKING indien de batterij niet in de auto
geinstalleerd is, zich rechtstreeks verbinden met de
negatieve klem van de batterij (symbool -).

OPLADEN
De batterijlader voeden door de voedingskabel in het
contact van het net te steken en de schakelaar (indien
aanwezig) op ON te zetten.

- De amperemeter (indien aanwezig) geeft de stroom
aan (in Ampeéres) voor het opladen van de batterij:
tijdens deze fase merkt men dat de aanwijzing van de
ampéremeter langzaam vermindert tot op heel lage
waarden in functie van de capaciteit en de condities van
de batterij.

FIG.C

OPMERKING: Wanneer de batterij oplaadt kan men
bovendien een begin van "koken” van de vloeistof merken
die bevat is in de batterij. Men raadt aan het opladen reeds
aan het begin van dit fenomeen te onderbreken teneinde
beschadigingen aan de batterij te voorkomen.

AUTOMATISCH OPLADEN
VOOR DE MODELLEN DIE DITVOORZIEN:

1- Deviator in automatisch stand.(HTRONIC)
Deze manier van laden wordt aanbevolen voor de
hermetische batterijen (GEL/ AGM).
Tijdens deze fase controleert de batterijlader constant
de spanning die aanwezig is aan de uiteinden van de
batterij en verdeelt of onderbreekt hierbij automatisch,
Edtiten_noodzakelijk, de stroom van het opladen naar de
atterij.

Deviatorin manuelestand.(_fCHARGE)

Deze manier van laden wordt aanbevolen voor de
batterijen WET.
In deze stand
gedeactiveerd.
Voor alle andere informaties m.b.t. de wijzen van
opladen van de batterijen, de instructiehandleiding
raadplegen.

OPGELET: HERMETISCHE BATTERIJEN (GEL/AGM)

A Indien het nodig blijkt te zijn dit soort batterijen te
moeten opladen, moet men uiterst aandachtig tewerk
gaan. Een trage oplading uitvoeren en hierbij de
spanning naar de klemmen van de batterij onder

n
h

is de automatische functie

-16 -



controle houden. Wanneer deze spanning, die
gemakkelijk kan opgenomen worden met een gewone
tester, de 14,4V bereikt voor de batterijen van 12V
(7,2V voor de batterijen van 6V en 28,8V voor de
batterijen van 24V) raadt men aan het opladen te
onderbreken.

Voor de modellen die dit voorzien, raadt men aan de
automatische functie "TRONIC" in te stellen.

Gelijktijdig opladen van meerdere batterijen

Dit soort operaties uiterst voorzichtig uitvoeren:
OPGELET; geen batterijen opladen met een verschillende
capaciteit, aflading en typologie.

Indien men meerdere batterijen tegelijkertijd moet
opladen, kan men beroep doen op verbindingen in "serie”
of in "parallel”. Tussen de twee systemen is de verbinding
in serie aan te raden &€ omdat men op deze wijze de stroom
kan controleren die in iedere batterij stroomt en die
analoog zal zijn met diegene die door de ampéremeter
wordtaangeduid.

OPMERKING: In geval van een verbinding in serie van

twee batterijen met een nominale spanning van 12V,

MOET men de batterijlader voorinstellen in de stand 24V.
FIG.D

EINDE OPLADEN

- De voeding van de acculader wegnemen en hierbij de
schakelaar (indien aanwezig) op OFF plaatsen en/of de
voedingskabel uit het contact van het netnemen.

De zwarte tang van het opladen loskoppelen van het
chassis van de auto of van de negatieve klem van de
batterij (symbool -).

De rode tang van het opladen loskoppelen van de
positieve klem van de batterij (symbool +).

- De batterijlader op een droge plaats opbergen.

De cellen van de batterij terug sluiten met de speciaal
daartoe bestemde doppen (indien aanwezig).

START

Voordat men de start van het voertuig uitvoert, moet
men controleren of de batterij goed verbonden is met
de desbetreffende klemmen (+ en -) en in goede staat
is (niet gesulfoneerd en niet defect).

Nooit op geen enkele manier startoperaties van
voertuigen uitvoeren met de batterijen losgekoppeld
van de desbetreffende klemmen; de aanwezigheid
van de batterij is bepalend voor het elimineren van
eventuele te grote spanningen die gegenereerd
zouden kunnen worden als effect van de energie
opgehoopt in de verbindingskabels tijdens de
startfase.

Voor de start moet men de commutator (indien aanwezig)
of de deviator in de stand van start zetten aan de spanning
in overeenstemming met die van het te starten voertuig.

Het is absoluut noodzakelijk, voordat men aan de
startsleutel draait, een snelle oplading van 5-10 minuten
uit te voeren, dit zal de start ten stelligste
vergemakkelijken. De snelle oplaadoperatie moet
zorgvuldig uitgevoerd worden met de batterijlader in
de stand van opladen en NIET van start.

De start zal gebeuren door te drukken op de drukknop van
de afstandsbediening (alleen voor driefasen)

De verdeelde stroom wordt aangeduid door de schaal van
de amperemeter met groter vermogen.

A OPGELET: Voordat men verdergaat moet men
aandachtig de waarschuwingen van de fabrikanten van de
voertuigen lezen!

- Controleren dat de voedingslijn beschermd is met
zekeringen of automatische schakelaars van de
overeenstemmende waarde aangeduid op de plaat met
het symbool ( .

- Teneinde verhittingen van de batterijlader te
voorkomen, moet men de startoperatie uitvoeren met
een NAUWKEURIG respect voor de cycli van
werk/pauze aangeduid op het toestel (voorbeeld:
START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Bovendien niet
aandringen indien de motor van het voertuig niet start:

dit zou immers de batterij of zelfs de elektrische
uitrusting van het voertuig ernstig kunnen
compromitteren.

5. BESCHERMINGEN VAN DE BATTERIJLADER (FIG.
F

De batterijlader is uitgerust met een bescherming die
ingrijptin geval van:
- Overbelasting (excessieve stroomverdeling naar de
batterij).
Kortsluiting
?ebracht).
nversie van de polariteit op de klemmen van de batteriL.
In de toestellen voorzien van zekeringen is het verplicht
in geval van vervanging, analoge reserveonderdelen te
gebrbuiken die dezelfde waarde van nominale stroom
ebben.

A OPGELET: De zekering vervangen met andere
stroomwaarden die verschillen van diegene
aangeduid op de plaat zou schade aan personen of
dingen kunnen veroorzaken. Omwille van dezelfde
reden moet men absoluut de vervanging van de
zekering vermijden met bruggen in koper of een ander
materiaal.

De operatie van de vervanging van de zekering moet
altijd uitgevoerd worden met de voedingskabel
LOSGEKOPPELD van het net.

Aandachtig tewerk gaan tijdens de vervanging van de
bandzekering, indien aanwezig, de
bevestigingsbouten goed vastdraaien.

6. NUTTIGE RAADGEVNGEN

- De positieve en negatieve klemmen schoonmaken van
mogelijke incrustaties van oxide teneinde een goed
contact van de tangen te garanderen.

Absoluut vermijden de twee tangen in contact te
brengen wanneer de batterijlader in het net is
ingeschakeld. In dit geval heeft men de verbranding van
de zekering.

Indien de batterij waarmee men deze batterijlader
wenst te gebruiken permanent ingeschakeld is op een
voertuig, ook de instructie- en/of
onderhoudshandleiding van het voertuig raadplegen in
het gedeelte "ELEKTRISCHE INSTALLATIE" of
"ONDERHOUD". Bij voorkeur, voordat men overgaat tot
het opladen, de positieve kabel die deel uitmaakt van de
elektrische installatie van het voertuig loskoppelen.

De spanning van de batterij controleren voordat men
deze verbindt met de batterijlader, men herinnert eraan
dat 3 doppen een batterij aan 6Volt onderscheidt, 6
doppen een aan 12Volt. In sommige gevallen kunnen er
twee batterijen zijn van 12Volt in serie, in dit geval is een
spanning vereist van 24Volt om beide accu's op te
laden. Controleren of ze dezelfde karakteristieken
hebben teneinde een onevenwicht bij het opladen te
voorkomen.

Voordat men een startoperatie uitvoert, een snelle
oplading met een duur van enkele minuten uitvoeren: dit
zal de startstroom beperken, waarbij ook minder stroom
van het net wordt gevraagd. Men moet zich herinneren,
voordat de start van het voertuig wordt uitgevoerd, te
controleren of de batterij goed verbonden is met de
desbetreffende klemmen (+ en -) en of ze in goede staat
is (niet gesulfoneerd en niet defect).

Nooit op geen enkele manier startoperaties van
voertuigen uitvoeren met de batterijen
losgekoppeld van de desbetreffende klemmen; de
aanwezigheid van de batterij is bepalend voor het
elimineren van eventuele te grote spanningen die
gegenereerd zouden kunnen worden als effect van
de energie opgehoopt in de verbindingskabels
tijdens de startfase.

Indien de start niet plaatsvindt, niet aandringen, maar
enkele minuten wachten en de operatie van snel
opladen herhalen.

De startoperaties moeten altijd utgevoerd worden met
een uitgeschakelde batterij, zie paragraaf START.

(laadtangen met elkaar in contact
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(DK)
INSTRUKTIONSMANUAL

AL

GIV AGT: LAS BRUGERVEJLEDNINGEN
OMHYGGELIGT IGENNEM, FOR BATTERILADEN
TAGES | BRUG.

1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR
ANVENDELSE AF DENNE BATTERILADER

- Under opladningen dannes der eksplosive gasser.
Eliminér risici for flamme og gnistdannelse. RYG IKKE!

- Placérbatterierne pa et sted med god udluftning, mens
de oplades.

- Uerfarne personer skal oplares pa passende vis,
for de tager apparatetibrug.
- Personer (derunder born), hvis psykiske, fysiske
og sensoriske evner ikke er tilstrekkelige til at
anvende dette apparat korrekt, skal overvages af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
under anvendelsen.
Hold oje med bornene, og sorg for, at de ikke leger
med apparatet.
- Anvend udelukkende batteriladeren indenders pa
steder med tilstraekkelig ventilation: UDSAT IKKE
OPLADEREN FOR REGN OG SNE!
Treek altid forst stikket ud af stikkontakten, for
ladekablerne sluttes til eller tages af batteriet.
Batteriladen ma ikke veere i funktion, mens taengerne
sluttes til eller tages af batteriet.
Anvend aldrig batteriladeren inde i et koretoj eller i
motorhjelmen.
Forsyningsledningen mé udelukkende udskiftes med
etoriginalt.
Batteriladeren ma ikke anvendes til opladning af
batterier, der ikke kan genoplades.
Kontrollér om netspaendingen, som er til radighed,
stemmer overens med angivelserne pa
batteriladerens typeskilt.
For at undgd at beskadige keretgjernes elektronik
under opladning og igangsaetning med batteriladeren,
skal man laese, opbevare og ngje overholde
anvisningerne fra det pageeldende kﬂresz fabrikant
samt batteriproducentens anvisnin
- Denne batterilader indehol er dele sasom
stremafbrydere og releeer, som kan fremkalde lysbuer
gf gnister. Hvis batteriladeren anvendes pa et
bilveerksted eller lignende, ber den séledes placeres
pa et sikkert sted eller opbevares i egnetindpakning.
Reparations- og vedligeholdelsesarbejde pa
batteriladeren ma kun udferes af erfarne fagmaend.
- GIVAGT: MAN SKAL ALTID TREKKE STIKKET UD
AF STIKKONTAKTEN, FGR DER FORETAGES
ENHVER FORM FOR ENKEL VEDLIGEHOLDELSE
PA BATTERILADEREN, FARE!
Kontrollér om stikkontakten er forsynet med
jordforbindelse.
amodeller, der ikke er forsynet dermed, forbind et stik
med passende kapacitet i betra?tmng af sikringens
maerkeveerdi; pa modeller, der er forsynet med stik og
effekt "PMAX START" over 9kW, anbefales det at
udskifte stikket med et med passende kapacitet i
betragtning af sikringens maerkeveerdi, ved start.

.INDLEDNING OG ALMEN BESKRIVELSE

- Med denne batterilader kan man oplade batterier af bly
med fri elektrolyt, der anvendes pa motorkeretejer
(benzin- og dieseldrevne), motorcykler, bade, osv.

- Akkumulatorer, der kan genoplades alt efter den

N

udgangsspaending, der star til radighed: 6V / 3 celler;
12V /6 celler;24V /12 celler.

- Apparatets ladestrom falder i henhold til den
karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN
normen41774.

- Batteriladerens kabinet har sikringsklasse IP 20 og er
sikkerhedsjordet i henhold til de geeldende forskrifter
forapparater afklasse I.

3.INSTALLERING

OPSTILLING (FIG.A)

- Pak batteriladeren ud, montér de lgse dele, som
emballagenindeholder.

- Modellerne med vogn skal installeres i lodret stilling.

PLACERING AF BATTERILADEREN

- Batteriladen skal placeres stabilt under drift, og man
skal serge for ikke at hindre qutgennemstrﬂmnmgen
gennem de dertil bere?nede abninger, idet der skal
sikres tilstraekkelig ventilering

NETTILSLUTNING
Batteriladeren ma udelukkende forbindes med et
fodesystem udstyret med en neutral, jordet ledning.
Undersgg, om netspeendingen passer til udstyrets
spaending.

- Netforsyningen skal beskyttes med
sikkerhedsanordninger, sadsom sikringer og
automatiske afbrydere, der kan holde til apparatets
maksimale stremforbrug.

- tlekt)tillslutningen udfgres v.h.a. det dertil beregnede

abe

- Eventuelle forleengere af forsyningskablet skal have et
passende tveersnit, d.v.s. aldrig under det leverede
kabels.

- Apparatet skal altid jordforbindes v.h.a. det gul-grenne
forsyningskabel, der er kendetegnet med etiketten (L),
mens de andre to ledninger skal forbindes med
netspaendingen.

4.FUNKTION

FORBEREDELSE FOR OPLADNING

OBS! For man starter opladningen, skal man forvisse

sig om, at de anvendte batteriers ydeevne (Ah) ikke er

lavere end hvad, der er angivet pa pladen (C min).

Foretag proceduren ngje i den nedenstaende

raekkefolge.

- Fjern batteriets 1ag (hvis de forefindes), sa at
ggsarterne der dannes under opladningen, kan slippe

- Kontrollér at batterivaesken daekker battericellerne;
tilseet, hvis dette ikke er tilfeeldet, destilleret vand, sa de
daekkes med 5-10 mm vand.

A GIV AGT: UDVIS STORST MULIG FORSIGTIGHED

| FORBINDELSE MED DENNE PROCEDURE,

EFTERSOM BATTERISYREN ER STAERKT AATSENDE
Man ber huske pa, at batteriets preecise ladetilstand
udelukkende kan fastslds ved hjelp af en
veegtfyldemaler, som malerelektrolyttensv cs;tfylde
Folgende veerdier for veegtfylden (kg/liter ved 20 °c)
betyder vejledende:

1.28 = batteri opladet
1.21 = batteri halvt opladet
1.14 = batteri afladet

- Mens forsyningskablet er frakoblet netstikkontakten, stil
6/12 V eller 12/24 V veelgeranordningen (safremt den
forefindes) alt efter nominalspaendingen for det batteri,
der skal oplades.

- Stil opladningsreguleringsveelgeren/-erne (safremt
den/de forefindes) som onsket (FIG.B. LOW normal
opladning, HIGH hurtig opladning).

- Undersgg batteriklemmernes polaritet: tegnet + star for
Eosmv tegnet - for negativ.

EMARKNING: Hvis det er umuligt at skelne mellem
tegnene, skal man huske pa, at den positive klemme er
den, der ikke er forbundet med bilens chassis.

- Forbind den rede ladetang med batteriets rade klemme
(meerketmed +).

- Forbind den sorte ladeklemme med bilens chassis,
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Ian%} veek fra batteriet og breendstofroret.

AERKNING: Hvis batteriet ikke er installeret i bilen,
skal man oprette en direkte forbindelse med batteriets
negative klemme (maerket med -).

OPLADNING

Fed batteriladeren ved at seette forsymn?skablet i
netstikket og stil afbryderen pa ON remt den
forefindes).

Safremt amperemetret forefindes, viser det
ladestremmen (i Ampere) til batteriet. Under
opladningen vil amperemetrets angivelse langsomt
falde for til sidst at na et meget lavt niveau, afheengig af
batteriets kapacitet og tilstand.

BEMAERKNING: Nar batteriet oplades, kan det ske at
batterivaesken begynder at “koge”. Man ber i sa fald straks
gfbryde opladningen for at undgd beskadigelse af
atteriet.

AUTOMATISK OPLADNING
G/ELDER FOR DE MODELLER, DER ER FORSYNET
DERMED:

1-Afleder i automatisk stilling. (4 TRONIC)
Denne opladningsmade anbefales til hermetisk
lukkede batterier (GELE/AGM).
| denne fase kontrollerer batteriladeren kontinuerligt
speaendingen pa batteriet og afbryder om ngdvendigt
automatisk ladestrammen til batteriet.

2- Aflederihandbetjeningsstilling. _fCHARGE)
Denne opladningsmade anbefales til WET-batterier.
I denne stilling er den automatiske funktion slaet fra.
Alle andre oplysninger vedrerende opladning af
batterier findes i betjeningsvejledningen.

GIVAGT:TATTE BATTERIER (GELE/AGM)

A Skulle der opsta behov for at oplade denne slags
batterier, skal der udvises storst mulig forsigtighed.
Foretag en langsom opladning, mens der holdes gje
med spzndingen til batteriets klemmer. Nar denne
spaandmg der nemt kan méales med en almindelig
tester, nar 14,4V for 12V-batterier (7,2V for 6V-batterier
og 28,8V for 24V-batterier), anbefales det at afbryde
opladningen.

Pa modeller, hvor dette er muligt, anbefales det at
indstille den automatiske "TRONIC"-funktion.

Opladning af flere batterier samtidigt

Udvis sterst mulig forsigtighed i forbindelse med denne

‘procedure GIV AGT; undlad at oplade batterier med
orskellig ydeevne og udladnlng eller af forskellig type.

Nér flere batterier oplades samtidigt, anvendes

serieforbindelse eller parallelforbindelse.” Af disse ma

serieforbindelse veere at foretraekke, eftersom man da kan

kontrollere strommen i hvert enkelt batteri, hvilket sa

stemmer overens med vaerdien, amperemetret viser.

BEMAERK: Hvis to batterier med en meerkespeending pa
12V serieforbindes, SKAL man stille batteriladeren pa

24V.
FIG.D

AFSLUTTET OPLADNING
Frakobl batteriladeren stragmforsyningen ved at stille
afbryderkna;y) J)a OFF (hvis den findes) og/eller ved
at frakoble fadeledningen netforsyningen.

- Fjern den sorte ladetang fra bilens chassis eller fra
batteriets negative klemme (maerket med -).

- Fjern den rade ladetang fra batteriets positive klemme
(meerketmed +).

- Placérbatteriladeren pa et tort sted.

- Luk batteriets celler til igen med de dertil beregnede
propper (hvis de findes).

START
For koretojet startes, skal man forvisse sig om, at

batteriet er rigtigt forbundet til de tilherende klemmer
+ og -), samt at det er i god forfatning (hverken
sulfatereteller i stykker).

Koretojet ma under ingen omstandigheder startes,
hvis batterierne er frakoblet de tilhorende klemmer;
batteriet er strengt nodvendigt for at bortskaffe
eventuel overspanding, der vil kunne dannes pga.
ophobning af energi i forbindelseskablerne under
startfasen.

For at kunne starte skal omstilleren (safremt den
forefindes) eller omskifteren anbringes i startstillingen ud
forden spaending,dersvar(irtillérzsretﬂjet,derskal startes.

For startneglen drejes, er det strengt nedvendigt at
foretage en hurtig opladning med en varighed pa 5-10
minutter, da starten derved geres meget nemmere. Nar
denne hurtige opladning foretages, er det strengt
nodvendigt, at batteriladeren star pa opladning og
IKKE pa start.

Starten foretages ved at trykke pa fjernstyringsknappen
(kun ved trefaset udgave).

Den leverede strom vises pa amperemeterets skala med
storst kapacitet.

A GIV AGT: For arbejdet pabegyndes, skal man szette
S|g ngje ind i anvisningerne fra keretgjsfabrikanten!

Sorg for at besk?/tte forsyningslinien med sikringer eller
automatiske a brydere der overholder veerdierne
angivet med symbolet (: pa typeskiltet.

For atundga overophednln'g‘ af batteriladeren, skal man
under startproceduren N@JE overholde arbejds-
/pausecyklusserne, der er opfert pa gparatet
(eksempel: START 3s ON 120s OFF- CLES
Insistér ikke, hvis keretgjets motor ikke gar i gang: Der
opstar nemllg ellers fare for alvorlige skader pa batteriet
elleriveerste fald pa koretojets elektriske udstyr.

5.BATTERILADERENS

BESKYTTELSESANORDNINGER (FIG. F)

Batteriladeren er forsynet med beskyttelsesanordninger,

derudlgses i folgende tilfeelde:

- overbelastning (for stor stromtilfersel mod batteriet).

- kortslutning (ladeteenger placeret i kontakt med
hinanden).

- ombytning af batteriets kliemmers poler.

- Pa apparater med sikringer er det i tilfeelde af
udskiftning obligatorisk at anvende tilsvarende
reservedele, som har den samme maerkestrom.

A GIV AGT: Hvis sikringens stroamstyrke afviger fra
angivelserne pa typeskiltet, skal den udskiftes, da der
ellers kan opsta materielle skader eller personskader
Af denne grund ma sikringen under ingen
omstaendigheder udskiftes med broer af kobber eller
andre materialer.

Mens sikringen udskiftes, er det strengt nodvendigt,
atforsyningskableter FRAKOBLET netforsyningen.
Udvis forsigtighed under udskiftning af bandsikring,
stram fastgoeringsmeotrikkerne omhyggeligt, safremt
de forefindes.

6 NYTTIGE RAD
Rens plus- og minusklemmen for oxidaflejringer, sa der
sikres en god kontakt mellem teengerne.

- Detoteenger mé underingen omsteendigheder komme i
kontakt med hinanden, nar batteriladeren er indsat i et
netveerk. | sa fald vil 5|kr|ngen breende over.

- Hvis det batteri, der skal oplades med denne
batterilader er fast installeret pa et karetgj, er man nodt
til ogsa at lese koretojets brugs- og/eller
vedI|geholdelsesveJIedn|n|c;; iseer afsnittet "ELANLAEG"
eller "VEDLIGEHOLDELSE". For opladningen
pabegyndes, skal man om muligt frakoble pluskablet,
derhorertil koretojets elanleeg.

- For batteriet tilkobles battenladeren, skal man tjekke
dets spaending; husk pa, at et 6-volts batteri har 3
heetter, et 12-volts 6 heetter. | visse tilfaelde er der to
serieforbundne 12-Volts batterier, hvorved der kreeves
24\Volt spaendln? for at oplade begge akkumulatorer.
Man skal sgrge for, at de har samme egenskaber for at
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sikre en afbalanceret opladning.

For hver start skal der foretages en hurtig opladning,
der varer et par minutter: Derved begraenses
startstrommen, og der kreeves mindre strom fra
netforsyningen. For koretojet startes, skal man forvisse
sig om, at batteriet er rigtigt forbundet til de tilhgrende
klemmer (+ og -), samt atdet er i god forfatning (hverken
sulfateret elleristykker).

Koretejet ma under ingen omsteendigheder startes,
hvis batterierne er frakoblet de tilhgrende klemmer;
batteriet er strengt nedvendigt for at bortskaffe eventuel
overspeending, der vil kunne dannes pga. ophobning af
energii forbindelseskablerne under startfasen.

Undlad at insistere, hvis keretojet ikke garigang; vent et
par minutter, oggentagsaden urtige opladning.

Start skal foretages, mens batteriet er forbundet,
jeevnfor afsnittet S ART.

(SF)
OHJEKIRJA

AL

HUOMIO: LUE TAMA KAYTTOOHJE HUOLELLISESTI
ENNEN AKKULATURIN KAYTTAMISTA!

1. TAMAN AKKULATURIN KAYTTOA KOSKEVAT
YLEISETTURVALLISUUSOHJEET

- Latauksen aikana syntyy réjéhtavia kaasuja. Eliminoi
liekin ja kipindanmuodostusriski. ALA POLTA!
- Aseta ladattavat akut tuuletettuun tilaan.

A

- Ammattitaidottomat henkil6t on koulutettava
asianmukaisesti ennen laitteen kayttoa.

- Vastaavan henkilén on valvottava sellaisten
henkiléiden turvallisuutta laitteen kdytén aikana
(lapset mukaanlukien), joiden fyysiset, aisti- ja
henkiset ominaisuudet ovat riittimattémat laitteen
kayttamiseksi oikein.

- Onvalvottava, etteivit lapset leiki laitteella.

- Kayta akkulaturia Eksinomaan siséatiloissa ja tuuleta tila
kunnolla: ALA ASETA LATURIA ALTTIIKS| SATEELLE
JALUMELLE!

- Veda aina pistotulppa pois sdhkérasiasta ennen kuin
liitdt latauskaapelit akkuun tai poistat ne siita.

- Ala kytke taiirrota pihtej& akkulaturin kdydessa.

- Al& koskaan kaytd akkulaturia ajoneuvon sisélla tai
moottoritilassa.

- Vaihtakaa syéttékaapeli vain alkuperaiseen malliin.

- Ald kaytd akkulaturia kertakayttdisten akkujen
lataamiseen.

- Tarkista, ettd kaytettdvan verkon jénnite vastaa
akkulaturissa olevan kyltin tietoja.

- Ajoneuvojen elektroniikan vaurioittamisen
valttdmiseksi lue, sdilytd ja noudata tarkasti
ajoneuvojen valmistajien antamia varoituksia, kun
akkulaturia kdytetédan lataukseen ja kdynnistémiseen;
sama koskee akkulaturin valmistajan antamia ohjeita.

- Tama akkulaturi sisaltéa osia, kuten virtakytkin ja rele,
{(otka voivat aiheuttaa valokaarlaja kipinéita. Kun laturia

dytetdén autokorjaamolla tai vastaavassa paikassa,
se pitdd néin ollen sijoittaa turvalliseen ja
kayttotarkoitukseen sopivaan paikkaan.

- Vain pateva asentaja saa suorittaa akkulaturin korjaus-
ja huoltotoimenpiteet.

- HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT
AKKULATURIA, TARKISTA AINA ETTA
VERKKOJOHTO EIOLE KYTKETTY.VAARA!

- Tarkista, etta pistoke on varustettu
suojamaadoituksella.

- Yhdista malleihin, joissa niité ei ole, kyltissé& ilmoitetun
sulakkeen arvon mukaan sopivan tehoiset pistokkeet.

Malleilla, joissa ei ole pistokkeellista kaapelia, jonka
teho "P.MAX START" on yli 9kW, auton kdynnistykseen
kaytettdessd suositellaan pistokkeen vaihtamista
pistokkeeseen, jonka teho sopii kyltissa ilmoitettuun
sulakkeen arvoon.

2. JOHDANTO JA YLEISKUVAUS

- Talld akkulaturilla voi ladata moottoriajoneuvoissa
(bensiini ja dieselkayttdiset), moottoripydrissé,
veneissg, jne. kéytettavia lyijy- ja eIektronyttlakkula

- Saatavilla olevan antojannitteen mukaan ladattavat
akut:6V /3 kennoa; 12V/6 kennoa; 24V /12 kennoa.

- Laitteen latausvirta vdhenee luonteenomaisen W-
kéyran mukaisestija noudattaa DIN-normia 41774.

- Akkulaturin kotelolla on eristysluokka IP 20 ja se on
maadoitettu luokan I laitteiden voimassaolevien
maéraysten mukaisesti.

3. ASENNUS

VALMISTELU (KUVA A)

- Pura akkulaturi pakkauksestaan, kokoa pakkauksesta
I6ytyvétirtonaiset osat.

- liikkuvat mallit asennetaan pystysuoraan
asentoon.

AKKULATURIN SIJOITUS

- Aseta akkulaturi kdytdn aikana tukevasti ja varmista
ettd ilma paésee virtaamaan aukkojen kautta riittdvén
tuuletuksen varmistamiseksi.

KYTKEMINEN SAHKOVERKKOON
Akkulaturi tulee liittdé ainoastaan syéttéjarjestelmiin,
J]glssa on maadoitukseen liitetty neutraalijohdin.
arkistakaa, ettd virtapiirin jdnnite vastaa
kayttOJanmtetta

- Syoéttolinja tulee varustaa suojajarjestelmilla, kuten
laitteen maksimi hitsausimutehon kattavilla
automaattivarokkeilla.

- Liitdnnén virtapiiriin tulee tapahtua asianmukaisella
kaapelilla.

- Virtakaapelien mahdollisten jatkojohtojen tulee olla
véhintdan yhtd suuria varsinaisen virtakaapelin
kanssa.

- Laitteen maadoittaminen on aina pakollista
virtakaapelin keltavihreda kaapelia kayttamalla, jonka
erottaa merkisté ( L ), sen sijaan toiset kaksi kaapelia
litetd&n verkkojannitteeseen.

4. KAYTTO

VALMISTELU ENNEN LATAAMISTA

HUOM! Ennen latauksen aloittamista, tarkistakaa,

ettei ladattavien akkujen kapasiteetti (Ah) ole kilvessa

ilmoitettua kapasiteettia pienempi (C min).

Toimi annettujen ohjeiden mukaan tarkasti alla

annetussa jarjestyksessa.

- Irrottakaa akun korkit, jos tarpeen, niin etté latauksen
aikana muodostuvat kaasut paasevat ulos.

- Tarkista, ettd akun nestepinta peittdéd akun kennot; jos
nain eiole, lisa4 tislattua vetta (5 - 10 mm kennojen yli).

VAROITUS! NOUDATA SUURTA

VAROVAISUUTTA, TAMAN TOIMENPITEEN
YHTEYDESSA, SILLA AKKUHAPPO ON ERITTAIN
SYOVYTTAVAA.

- Ota huomioon, ettd akkujen tarkka latauskunto
voidaan pdaatella vain tiheysmittarilla, joka mittaa
akkunesteen tiheytta.

Seuraavat tiheysarvot (kg/litra 20°) tarkoittavat:
1.28 = akku ladattu;
1.21 = akku puoliksi ladattu;
1.14 = akku lataamaton.

- Virtakaapelin ollessa irrotettu verkkopistokkeesta
aseta vaihde asentoon 6/12 V tai 12/24 V (jos mukana)
ladattavan akun nimellisjannitteen mukaisesti.

- Aseta latauksen saéatévaihde/-vaihteet (jos mukana)
halutulla tavalla (KUVA B.LOW normaalilataus, HIGH
nopea lataus).

- Tarkista akun liittimien napaisuus: symboli +
posmwmenja symboli negatiivinen.
UOMIO: jos symbolit eivat erotu, muista, ettd
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positiivinen liitin on se, jota ei ole liitetty auton runkoon.
- Liitd punainen latauspinne akun positiiviseen liittimeen
(symboli+).
- Liitd musta latauspinne auton runkoon kauas akusta ja
polttoaineputkesta.
HUOMIO: jos akkua ei ole asennettu autoon, suorita
litdnt& suoraan akun negatiiviseen liittimeen (symb -).

LATAUS
Laita virta akkulaturiin asettamalla virtakaapeli
verkkopistokkeeseen seké asettamalla katkaisin ON -
asentoon (jos mukana).

- Ampeerimittari (mikali asennettu) ilmoittaa akun
latausvirran (Ampeereissa): tdmén vaiheen aikana
voidaan havaita, ettd ampeerimittarin lukema laskee
hitaasti erittain alhaisiin arvoihin asti akun tilavuuden ja
kunnon perusteella.

KUVA.C

HUOM: Kun akkua ladataan voi sattua, ettd akkuneste
alkaa “kiehua”. Lopeta lataus vélittémasti jotta levyt eivat
hapetu ja akku séilyy hyvéssa kunnossa.

AUTOMAATTINEN LATAUS |
MALLEISSA, JOISSAONTAMA OMINAISUUS:

1- Kytkin automaattiasennossa.(HTRONIC)
Téta lataustapaa suositellaan hermeettisille akuille
(GEL/AGM
Tamén vaiheen aikana akkulaturi tarkastaa jatkuvasti
akun paissa olevan jannitteen jakamalla
automaattisesti latausvirtaa akkuun tai
keskeyttdmalla se tarpeen mukaan.

Katkaisija kdsikayttisessa asennossa. (_f CHARGE)
Téaté lataustapaa suositellaan WET-akuille.

Tésséd asennossa automaattitoiminto ei ole kaytdssa
Kaikissa muissa akun lataukseen liittyvissé
kysymyksissa, kéyttédké&a ohjekésikirjaa.

N
h

AHUOMIO:HERMEETTISETAKUT(GEL/AGM)

Jos on vélttdmatonta suorittaa tdmén tyyppisen akun
lataaminen, niin ole adrimmdisen huolellinen. Tee
hidas lataus ja tarkkaile jannitettd akun liittimissa.
Kun tdmé jannite, joka on helposti mitattavissa
tavallisella testerilld, saavuttaa 14,4V, 12V:n akuilla
(7,2V, 6V:n akuilla ja 28,8V, 24V:n akuilla) on
suositeltavaa keskeyttaa lataus.

Suositellaan automaattisen "TRONIC"-toiminnon
asettamista niille malleille, joissa se on mahdollista.

Useamman akun samanaikainen lataus

Suorita téllainen toimenpide mahdollisimman
varovaisesti: HUOM. Al4 lataa ominaisuuksiltaan,
tyhjyydeltdan ja tyypiltdan erilaisia akkuja.

Useamman kuin yhden akun samanaikaisessa
latauksessa voidaan kayttaa sarja- tai rinnakkaisliitantéja.
Néistd kahdesta vaihtoehdosta suosittelemme
sarjaliitdntad, silld sen aikana voidaan tarkkailla, ettd
jokaisessa akussa kiertéva virta vastaa ampeerlmetrln
iimoittamaa arvoa.

HUOMIO: Kahden akun sarjakytkentdtapauksessa,
joiden nimellisjannite on 12V, on EHDOTTOMASTI
asetettava akkulaturiasentoon 24V.

LATAUKSEN LOPETUS
Sl& av strammen til batteriladeren ved & stille bryteren
pa OFF (hvis den finnes) og/eller fierne nettsladden fra
stromuttaket.

- Irrota musta latauspinne auton rungosta tai akun
negatiivisesta liittimesté (symboli -).

- lIrrota punainen latauspinne akun positiivisesta
littimesta (symboli +).

- Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.

- Sulje akun kennot asianmukaisilla tulpilla (jos
olemassa).

KAYNNISTYS

Varmista ennen ajoneuvon kdynnistédmista, ettd akku
on hyvin kytketty vastaaviin liittimiin (+ e -) ja ettd se
on hyvdssd kunnossa (ei sulfatoitunut eika
vioittunut).

Ala kdynnistad misséan tapauksessa ajoneuvoa, jonka
akku on irrotettu vastaavista liittimistd; akun
olemassaolo on olennaista mahdollisten
ylijénnitteiden eliminointia varten, joita saattaa
syntyd kytkentdkaapeleihin keraidntyneen energian
vaikutuksesta kdynnistyksen aikana.

Aseta kéynnistystd varten muuntaja (jos mukana) tai
kytkin kaynnistysasentoon jannitteelld, joka vastaa
kaynnistettdvén ajoneuvon jannitetta.

Ennen virta-avaimen ka&ntdmistd on vélttdméatonta
suorittaa nopea lataus, 5-10 minuuttia, joka helpottaa
paljon kéynnistystd. Nopea lataustoimenpide tehddan
ehdottomasti akkulaturin ollessa latausasennossa
EIKA kdynnistysasennossa.

Ké&ynnistys tapahtuu kauko-ohjaimen painiketta
painamalla (vain kolmivaiheiselle).

Tuotettu virta ilmoitetaan ampeerimittarin asteikolla
suurimmalla virtaamalla.

AHUOMIO Ennen etenemistd katso huolellisesti
a]oneuv01en valmistajien varoitukset!
Varmista, ettd suojaat virransyottdlinjan vastaavan
suuruisilla sulakkeilla tai automaattikatkaisimilla, joiden
arvo iimoitetaan kyltissa symbolilla (
Akkulatunn ylikuumenemisen vélttdmiseksi suorita
Knnlstys huolehtien TARKASTI ty6-/taukojaksoista,
jotka ilmoitetaan laitteessa (esimerkiksi: START 3s ON
120s OFF-5 JAKSOA). Ala yritd enempéaa, ellei
ajoneuvon moottori kdynnisty: se saattaa vaikuttaa
vakavalla tavalla akkuun tai jopa ajoneuvon
sahkélaitteistoon.

5.AKKULATURIN SUOJAT (KUVA F)

Akkulaturi on varustettu suojauksella, joka alkaa toimia

seuraavassa tapauksessa:

- Ylikuormitus (liiallinen virrantulo akkuun).

- Oikosulku (latauspihdit kosketuksessa kesken&an).

- Napaisuuden kdénteisyys akun liittimissa.

- Sulakkeilla varustetuissa laitteissa on ehdottomasti
vaihtotapauksessa kdytettdva samanlaisia vaihto-osia,
joilla on sama virran nimellisarvo.

A HUOMIO: Sulakkeen vaihtaminen erilaisilla virran
arvoilla kuin mita kyltissé ilmoitetaan voi vaurioittaa
henkiléitd tai materiaaleja. Valtd tastd syysta
ehdottomasti sulakkeen korvaamista kuparisilloilla
tai muilla materiaaleilla.

Sulakkeen vaihto tapahtuu aina virtakaapelin ollessa
IRTI sdhkéverkosta.

Ole varovainen vaihtaessasi nauhallista sulaketta, jos
sellainen on mukana, ja kiristd huolellisesti
kiristysmutterit.

6 HYODYLLISIA NEUVOJA
Puhdista positiivinen ja negatiivinen liitin mahdollisista
oksidikertymistd niin, etta varmistat pihtien hyvéan
kosketuksen.

- Véltd aivan ehdottomasti kahden pihdin laittamista
kosketukseen akkulaturin ollessa kytkettyna verkkoon,
sill& sulake palaa.

- Mikali akkulaturilla kaytettavéksi aiottu akku on

pysyvésti asennettu ajoneuvoon, katso myods
aoneuvon kaytto- ja/tal huolto-ohjekirjan kohta
AHKOASENNUS" " tai "HUOLTOQ". Suositellaan

ajoneuvon sé&hkoéasennukseen kuuluvan positiivisen
kaapelin irrottamista ennen latauksen aloittamista.

- Tarkasta akun jénnite ennen sen kytkemistd
akkulaturiin. Muista, ettd 3 korkista tunnistaa 6 voltin
akun ja 6 korkista 12 voltin akun. Joissakin tapauksissa
voidaan kayttdd kahta 12 voltin akkua sarjassa. Tassé
tapauksessa tarvitaan 24 voltin jannite molempien
varaajien lataamiseksi. Varmista, ettd niilla on
samanlaiset ominaisuudet latauksen epéatasapainon
valttdmiseksi.
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Suorita ennen kdynnistystd nopea muutaman minuutin
lataus: tdmda rajoittaa k&aynnistysvirtaa vaatien
vdhemmaén virtaa myds verkosta. Muista varmistaa
ennen ajoneuvon kaynnistystd, ettd akku on hyvin
kytketty vastaaviin liittimiin (+ ja -) ja ettd se on hyvassa
kunnossa (ei sulfatoitunut eika vioittunut).

Ala ehdottomasti kdynnistd ajoneuvoa, jonka akku on
irti vastaavista liittimistd; akun olemassaolo on
olennaista mahdollisten ylijnnitteiden eliminointia
varten, joita saattaa syntyd kytkentdkaapeleihin
kerdantyneen energian vaikutuksesta kaynnistyksen
aikana.

Mikali ajoneuvo ei kdynnisty, ala yrité liikaa, vaan odota
muutama minuutti ja toista nopea lataus.

Kaynnistys tapahtuu aina akun ollessa asennettuna,
katso kappale KAYNNISTYS.

(N)

BRUKERVEILEDNING

AL

ADVARSEL: FOR DU BRUKER BATTERILADEREN
SKAL DU LESE HANDBOKA NQYE!

1.GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR BRUK AV
DENNE BATTERILADEREN

Under batteriladningen dannes det eksplosive gasser.
g%n\QKé' farer som flammer og gnistdannelser. IKKE

Plasser batteriene pa en plass med god ventilasjon for
ladningsprosedyren.

Personer uten erfaringer ma instrueres for de

bruker apparatet.

Personer (ogsa barn) med utilstrekkelig fysisk,

sensorial og mental kapasitet for et korrekt bruk av

apparatet ma kontrolleres av en person som

ansvarer for personenes sikkerhet under bruket.

Barn ma kontrolleres for a forsikre seg om at de

ikke leker med apparatet.

Bruk kun batteriladeren  innendors og med god

ventilasjon: LADEREN MA IKKE UTSETTES FOR

REGNELLER SN@!

Stepslet ma alltid tas ut av kontakten for nettilkoplingen

for du kopler ladekablene fra eller til batteriet.

Du skal aldri kople eller frakople tengene til batteriet

med batteriladeren igang.

Batteriladeren ma absolutt ikke brukes inne i en bil eller

ibagasjerommet.

Stromtilforselskabelen ma kun skiftes ut med en

originalkabel.

Batteriladeren ma ikke brukes til batterier som ikke er

oppladbare.

Kontroller at tilgjengelig stremspenning tilsvarer

verdiet som er indikert pa batteriladerens skilt da du

bruker batteriladeren for ladning og oppstart; dette
jelder ogsé for indikasjonene som batterifabrikanten
orsyner.

For a ikke skade kjoretoyets elektroniske seksjon, sla

du lese, oppbevare og noye folge advarslingene som

fabrikanten forsyner sammen med kjoretayene.

Denne batteriladeren innholder deler som strambryter

og rele' som kan lage lysbuer eller gnister. Nar laderen

brukes pa et bilverksted eller lignende, ber den

E‘Iasseres pa et sikkert og hensiktsmessig sted.
eparasjons- og vedlikeholdsarbeid ma batteriladeren

ma kun utfgres av fagpersonell.

ADVARSEL! KONTROLLER ALLTID AT

NETTKABELEN IKKE ER TILKOPLET

STROMNETTET VED KONTROLL OG

VEDLIKEHOLD AV BATTERILADEREN! FARE!

3.

Kontroller at uttaket er utstyrt med jordeledningsvern.

I modeller som er utstyrt med den, skal du kople
kontakter med en kapasitet som er egnet til
sikringsverdiet som er angitt pa skiltet. | modeller som
ikke er utstyrt med en kabel og kontakt og med "P.MAX
START" over 9kW, for bruk til |3ansetning, anbefaler vi
deg a skifte ut kontakten med en som har kapasitet
som er egnettil verdiet som erindikert pa skiltet.

. INNLEDNING OG GENERELL BESKRIVELSE

Denne batteriladeren er beregnet til oppladning av
blyakkumulatorer p& motorkjoretoyer (bensin og
dieseldrevne), motorsykler, bater.

Oppladbare akkumulatorer i samsvar med den
utgangsspenning som er tilgjengelig: 6V / 3 batterier;
12V /6 batterier; 24V / 12 batterier.

Apparatets ladestrom falder i henhold til den
karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN-
normen41774.

Batteriladerens kasse er i beskyttelsesklasse IP 20, og
er jordet i henhold til gjeldende foreskrifter for
apparateriklasse I.

INSTALLASJON

MONTERING (FIG.A)

Pakke ut batteriladeren og utfer montering av de lgse
delene som befinner segikartongen.
Vognmodellene monteres i vertikal posisjon.

PLASSERING AV BATTERILADEREN

Under funksjonen, skal du plassere batteriladeren pa
stabil plass og forsikre deg om & ikke blokkere
ventilasjonsapningene for & garantere en god
ventilasjon.

TILKOPLING TIL NETTET

4.

Batteriladeren ma kun koples til et
stramforsyningssystem med noytral kabel koplet til
jordeledning.

Kontroller at nettspenningen samsvarer
apparatets funksjonsspenning.

Nettlinjen ma veere utstyrt med beskyttelsessystemer,
som sikringer eller automatiske brytere, som téler
apparatets maksimale absorbering.

Tilkopling til stremnettet m& utferes med den dertil
egnete kabelen.

Eventuelle forlenger av nettkabelen ma ha dertil egnet
snit, dette m& dog aldri veere mindre enn snittet til
nettkabelen som medfolger.

Apparatet ma alltid jordes ved hjelp av nettkabelens
gulgrenne ledning symbolisert med ( L ). De andre to
ledningene koples til spenningsnettet

FUNKSJON

med

KLARGJORING FOR LADNING

OBS! For De starter oppladningen, ma De verifisere at
kapasiteten til de batteriene (Ah) som De har tenkt &
lade, ikke er mindre enn som indikert pa skiltet (C
min).

Utfor instruksene ved a noye folge den orden som er
indikert.

Fjern batteriets deksler, dersom de er tilstede, slik at
gassene som produseres under oppladningen far
utlep.

Kontroller at veeskenivaet pa batteriet er sa hoyt at det
dekker battericellene. Hvis ikke, ma det fylles pa
destillert vann (5-10 mm over cellene).

A ADVARSEL! BATTERISYREN ER STERKT

ETSENDE, SA VER MEGET FORSIKTIG MED
MALINGEN.
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Husk at batteriets ngyaktige ladningstilstand kun kan
bestemmes ved hjelp av en densitetsmaler som
bestemmer batteriveeskens densitet.
Felgende verdier for densitet (kg/liter ved 20 °C) betyr:
1.28 = batteriet ladet
1.21 = batteriet er halvveis oppladet
1.14 = batteriet er utladet
Med den elektriske kabeln frakoplet fra uttaket, skal du
plassere deviatoren 6/12 V eller 12/24 V (hvis



installert) i samsvar med nominell spenning i batteriet
som skallades.

- Plasser deviatoren eller deviatorene for
ladingsregulering (hvis installert) pa ensket méte
(FIG.B.LOW normallading, HIGH hurtig lading).

- Kontroller polariteten pa batteriets klemmer: positiv
symbol + og negativ symbol -.

BEMERK: hvis symbolene ikke er ulike, skal du huske
at den positive klemmen er den som ikke er koplet til
maskinens karosseri.

- Kople ladningsklemmen med rod farge til positiv
klemme pa batteriet (symbol +).

- Kople klemmen med sort farge til maskinens karosseri
Iamﬁ;/}fra batteriet og brensleslangen.

ERK: hvis batteriet ikke er blitt installert i
maskinen, kan du utfgre en direkte kopling til batteriets
negative pol (symbol -).

LADNING
Forsyn batteriladeren med strem ved & kople
stromskabeln til uttaket og stille strambryteren pa ON

hvis installert).

- Amperemeteret ﬁhvis installert) viser ladestremmen til
batteriet. Under ladningen vil amperemeterets utslag
bli sakte redusert til en sveert lavt verdi, avhengig av
batterikapasiteten og tilstanden.

FIG.C

BEMERK: nar batteriet lades opp, kan batteriveesken

beg}/nne & "koke”. For at batteriet ikke skal bli darligere,

adningen i slike tilfeller avbrytes umiddelbart, slik at
platene ikke skal oksidere.

AUTOMATISK LADNING
FOR MODELLENE SOM HAR DENNE FUNKSJONEN

1- Veksleriautomatisk posisjon (HTRONIC).
Dette lademoduset anbefales til hermetiske
batterier (GEL/ AGM).
Under ladningen, kontrollerer batteriladeren
kontinuerlig spenningen i batteriet og regulerer
automatisk ladestrammen.

2- Vekslerimanuell posisjon (_fCHARGE).
Dette lademoduset anbefales til WET-batterier.
| denne posisjonen,e r den automatiske funksjonen ute
av drift.
Sla opp i bruksanvisningen, hvis det er noe du lurer pa
nérdet gjelder bruk av enheten.

ABEMERK:HERMETISKE BATTERIER (GEL/ AGM)
Hvis det er nodvendig & utfore ladingen av denne
typen av batterier, skal du vaere meget noye. Utfor en
langsom lading ved & holde spenningen under
kontroll ved batteriklemmene. Nar denne spenningen,
som du lett kan lese av ved hjelp av en normal tester,
oppnar 14,4V for 12V-batteriene (7,2V for 6V-
batteriene og 28,8V for 24V- -batteriene) anbefaler vi
deg aavslutte Iadlngsprosedyren

P& alle gjeldende modeller, anbefales det & stille in
den automatiske funkslonen "TRONIC".

Samtidig ladning av flere batterier

Utfer denne prosedyren med storste omhu. ADVARSEL:
lade aldri batterier som er helt utladet eller av andre typer.
Hvis du skal lade flere batterier p4 samme gang, kan du
bruke “serie™-koplinger eller “parallelle” koplinger. Vi
anbefaler deg & bruke seriekoplingen, da du da kan
kontrollere strammen som sirkulerer i hvert batteri som
skal veere analog i henhold til verdiet som er indikert pa
ampermeteren.

BEMERK: ved seriekoplin%ﬁv to batterier med samme
novinalspenning pa 12 V, MA du stille batteriladeren pa
24V.

FIG.D

SLUT PA LADNING

- Sla av strammen til batteriladeren ved & stille bryteren
pa OFF (hvis den finnes) og/eller fierne nettsladden fra
stromuttaket.

- Frakople den sorte ladningstangen fra
maskmstrukturen eller fra batteriets negative pol
'(__symbol

rakople Iadnmgstangen med red farge fra batteriets
positive pol (symbol +).
Still batteriladeren Fa torplass.
Lukk batteriets celler ved hjelp av de spesielle lokkene
(hvisinstallert).

OPPSTART

For du starter opp kjoretoyet skal du forsikre deg om
at batteriet er koplet til tilsvarende klemmer (+ og -) og
atdisse erigodt tilstand (ikke oksidert eller gdelagt).
Du skal aldri starte opp kjoretoy med batteriet
frakoplet fra tilsvarende klemmer; batteriens naervaer
er avgjorende for a fijerne eventuell overspenning som
kan oppsta pa grunn av opplagret strom i
koplingskablene under startfasen.

For oppstarten skal stille kopleren (hvis den er installert)
eller deviatoren i startmodus i overensstemmelse med
spenningen pa apparatet ?:cI)gw séal startes opp.

Det er nedveendig & utfere en hurtig lading pa 5-10
minutter for du dreier startngkkelen. Dette letter
oppstarten meget. Den hurtige ladingen skal alltid
utfores med batteriladeren i ladingsmodus och IKKE i
startmodus.
Starten skjer ved a trykke pa
fiernstyringskontrollen (kun for trefas).
trammen som blir forsynt er indikert av amperemalerens
skale med en hoyere effekt.

A ADVARSEL: for du gar frem, skal du neye folge

kmretvaysfabnkantens advarslinger!

Forsikre deg om a verne forsyningslinjen med sikringer
eller automatiske bryter av samme verdi som er indikert
pa skiltet med symbol (

- For & unnga overhetning av battenladeren skal du
utfere startprosedyren ved & NOYE felge syklusene for
arbeid7pause som er indikert &a apparatet (f.eks.
START 3s TIL 120s FRA-5 SYKLER). Du ska ikke
insistere hvis kjoretoyets motor ikke starter opp, da
dette kan skade batteriet eller kjoretoyets elektriske
system.

5.VERNEUTSTYR TIL BATTERILADEREN (FIG.F)
Ba(titeriladeren er utstyrt med verneutstyr som blir aktivert
ved:
- Overbelasting (altfor stor stramforsyning til batterien).
- Kortslutning (ladingsklemmer som er i kontakt med
hverandre).
- Omvendte poleribatteriklemmene.
pf)aratene som er forsynt med sikringer er det
bligatorisk & bruke reservdeler med samme
nommalstmm ved utskifting.

A ADVARSEL: hvis du skifter sikringen ut med en
sikring som har en stromsverdi som ikke tilsvarer
verdiet som er indikert pa skiltet, kan alvorlige skader
oppsta pa personer och formal. Av samme orsaken,
skal du alltid unnga a skifte ut sikringen med
kobberbruer eller liknende materialer.

Utskiftingen av sikringen skal alltid utfores med
stromskabeln FRAKOPLET fra nettet.

Veer forsiktig ved byttet av bandsikringen hvis de skal
byttes og stram festemutrene ordentlig.

6. GODE RAD

- Rengjer den positive og negative klemmen for & fierne
oksidering slik at kontakten er god ved klemmene.

- Unngé absolutt & stille de to klemmene i kontakt med
hverandre nar batteriladeren er i nettet. | dette fallet gar
sikringen.

- Hvis batteriet du skal bruke til denne batteriladeren er
permanent installert i et kjoretoy, skal du ogsa
konsultere handboka og/eller kjoretoyets
vedlikeholdsbok i kapittel “ELEKTRISK SYSTEM” eller
“VEDLIKEHOLD”. Du skal frakople den positive
kabelen fra kjoretoyets elektriske anlegg for du gar frem
med ladingen.

tasten pa
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- Kontroller batterispenningen for du kopler den til
batteriladeren og husk pa at tre lokk er karakteristiske
for et 6 V-batteri og 6 lokk for et 12 V-batteri. | noen fall
kan det veaere to 12 V-batterier i sesrie. | dette fallet
trenger man en 24 V spenning for & lade begge
akkumulatorene. Forsikre deg om at de har samme
karakteristikker for @ unnga ubalans i ladingen.
For du utforer oppstarten skal du utfere en hurtig lading i
noen minutter for & begrense startstrammen og bruke
mindre strom fra nettete. For du utforer kjoretoyets
oppstart, skal du huske pa at batteriet er korrekt koplet
til tilsvarende klemmer ( + og -) og i godt tilstand (uten
oksidering og defekter).
Utfer aldri oppstarten av kjgretey med batterier som er
frakoplet fra tilsvarende klemmer; batteriets neerveer er
avgjerende for a fierne eventuell overspenning som kan
dennes pa grunn av akkumulert strem | koplingskablene
under startfasen.
Hvis oppstarten ikke skjer, skal du ikke insistere uten
vente noen minutter og repetere den hurtige
ladingsprosedyren.
- Oppstarten skal alltid utferes med itlkoplet batteri, se

stykke OPPSTART.

(S)

BRUKSANVISNING

AL

VIKTIGT: LAS_BRUKSANVISNINGEN NOGGRANNT
INNAN NIANVANDER BATTERILADDAREN

1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ANVANDNINGEN AV DENNA BATTERILADDARE

- Under laddningen avger batterierna explosiva gaser.
Férhindra att lagor och gnistor bildas. ROK EJ.

- Placera de batterier som ska laddas pa en vél
ventilerad plats.

A

- Vid brist av kunskap ska personer instrueras innan
apparaten anvands.

- For korrekt anvédndning av apparaten ska personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk eller mental
formaga eller nedsatta sinnesintryck hallas under
uppsikt av en person som ansvarar for dessas
sakerhet nér apparaten anvédnds.

- Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker
med apparaten.

- Anvand batteriladdaren uteslutande inomhus och
forsakra er om att ventilationen ar god: UTSATT INTE
LADDAREN FOR REGN ELLER SNO.

- Drag alltid férst ut stickkontakten ur eluttaget innan
laddningskablarna ansluts till eller lossas fran batteriet.

- Anslut eller frdnkoppla inte batteriladdarens ténger till
eller fran batteriet nar batteriladdaren &ri funktion.

- Anvénd absolutinte batteriladdaren inuti ett fordon eller
imotorutrymmet.

- Bytendastutmatningskabeln mot en originalkabel.

- Anvand inte batteriladdaren fér att ladda ej
laddningsbara batterier.

- Kontrollera att den tillgédngliga matningsspanningen
motsvarar den som indikeras pa skylten pa
batteriladdaren.

- For att inte skada fordonens elektroniska system ska
man lasa, spara och noggrannt félja de anvisningar
som tillhandahalls av fordonstillverkaren, bade narman
anvénder batteriladdaren fér laddning och for start.
Detsamma gaéller fér anvisningarna fran
batteritillverkaren.

- Denna batteriladdare innehéaller delar som
strombrytare och relder, som kan framkalla ljusbagar
eller gnistor. Om laddaren anvénds pa en bilverkstad

ellerliknande bér den saledes placeras pa en séker och
for andamalet lamplig plats.

Reparations- eller underhallsingrepp inne i
batteriladdaren far endast utféras av kunnig personal.
VARNING: DRAG ALLTID UT KONTAKTEN UR
ELUTTAGET INNAN NI UTFOR NAGOT INGREPP
FOR KONTROLL ELLER UNDERHALL AV
BATTERILADDAREN, FARA!

- Kontrollera att eluttaget &r utrustat med en
jordanslutning.

| modeller som &r utrustade med den, ska du ansluta
kontakter med en kapacitet som |&mpar sig till vardet
for sékringen som anges pa skylten. | modeller som inte
har en kabel med kontakt och en effekt "P.MAX START"
over 9kW, féranvéndning forigangséttning, rader vi dig
att byta ut kontakten med en som har en kapacitet som
lampar sig fér vardet som indikeras pa skylten.

2. INLEDNING OCH ALLMAN BESKRIVNING

- Denna batteriladdare &r avsedd fér laddning av
blyackumulatorer pa motorfordon (bensin- och
dieseldrivna), motorcyklar, batar, osv..

- Uppladdningsbara ackumulatorer i enlighet med

tillganglig utspanning: 6V / 3 celler; 12V / 6 celler; 24V /

12 celler.

Apparatens laddningsstrém minskar enligt den

karakteristiska W-kurvan och 6verensstdmmer med

DIN-normen 41774.

Batteriladdarens hélje har skyddsklass IP 20 och &r

skyddat mot indirekta kontakter av en jordledare i

(kelnlighet med géllande foreskrifter fér apparater av
ass 1.

3.INSTALLATION

IORDNINGSTALLNING (FIG.A)

- Packa upp batteriladdaren och montera dit de
demonterade delarna som finns i férpackningen.

- II\‘/_Iodeller med vagn skall installeras i upprattstdende
age.

PLACERING AV BATTERILADDAREN

- Under dess funktion ska batteriladdaren placeras pa
ett stabilt s&tt. Férsdkra er om att
luftgenomstrémningen genom de fér detta avsedda
Oppningarna inte hindras, dessa garanterar namligen
en god ventilation.

ANSLUTNINGTILL ELNATET
- Batteriladdaren far endast anslutas till ett
matningssg/stem vars nolledare &r ansluten till jord.
Férsakra dig om att natspanningen 6verensstdmmer

med funktionsspanningen.

- Elnétet skal vara utrustat med ett skyddssystem, till
exempel sé&kringar eller automatiska strémbrytare,
som skall vara dimensionerade for att tala apparatens
maximala absorption.

- Anslutningen till elnatet skall utféras med en for detta
avsedd kabel.

- Eventuella férlangningar av matningskabeln ska ha en
l&mplig sektion, som under inga omsténdigheter far
understiga den levererade matningskabelns sektion.

- Det &r obligatoriskt att ansluta apparaten till jord.
Jordanslutningen skall géras med matningskabelns
gul/grona ledare som ar markt med etiketten ( L ). De
andra tva ledarna skall anslutas till elnétet.

4. FUNKTION .

FORBEREDELSE INFOR LADDNING

OBS: Innan laddningen sker maste du kontrollera att

kapaciteten for de batterier (Ah) som du ténker ladda

inte understiger den kapacitet som anges pa skylten

(C min).

Félz'\noggrannt instruktionerna nedan i ordningsfoéljd.

- Avlagsna eventuella lock fran batteriet sa att de gaser
som bildas under laddningen kan komma ut.

- Kontrollera att elektrolyten técker battericellerna; om sa
inte &r fallet ska man tillsatta destillerat vatten till en
niva pa 5-10 mm éver cellerna.

A VARNING! IAKTTA STORSTA FORSIKTIGHET
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UNDER DETTA ARBETSSKEDE EFTERSOM

ELEKTROLYTEN AR STARKT FRATANDE.

- Kom ihag att batteriets exakta laddningsstatus endast
kan faststéllas med hjélp av en densitetsmatare som
méter elektrolytens densitet;
féljande ungeférliga densitetsvarden (kg/I vid 20°C)

innebér:
1.28 =batteriet arladdat
1.21 =batteriet &rladdat ill halften
1.14 =batteriet arurladdat

- Vrid omkopplaren 6/12V eller 12/24 V (om sédan finns)
till det varde som motsvarar den nominella spénningen
for det batteri som ska laddas, med matningskabeln
frankopplad frén eluttaget.

- Vrid omkopplaren/omkopplarna fér reglering av
laddningen (om sadan/sadana finns) till onskat lage
(FIG.B. LOW  normal laddning, HIGH snabb
laddning).

- Kontrollera batteriterminalernas polaritet: den positiva
ar markerad med symbolen + och den negativa med
symbolen -.

OBS:omdet ar svart att se symbolerna, s kom ihag att
den positiva polen &r den som inte ar ansluten till
maskinens chassi.

- Anslut den réda kldamman fér laddning till batteriets
positiva pol (med symbolen +).

Anslut den svarta klamman for laddning till bilens
chassi, pa langt avstand fran batteriet och fran
brénslelednlngen

OBS: om batteriet inte &r installerat i bilen ska man
ansluta kldmman direkt till den negativa polen pa
batteriet (med symbolen -).

LADDNING
Mata batteriladdaren genom att sticka in
matningskabeln i ndtuttaget och vrida strémbrytaren
(om sadan finns) till ON.

- Batteriladdaren kan vara fdérsedd med en
amperemeter som indikerar laddningsstrommen (i
Ampere) till batteriet: under laddningen kommer
amperemeterns utslag sakta att minska for att slutligen
na ett mycket lagt vdrde som beror pd batteriets
kapacitet och skick.

FIG.C

OBS: Nar batteriet ar laddat kan det intréffa att
batterivdtskan borjar “koka”. Man bér da genast avbryta
laddningen for att undvika att skada batteriet.

AUTOMATISK LADDNING
FOR DE MODELLER SOM AR UTRUSTADE MED
DENNA FUNKTION:

1-Brytare i automatisktlage. (£ TRONIC)
Detta uppladdningsférfarande rekommenderas for
hermetiskt slutna batterier (GEL/ AGM).
Under denna fas kontrollerar batteriladdaren
spanningen pa batteriet kontinuerligt och férdelar eller
avbryter laddningsstrémmen mot batteriet automatiskt
nardetbehdvs.

2- Brytareimanuelitiage. (_f CHARGE)
Detta uppladdnmgsf&irfarande rekommenderas for
batterier av typ WET.
| detta lage &r den automatiska funktionen frankopplad.
Vi hénvisar till bruksanvisningen fér ytterligare
information om batteriladdning.

VIKTIGT: HERMETISKA BATTERIER (GEL/AGM)

A Om man skulle behéva ladda denna typ av
batterier, m&ste man vara mycket férsiktig. Utfér en
langsam laddning och hall spanningen pa batteriets
terminaler under kontroll. Nar denna spénning, som
pa ett enkelt satt kan avldsas med en vanlig tester, nar
14,4V fér batterier pa 12V (7,2V fér batterier pa 6V'och
28,8 V for batterier pa 24 V), rekommenderar vi er att
avbryta laddningen.

Det rekommenderas att stélla in den automatiska
:gnlétlﬁnen "TRONIC" f6r de modeller som &r avsedda
or detta.

Samtldla laddningav flera batterier

Var_mycket forsiktig nér denna typ av laddning utférs.

VIKTIGT! Ladda inte batterier med olika kapacitet,

urladdningsgrad eller batterier av olika typer samtidigt.

Om flera batterier skall laddas samtidigt kan man anvénda
sig av serie- eller parallellkoppling. Av dess tvé metoder &r
seriekoppling att féredra eftersom man pa detta satt kan
kontrollera den strém som cirkulerar i varje enskilt batteri,

vilket visas amperemetern.

va batterier med en

OBS: Vid en seriekopplin
STE man stalla in

nominell spannln? pa 12V,
batteriladdaren pa aget24V

AVSLUTNING AV LADDNING
Koppla fran matningen till batteriladdaren
vrida strombrytaren (om s&dan finns) till OF
genom att dra ut matningskabeln ur uttaget.

- Koppla fran den svarta klamman fér laddning fran
bilens chassi eller fran den negativa polen pa batteriet
(med symbolen -).

- Kopplafran den réda kldmman f6r laddning fran bilens

osttiva pol (med symbolen +).

- Placera atterllad aren paentorrplats.

- Sténg batteriets celler igen med de for detta avsedda
locken (om sadana finns).

START
Innan man startar fordonet ska man kontrollera att
batteriet &r korrekt anslutet till de motsvarande
polerna (+ och -) och att det &r i gott skick (inte
sulfaterat och inte trasigt).
Man far absolut inte starta fordon som har batteriets
poler frankopplade; att batteriet ar tillkopplat &r
avgorande for att eventuella éverspénningar som
skulle kunna orsakas pa grund av energi som
anhopas i anslutningskablarna vid start ska kunna
elimineras.
Foér att starta ska man placera omkopplaren (i
forekommande fall) eller strémstéllaren pa laget for
inkoppling av spanning tiII'f:(igioEet som man ska starta.
Innan startnyckeln vrids om &r det ndédvandigt att man
utfor en snabbladdning pa 5-10 minuter, om detta gors
kommer starten att underlattas oerhért. Den har
snabbladdningen maste gbras med batteriladdaren
stélld pa laddning och INTE pa start.
Man startar genom att trycka pa den fjérrstyrda knappen
Egallerenbarttrefas)

riftspédnningen anges pa amperemeterns skala med den
hégsta kapaciteten.

enom att
och/eller

A VARNING: Innan man fortsétter ska man noggrant

observera anvisningarna som fordonets tillverkare anger!

- Kontrollera att matarledningen ar skyddad med hjélp av
sékringar eller automatiska brytare med samma varden
som de som anges med symbolen (

- For att forhindra att batteriladdaren overhettas ska
startens arbetsskeden utféras genom att NOGGRANT
félja de arbets- och pauscykler som anges pa apparaten
(till exempel: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Om
motorn inte startar ska man inte fortsétta forsoket: i
annat fall skulle man faktiskt kunna orsaka aIIvarIiEa
skador pa batteriet eller pa fordonets elektriska
utrustning.

5.SKYDDA BATTERILADDAREN (FIG.F)
Batteriladdaren &r férsedd med skydd som ingriper i
féljande fall.

- Overbelastning (fér mycket strém som gar till batteriet).
Kortslutning (kabeltédnger som ror varandra).
Polomkastning pa batteriets poler.

Med apparater som &r foérsedda med sékringar &r det
obligatoriskt att vid byte anvanda sig av liknande
reservdelar och som har samma mérkstrom.

A VARNING: Att byta ut sékringar med annorlunda
strom an vad som anges pa markskylten kan leda till
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skador pa personer eller pa féremal. For samma orsak
ska man undvika att byta ut sédkringen med bryggor i
koppar eller annat material.

Byte av en sékring ska alltid goras med matarkabeln
FRANKOPPLAD fran nétet.

Var forsiktig under bytet av bandsdkringen, i
forekommande fall, och dra &t fastmuttrarna
ordentligt.

6.PRAKTISKA RAD

- Rengdér minus- och pluspolerna fran eventuella
oxideringar sa atttdngen alltid far god kontakt.

Undvik absolut att de tva tdngerna snuddar vid varandra
nar batteriladdaren &r néatkopplad. | s& fall kommer
sakringen att ga.

Om batteriet som man ténker anvénda den hér
batteriladdaren till sitter permanent pa ett fordon, ska
man dven ldsa fordonets bruksanvisningar och /eller
underhallsanvisningar under punkt "ELSYSTEM” eller
"UNDERHALL". Helst ska pluskabeln till fordonets
elsystem frankopplas innan laddningen pabérjas.
Kontrollera batteriets spénning innan det ansluts till
batteriladdaren, kom ihag att om det har 3 celler &r
batteriet pa 6Volt, och 6 celler 12Volt. | vissa fall kan det
finnas tva batterier pa 12 Volt styck och d& krévs det en
spdnning pa 24Volt fér att ladda upp bada
ackumulatorerna. Kontrollera att deras egenskaper ar
likvérdiga for att undvika osymmetri under [addningen.
Innan start ska man géra en snabbladdning som varar
nagra minuter: detta kommer att begransa
startspanningen och darmed krévs mindre strom fran
néatet. Innan man startar fordonet ska man inte glémma
att kontrollera att batteriet &r korrekt anslutet till de
motsvarande polerna (+ och -) och att det &r i gott skick
(inte sulfaterat och inte trasigt).

Fordon som har batteriets poler frankopplade far
absolut inte startas; att batteriet ar tillkopplat &r
avgorande for att eventuella dverspénningar som skulle
kunna skapas pga. energi som anhopas i
anslutningskablarna vid start ska kunna elimineras.

Om starten inte sker ska man inte fortséatta att forséka
starta, utan vénta i ndgra minuter och sedan upprepa
snabbladdningen.

Start ska alltid géras med tillkopplat batteri, se paragraf
START.

(GR)
ErXEIPIAIO XPHZHZ

AL

MPOZOXH: MNPIN XPHZIMOMNOIHZETE TO ®OPTIZTH
MMNATAPIQN AIABAZITE MPOZEKTIKA TO
ErXEIPIAIO XPHZHZ!

1. FTENIKH AZQAAEIA FA TH XPHZH AYTOY TOY
®OPTIZTH MNATAPIQN

- Katd 1n @opTIon 01 YTTaTopieg EKTTEUTIOUV EKPNKTIKA
aépia, chrocﬁ:L’JysTc yla auTté va TTpokaAouvTal GAGYEG i
omiBeg. MHN KATMNIZETE.

- TomroBeTeiTe TIG pTTATOPiEG TOU QopTifovTal OF
QEPITPEVO XWPO.

ATopa xwpig TEipa TPETEI va EVNUEPWVOVTAI
KATAAANAQ TTPIV XPNOIUOTTOINGOUV T HNXAVH.
ATtopa (cuprrsplAapBavogévwv MAISIWV) HE
CWHATIKEG, AICONTAPIES KAl SIOVONTIKEG IKAVOTNTEG
QVETTOPKEIG YIA T CWOTH XPAON TNG HNXavAg,
mwpéel va emIBAETTOVTAlI OTTO dTOpO UTTEUBUVO Yia
TNV ACQAAEIG TOUG KATA TN XPRAOT TNG iBI0G.

Ta Tadid Tpémrel va emMIBAETTOVTAI WOTE VA
eAEyxeTal 6TI eV TAifOUV PE TN HNXAVE.

- XpPnOIUOTIOIEITE TO QOPTIOTF UTTATOPIWY OTTOKAEIOTIKG
0g E0WTEPIKOUG XWPOUG Kal BeRaiwBeite 6T o idlog

wpog eival agpiopévog: MHN EKOETETE E BPOXH
K3GON, ©

- Amroouvdéete 10 KaAwdIo Tpopodoaiag atd To JiKTUO
TIPIV OUVOECETE 1} OTTOOUVOEOETE TA KAAWDIO POPTIONG
NG MTTATAPIAG.

- Mnv ouvdeeTe A atroouvdéeTe TIG AaBideg oTnv pTTatapia
tis TO QPOPTIOT O€ AIToupyia.

- Kartd amoAuTo TPOTIO PNV XPNOIPOTIOIETE TO QYOPTIOTNH
MTTOTOPIWV MECO OE AUTOKIiVvATO 1 MTTAoUAO
QUTOKIVATOU.

- AvTIKATOOTACTE  TO KOAWDIO TPOYOdoaiag POvVo pE
aAuBEVTIKO KOAWBIO.

- Mnv XpnoIpOTIOINCETE TO_QOPTIOTH yia TN QOpTIoN
ETI’GTC(pIu)V TOU €id0UG TTOU BeV QOpPTICETAI,

- EAéy&Te 611 n diaBéoiyn TGON TPOPOOOTIAg AVTIOTOIXEN
O€ EKEIVN TTOU QVaypPAPETal OTNV TEXVIKN TTIVOKISA TOU

0pTIOTH.

- Na va pnv BAGWEeTe TO NAEKTPOVIKO OUCTHUO TWV
oxnuatwy, 61afdaoTe, BIATNPNOTE KAl TNPAOTE
TIPOOEKTIKA TIG €VOEIGEIG TTOU XopnyouvTal aTo TOUG
KOTOOKEUAOTEG TwWV 01wV oxnuatwv oOTav
XPNOIUOTIOIEITAl O POPTIOTAG TOOO OE POPTION OCO OE
ekkivnon. To idio 1oxUel yia TIG €vdeigelg TToU
XOPNyoUVTaI aTTé TOV KATOAOKEUQOTH JTTATORIWY.

- AuTOG 0 QOPTIOTIG WTIaTaPIWY TrEpIAaUBAver uépn,

OTWG BIOKOTITEG N PEAE, TTOU UTTOPOUV VO TTAPAYOUV

168 | omiBeg. Ta autd av XpNnoIYOTIOIEITAl OF

apagooTdaio fi Tapopolo TEPIBAAAOY, TOTTOBETAOTE TO

EopTlcTr’] o€ KAaTAAANAO XwpPo A KAaTtaAANAN Brkn.

TTEPBACEIG ETMOKEUAG 1) OUVTAPNONG OTO ECWTEPIKO

TOU @QOPTIOTA TIPETTEl va  ekTeAoUvTal

EIBIKEUPEVO TTPOTWTTIKO.

NPOXOXH: AMOZYNAEETE NMANTA TO KAAQAIO

TPO®OAOZXIAEX AMNO TO AIKTYO MPIN

EKTEAEZETE OINOIAAHMOTE ENEMBAXH AMAHZ

ZYNTHPHZHZ ZTO ®OPTIZTH, KINAYNOZ!

EAéyxeTe 611 n TTpida D1aB€TEl yEiwON WpOGTGCing

210 POVTEAD Xwpig, OuvdEéaTe @IG KATAAANANG

IKQVOTNTAG TIPOG OTNV TIMA  TNG a0@AAEIag TTOU

avaypd@eTal gV TEXVIKA TTIVaKidA. 10 PHOVTEAA TTOU

OIaBETOUV KAAWOIO PE @IG Kal pe Ikavotnta "P.MAX

START" avwtepn Twv 9kW;, yia Tn xprion oTnv ekkivnon

OUVIOTATAI N QVTIKATAOTAGCT TOU QIG HE £va KATAAANANG

IKQVOTNTAG TTPOG TNV GOPAAEIQ TTOU avaypa@eTal GTV

TEXVIKA TTIVOKIdaA.

. EIZArQrH KIA rENIKH NEPIFPA®H

Autég o (pOpTIGT'g UTTOTAPIWY ETNTPETIEI TN QOPTION
UTTATOPIWV pO)\UE oU PE EAEUBEPO NAEKTPOAITN TTOU
XPNOILOTIoIOUVTal OE KIVATAPEG AUTOKIVATWY (BEvEivn
Kall VTiCEN), HOTOOIKAETEG, OKAPN KATT.

- ZUMTTUKVWTEG TTOU srruvat})opn'(ovml avd)\oXG JE Tr)
?5]9‘5)(\7'}1” Ta0N £§6d0U: BV / 3 KeMid, 12V / 6 keAid, 24V

KENIQ.

- To pedya TOU TTOPEXETAI ATTG TV €yKATAOTOON
EAATTWVETAI KATA TNV XGp(]KTI’}\(l)IOTIKI"] KOUTTUAN W ed 6
gUu@wva Pe Tov kavovioud DIN 41774,

- To doxeio omou eykaBioTaTal €xel Babuod TpooTaaiag IP

20 Kal TTPOCTOTEVETAI ATTO_ETTAPEG EUPECOU TUTTOU WE

aywyo yeiwong, OTIwG TTPodIayPAPETAI VIO TIG OUOKEUEG

Kartnyopiag I.

3. EFKATALITAZH

MPOETOIMAZIA (Eik.A)

- ATToouokeudaTe TO g)OpTIOTr'], EKTEAEQTE TN
OUVOPHOAGYNON TwV dIaQOpwWV TUNPATWY TIOU
TEPIEXOVTAI OTN OUCKEUATTa.

- Ta ptrovtéAa pe KapdTal TIPETTEN Va eyKaTaoTABoUV O€
KABeTN B€on.

TOMOGETHZH TOY ®OPTIZTH

- Kard 1 Aeitoupyia 10T108€TAOTE O 0TABEPO PEPOG TO
QopTIoTA Kal BePaIWBEITE 0TI Bev PPAZETAI O AEPAG TTOU
TIEPVAEI OTTO TIG €10IKEG OXIOPEG Kal OTI eEaa@aAIdeTal
ETTAPKAG OEPITUOG.

ZYNAEZHZTOAIKTYO

- O @opTioTAG TIPETTEl va ouvOeBEi ATTOKAEIOTIKG OF
ouoTnHa TpoPodoaiog gs 0OUBETEPO YEIWPEVO aywYo0.
EAéyETe 6T n TAOn OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TAON
AeiToupyiag.

- Hypappn 1poodoaiag mpeTel va eival epodlaauévn pe
OUOTAMATA TTPOOTAGIOG, OTIWG ATPAAEIEG I} AUTOPATOUG
OIOKOTITEG, ETTOPKEIG yia va QVTEXETQI N PEYIOTN

pévo amd

N
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aTmopPOPNON TG EYKATACTACNG.

H ouvdeon oT0 OIKTUO TIPETTEl VO  EKTEAEITAl ME
KOTAAANAO KaAWSIO.

EvOexOUEVEG TIPOEKTATEIG TOU KOAWDIOU TPOPOdOaiag
TIPETTEI VA £XOUV KATAAANAN SIGUETPO Kal, OTTWCONTIOTE,
Oxl KOATWTEPN aTd €KEiv TOU TTPOUNBEUOUEVOU
KOAwdiou.

Eival TTavTa amapaitnTo va YEIWVETE TNV £YKATAOTACN
XPNOIUOTIOIWVTAG TOV KITPIVO-TIpAdIVO aywyo
TPOPod0aiag, TTou onUAdeUETal aTTO TNV eTIKETA (L ),
€VW 0l GAAOI' OUO aywyoi Ba TrpéTrel va ouvdeBouv OTO
SikTuo TAONG.

4. AEITOYPTIA

NMPOETOIMAZIATIATH ®OPTIZH

MPOZOXH: Mpiv ekTeAéoETE TN Xé TIoN, EAEYETE OTI N
IKOVOTNTA TWV MTTATAPIWV (. h? mou BfAeTe va
QOpPTICETE Sev gival KATWTEPN OO €KEiVR TroU
avaypd@eTtal oTnV mMivakida (C min).

AKOAOUBNOTE TIG EVOEISEIG TNPWVTAG TIPOCEKTIKA TNV
TTOPOKATW EVOESEIYMEVN OEIpd.

- A@aipéoTe Ta KAAUPUATA TNG YTTATAPIOG AV UTTAPYXOUV
WOTE va ATTOMAKPUVBOUV Ta aépia TTOU TTapdyovTal
KOTA TN QOPTION.

EAEyETe OTI N OTAOBUN TOU NAEKTPOAIT OKETTACEl TIG
TAGKEG TwV MPTTATAPIWV. Av auTég dev eival
OKETTAOUEVEG, TIPOOBEOTE ATTETAYUEVO VEPO PEXPI VO
BuBioToUuv KaTE 5-10 mm.

MNPOXOXH: AQXTE TH MEIIZTH MPOZOXH KATA
AYTHN THN_ ENEPFEIA AIOTI O HAEKTPOAITHZ
EINAIENA OZY AKPQZ AIABPQTIKO.

- YTevBupideTal 6T n KATAOTACN YOPTIONG WTTOPEI Va
KaBopIoTel e akpiBeid HOVO XPNCILOTIOIWVTAG EvVa
TIUKVOUETPO, TO OTTOIO ETTITPETTEI TN PETPNOT TNG EIOIKAG
TIUKVOTNTOG TOU NAEKTPOAITN.
EVOEIKTIKG "IoXU0OUV Ol OKOAOUBEG TIPEG TTUKVOTNTOG
SiaAUupaTog (Kg/l og 20°c):

1.28 = pmatapia opTIoUEVN.

1.21 = pymrarapiag NUIYOPTIGUEVN.

1.14 = pmrarapia EKQOPTICPEVN.
Me_KoAwdIO TPOYOBOTiag ATTOOUVOEDEUEVO OTTO THV
Trgi%cx dIKTUOU, TOTTOBETAOTE TOV €KTpOTTéEd 6/12 V 1§
12/24 V (av uTTGpxEI) OE GUVAPTNON KE TNV OVOUOOTIKA
TAON TG PTTATapiag Tpog popTIon, )
ToTroBETNOTE TOV/TOUG EKTPOTTEQ/EIG PUBUIONG GOPTIONG

av uttdpxel/ouv) avaloya pe TNV TIPOTIUNCK Oag
}E'IK.B.) W Kavovikfy @opTion, ngH yprrl]vopn
Eopnor] .

AEYETE TNV TTOAIKOTNTA TWV APOBEKTWYV TNG UTTATApIAG:
O€eTIKO TO otlj_rﬁo)\o +Kal apvnTiké To gUUBoAO -.
>HMEIQXZ av Ta oUuPBoAa dev gexwpilovTal
uTTEVOUPIZETaI OTI 0 BETIKAG OKPODEKTNG Eival EKEIVOG N
ouvdedEPEVOG OTO TTAQITIO TNG UNXAVAG.

ZuvdéoTe TN~ AaBida @opTiou KOKKIV OTovV BETIKO
OKPOBEKTN TNG PTTATaPIAS (OUMBOAO +).

ZuvdéaTte TN AaBida padpn aTo TAQICIO TNG PNXAVAG,
HOKpud amé Tnv pTTaTApia KOl OO TOV  Oywyo
Kauagigou.

ZHMEIQZH: av n umatapia dev eykaBiotaral oTn
unxavri, ouvdeBeiTe kaTeuBeiav OTOV APVNTIKO
aKPOBEKTN TNG uTTaTAPIiag (GUMBOAO -).

®OPTIO

- TPOQOJOTACTE TO_(QOPTIOTH WUTTATAPILIV e?c’x(ovw(g TO
KaAwdio Tpoq;oéoola% otnv Tpifa dIkTUOU Kal
TotrroBeTwvTag oe ON 10 O1aKATITN éqv UTTAPXEI).

To auTrePOUETPO (av UTTAPXEI) OEiXvel To pelua (o€
Ampere) QopTiou TG UTTaTa ic(i: KaT@ auTrv TV @don

Ba mapatnpenBei OT1' N EVOEIEH TOU OUTIEPOUETPOU
eAATTWOVETAl aPYA WEXPI TIOAU XAUNAEG TIMEG OF
ouvdpTnon TNG 1KAvOTNTAG Kal

TWV  OuvONKWVY
JTrartapiag.
Eik.C

ZHMEIQZH: Ortav n pmatapia B8a givalr goptiopévn Ba
pTTopEiTE €miONg va TAPATNPACETE Wia évapén
«BpaouoU» Tou UypoU TTOU TTEPIEXETAI OTNV WTTATAPIA.
ZuppouAeleTal va DIOKOWETE TN GOPTION OTNV ApXr auToU
TOU @AIVOPEVOU WOTE VO OTTOQUYETE CnMIEG OTNV
ytrarapia.

AYTOMATH ®OPTIZH
FMATAMONTEAATOY TO MPOBAEINOYN:

1-EkTtpotréag o€ autépaTn Béon. (HTRONIC)
AuTOG O TPOTOG @POPTIONG OUVICTATAI YId TIG
EPUNTIKEG UTTATAPIES (GELIA&M).

AT& QUTAV TN QAaCn O QOPTIOTHG EAEYXEI POVIUA TNV
TAON OTIC KEPAAEG TNG UTTATOPIaG, TTOPEXOVTAS 1
SIaKOTITOVTAG autéuara, OTav gival ammapaitnto, To
peUPa eOPTIONG TTPOG TNV PTTATApPIa.

2-EKTpOoTTéag o€ XEIpOoKivnTn Ban. (_f CHARGE)

AuTOG O TPOTTOG @POPTIONG OCUVIOTATAI Yid TIG
Tratapieg WET.

€ autv Tn Béon Ba aTTevePYOTTOIEITAI N QUTOPATN
AeiToupyia.

Ma K&Be GAAN TTANpo@opia oe oxéon We TOUG TPOTTOUG
@OPTIONG TWV PTTATAPIWY, KAVTE avagopd OTo
€yXeIpidIo xprAong.

NPOZOXH: EPMHTIKEZ MMATAPIEZ (GEL/AGM)

Av TTOPOUCINOTEI N AVAYKN VO EKTEAECETE TN
@OpTION autoU TOU TUTTOU MTTOTOPIWV, SWOTE Tn
peyaAuTtepn Tpoooxn. Kdvre pia apyn @béprion
KPATWVTAG UTT6 £AEYXO TNV TAOT) OTOUG OKPOBEKTS TNG
HTraTtapiag. OTav auTn n Taan, EUKOAa GVGVVG)O'IU _}Js
KoIvO tester, @Tdvel Ta 14,4V yia Tig pratapieg 12 ? ,2
yia Tig pTrartapieg 6V kai 28,8V yia Tig prrartapieg 24V)
OUVIOTATAI VO SIGKOWETE TN pOPTION.

INa Ta povréAa TTou TTPOoBAETTOUV T SUVATOTNTA AUTH,
g#ggmiégl va pUBMICETE TNV auTOMATNn AgiToupyia

Tautéxpovn @OPTION TTEPICTOTEPWYV HTTATAPIWYV.

EKTEAEQTE PE TN PEYOAUTEPN QUTAV TNV evépyeia:

MPOXZOXH: pnv @opTifeTe PTTATAPiEG IKAVOTNTAG,
6PTIONG KAl TUTTOAOYIOG SIOQOPETIKEG UETAGU TOUG.

vV TIPETIEl VA QOPTIOETE TIEPIOOOTEPEG UTIATAPIEG
OUYXPOVWG, NTTOPEITE VO EKTEAETETE CUVOETEIG »TE OEIPAN
n »1'rugd)\)\r])\sg».Avdpeoa 0T dUO CUCTANATA CUVIOTATAI
n oUVOEDN O O€Ipd yiaTi Ue QUTOV TOV TPOTIO PTTOPET VO
EAEYXETI TO PEUHA TTOU KUKAOPOPET O€ KABE pTTaTapia mou
Ba avaloyei o€ eKeivn TTOU DEIXVETAI ATTO TO AUTTEPOUETPO.

THMEIQXH: Ze mepimTwon GUvﬁsoné oe ogIpd duo
UTTOTAPIWY HE OVOEGUTIKT'] 160N 12V, NPENEI va B¢oeTte TO
POPTIOTH 0€ B€an 24V. E. D

IK.

TEAOZ ®OPTIZHZ

- AgpaipéoTe TNV g)ogoéooicx a1t 10 YOPTWTHA UTTaTapiag
Bétovrag oto OFF T10 SI0KOTITN (€Av UTTOPXEN) Kai/f

apaIPWVTAG To KAAWSIO TPOoPodOTiag atd TNV Tpifa

ToU OIKTUOU.

AtroouvdeaTe T AaBida gopTiou padpn ato 1o TAdicIo

NG MNXavAg amé TOV apvnTIKO aKPOdEKTN TNG

pTrarapiag (aL’JpTZo)\o -zﬂ.

AtroouvdéoTe TN AaBida @opTiou KOKKIVR OTTO TO

TAQiOI0 TNG pnxavrg 1 amoé To BeTKG apvnTIKO

AKPOJEKTN TNG UTTATAPIAg (CUUBOAO +).

TOTTOBETACTE TO POPTICTH PTTOTAPIWV OE OTEYVO HEPOG.

- KhegioTe ré(xvd Ta KENIG TNG MTTATOPIOG ME TO EIBIKA
TIWHATA (QV UTTEPXOUV).

EKKINHZH

BealtveoTe TTPIV TNV £KKiVNON TOU OXAHATOG 6TI O
OUCOWPEUTAG tival KaAd ouvdedepévog oTOUG
aVTiOTOIXOUG OKPOBEKTEG (+ Kal -) KaI OTI £ival o€ KA
KC(Té(O’TC(O’I’}\(OXI oou)\gpovméi 1 ue BAGRN).

Mnv exteAeite KOTd amOAUTO TPOTTO EKKIVAOEIG
OXNMATWYV JE CUCCWPEUTEG ATTOCUVOESEPEVOUG OTTO
TOUG QVTIOTOIXOUG aKPOdEKTEG. H Trapoucia Ttou
OUCOWPEUTH €ival KABOPIOTIKN Yyid TNV a@aipeon
EVOEXOUEVWV UTTEPTAOEWV TTou Ba umropolcav va
mMPOoKANBoUV AOYyw Tng EVEpyElag ToOU
OUYKEVTPWVETAI OTA KAAWSIA GUVEETNG KATA TN pAan
€KKivnong.

Ma TNV ekkivnan B£0TE To PETATPOTTEX (QV UTTAPXEN) ) TOV
EKTPOTIEQ O€ BEDN EKKIVNONG OE TAON AVTIOTOIXN PE EKEIVN
TOU OXUOTOG. EIK.E

Eival avaykaio, Tpiv oTpéweTe TO KAEIBi €KKivnong, va
ekTéAEOETE pIa Ypriyopn @opTion 5-10 AeTrTiov B16TI QuTO
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Ba dieukoAUvel TTdpa TTOAU TNV ekkivnon. H evépyeia

YPAyopns @opTiong TPETTEl Vo eKTEAEITAI ATTOAUTWG

Els TO @OPTIOTN O€ B€0N POpTIoNG Kol OXI ekKivnong.
€KKivnon Ba TrpaypaTotoindei mEdovTag To TTARKTPO Tou

eAéyxou €€ arooTAoEWG (MOVO YIa TPIGATIKA).

To Trapexdpevo pelpa avaypdgetal otV KAipaka Tou

QAUTTEPOPETPOU HEYAAUTEPNG IKAVOTNTAG.

MPOZOXH: lNMpiv ouvexioeTe TNPMOTE TTIPOCEKTIKA TIG
TIPOEIBOTIOINTEIG TWV KATAOKEUQOTWV OXNHATWV!
- BeBaiwveaTe OTI N ypapun Tgocpoéociag TTpooTaTeUETal
HE AQOQAAEIEG ) AUTOUATOUG OIAKOTITEG TIUAG AVTIOTOIXNG
UE EKEIVN TTOU avaypda@eTal oTnV TTIvakida pe oUYBoAo

10 va aTmoQUYETE UTTEPBEPUAVOEIG TOU (QOPTICTH
OUOOWPEUTH, EKTEAEOTE TNV €VEPYEIA €KKivnong
pwvrag KATA AMOAYTO TPOMO Toug KUKAOUG
£€pyou/TTalong 1oy avavpc’xc&ovml Tadvw OTN OUOKEUNR
ﬁdpdﬁilvpd: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).

NV ETMPEVETE QV N UNXAVI| TOU OX)HATOG BEV EKKIVEITAL:
6a umopoloate €10l va BAaweTre ocofapd TO
OUCCOWPEUTA 1 OKOPO Kal TO NAEKTPIKO oUaThua Tou
OXAMATOG.

5.MPOZTAZIEZ TOY ®OPTIZTH MMATAPIQN (EIK. F)

O @OopTIOTAG CUCCWPEUTH TTPOPRAETTEI Jia TTPOCTACTO TTOU

TTapeuBaivel o€ TTEPITITWON:

- Ymep@opTiong (utrepBoAIkn TTapoyy peUPATOG TTPOG TO
QUOOWPEUTH).

- Bp0)§UKUK)\u'JLIC(T0§ (AaBideg pOpTIONG O€ ETTAPH PETALU

TOUG).

AvaTPOTIAG  TIOAIKOTNTAG OTOUG OKPOBEKTEG TOU

OUOOWPEUTH.

2TIG EYKATOOTAOEIG ME ATPAAEIEG EiVAIl UTTOXPEWTIKO, O

TEPITTTWON (xvnKqugTorcr]%, Va  XPNOIPOTIOIEITE

avaloya  avTOAAGKTIKG pe {010 TIMR  OVOUAOTIKOU

peluaTOG.

MPOZOXH: H avTikardoTaon TnG ac@dAeiag TAENG
ME TINEG BIOQOPETIKEG TTO TIG avuvfu(pépsvs otv
mvakida, 8a ptropoucs va TrpokaAéoel BAdReg o€
mwpoéowTra ) TpdypaTa. Ma Tov 1510 AOyo, aTToPeUyETE
KATA QTOAUTO TPOTTO TNV dAVTIKATACTACN TNG
Ao @PAAEING TAENG ME YEPUPEG aTTO XAAKO 1) GAAO UAIKO.
H gvépyeia avTIKatdoTaong NG ao@AAEIag EKTEAEITaI
LA € TO KaAwdlo Tpo@podooiag
ATMOXZYNAEAEMENO a6 1o dikTuo.
AwoTe TTpoooXn KATA TNV AVTIKOTAOTACON TNnG
ao@dAelag TOTTOU TOlviag, o@alioTe oTOoBepd TA
ﬂugpdﬁla oTEPEWONG.

6. XPHZIMEZ ZYMBOYAEZ

- KoaBapifeTe Toug aKPOBEKTEG BETIKG Kal apvnTIKG aTrd

evdexoueva evamobépata ogeldiou waTe va

€500QAAIoETE TNV KAAR) £TTAQN Twv AaBidwv.

ATTOQeUYETE KATA OTTOAUTO TPOTIO VO BETETE O€E £TTAPN

peragy Toug TiIg duo Aaideg OTav 0 QopTIOTHG Eival

ouvoedepévog aTo diktuo. Me autév Tov TpoTIO Bal

KAWETE TNV ATPAAEIQ.

Av 0 OUCOWPEUTAG ME TNV oToio B€éAeTe va

XPNOIYOTIOIACETE QUTOV TO QOPTIOTA €ival  poviya

TOTTO! %Tr]pévéog TAvVW O/EVOXF]}JG,IUU}JBOU)\EUTETTEI Kal To

EYXEIPIDIO OBNYILIV KaI/F) GUVTAPNONG TOU OXAHOTO

atnv Trc}xfdgﬁa(po "HAEKTPIK EPE(ATAZTKEJ " rg]

"2YNTHPH2H". Kata mpoTiunon amoouvaEeTe, TIpIV )

POPTION, TO BETIKO KAAWDIO TTOU AVAKEI GTNV NAEKTPIKA

£YKATAOTOOT) TOU OXAMATOG.

EA£yxeTE TNV TG TOU CUCOWPEUTHA TIPIV TOV OUVOECETE

o1o @opTioTh. YTrevOupifoupe OTI 3 TTwpaTta JeiXVel

umatapia 6Volt, 6 mwuata 12Volt. Ze pepikég

m@mru’)oag pTTOpOUV va uTTdpxouv dUo pTTaTapies
12Volt oe ogipd, TepiTTTWON GTNV oTToia gnreiTal pid

Tdon 24Volt yia va @opTiIoOTOUV QU@OTEPOI Ol

ocuoowpeuTég. BeBlawveoTte 611 €xouv Opoia

XAPOKTNPIOTIKA YIO va OTTOQUYETE AVICOPPOTTIa OTN

@aprion. . , ) .

- [lpIv ad pia ekKivnon eKTEAEDTE pia ypriyopn @opTion
OIGPKEIAG NEPIKWV AETTTWV: AUTS Ba TTEPIOPITEI TO PEUPA
EKKI’Vr]U%g aTToppoPwvTag Alyétepo pedua amd TO
OikTuo. BEBaIWVEDTE TIPIV EKKIVACETE TO OXNUa OTI O
CUCOWPEUTHG eival KaAd ouvdedepévog OTOUG
QVTIOTOIXOUG AKPOJEKTEG (+ Kal -) Kal OTI gival o€ KaAR
KOTAoTOON (OX1 COUAQOVIKGG 1 P BAGRN).

Mnv ekTeAEiTE KaTd OTTOAUTO TPOTTIO EKKIVAOEIG

OXNMATWV PE OUCOWPEUTEG OTTOOUVOEDEPEVOUG ATIO
TOUG QVTIOTOIXOUG aKPOJEKTEC. H Trapoucia Tou
OUOCWPEUTH €ival KABOPIOTIKA YIa TNV a@aipeon
eVOEXOUEVWY UTTEPTACEWY TTou Ba ptropoucav va
TIPOKANBOUV AOYyWw TNG EVEPYEING TTOU CUYKEVTPWVETAI
oTa KaAWdIa gUVOEDNG KOTA TN @ACN EKKIVNONG.

- Mr}\v ETTINEVETE QV N EKKivNOn O&V TTPAYUATOTTOIETAI
OAAG TTEPIMEVETE UEPIKA BEUTEPOAETITA KA ETTAVAAGRETE
TNV EVEPYEID YPNYOPNG GopTIong. . 3

- Ol eKKIVAOEIG TIPETTEl va  €KTEAOUVTON TIAvTa e
TOWOQSTgﬁéVO OUOOWPEUTA, BAETTE TTapAypapo
EKKINHZH.

(RU)
PYKOBOZCTBO MNOJIb30OBATENA

A

BHUMAHMWE: NEPEO UCNOJIb3OBAHUEM
3APAOHOIO YCTPOUCTBA AKKYMYNATOPHOU
BATAPEU BHUMATENIbHO MPOYUTATb PABOYEE
PYKOBOJCTBO!

1. OBWAA BE3ONACHOCTb NPHU
MCMNOJJb3OBAHUN OAHHOIo 3APAAHOIO
YCTPOUCTBA

- Bo Bpems 3apspku 13 akkymynstopHon 6atapeu
BbIXOAUT B3pblBYaThIi ras, nsberato 0bpas3oBaHWs
nnamexu n nckperus. HE KYPUTb.

- YcTaHoBWTb akkyMynsiTopHyto 6atapeto BO Bpemst
3apsaKk1 B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOE MECTO .

- HeonbITHbIW nepcoHan [oONXeH MNPOUTH
cooTBeTCTByllWee oGyuyeHue nepep
Mcnonb3oBaHMeM 060pyAOBaHMA.

- Jloan (Bkntovyas peten), 4bu ¢usnyeckume,
CeHCOpHble, YMCTBEHHble CMOCOGHOCTHU
HeAO0CTaTOuHbI ANsi NPaBUIIbHOIO UCNONb30BaHUsA
obopyAoBaHUA, AOMXKHbI HaxoAUTbCA nopj
HabnwaeHMeM OTBEeTCTBEHHOro 3a MX
6e3onacHoOCTbL 4YenoBeka BO BpeMs ero
VCMoNb30BaHus.

- Heobxoaumo BecTM HabGnwaeHue 3a AeTbMW,
4yTO6bl Yy6eAuTbCs, YTO OHM He urpawT C
o6opyaoBaHuem.

- Wcnonb3oBaTb 3apsigHOE yCTPOMUCTBO GaTapeu ToNnbko
B MOMELLEHNM U paboTaTb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMbIX
geHCETFK HE MOOBEPIATb AEVCTBUIO AOXOA U

- OTCOeauHUTDL OT ceTu kabenb NUTaHWs Nepes TeM, kak
COeVHSITb U OTCOEAMHSTb 3apsifHblii kabenb ot
akkymynsiTopHow 6atapew.

- He npucoeauHATb M He OTCOEAMHATb 3aXWMbl OT
6atapen npu paboTaloliemM 3apsaHOM YCTPOWCTBE
6aTtapewm.

- Hukorga He wcnonb3oBaTb 3apsigHOE YCTPOWCTBO
GaTapen BHYTpWM canoHa aBTOMOOWMS WNKU BHYTPU
KanoTa.

- 3ameHATb kabenb NUTaHWS TOMbKO Ha OPUTMHAMbBHbI
Kabenb.

- He ncnonb3oBaTth 3apsiaHOE YCTPOWCTBO GaTapew Anst
3apaaku akkyMynsiTopHbIx 6aTtapeit He 3apsikaeMoro
™na.

- TMpoBepuTb, YTO UMEIOLLEECS HaNpsKEHWE NUTaHWs
COOTBETCTBYET YyKa3aHHOMY Ha Tabnuyke c
XapaKkTepucTukamu 3apsiiHoro ycTpoiicTea 6atapeu.

- [naToro, 4To6bl He NOBPEANTL ANEKTPOHHYIO CUCTEMY
aBTOMOGOWNA, NpounTaTh, XpPaHUTb W TWATENbHO
BbIMONHATL WHCTPYKUUU, NpefocTaBlieHHble
npou3BoAMUTENeM TPaHCMOPTHOMO CpeAcTBa, korga
3apsigHoe YCTPOICTBO BaTapem NCnorb3yeTcs Kak Ans
3apagku, Tak M Ana nycka; TO Ke OTHOCUTCSl K
MHCTPYKLMAM, MPeaocTaBneHHbIM Mpon3BoauTenem
Gartapen.
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- OT0 3apsigHoe yCTpOWCTBO GaTapeun BKIOYaET Takve
YacTu, Kak nepeknwyatenu wu pene, Morywue
crnpoBouUMpoBaTb Ayry U UCKpbl; NO3TOMY, €Crn Bbl
ucrorb3yeTe YCTPOWCTBO B rapaxe W nogobHoM
rMoMeLLeHNn, NOMecCTUTb 3apsaHoe YCTPOMCTBO
akKyMynsTopHol 6atapen B MecTo, noaxoasiee Ans
€ro XxpaHeHus.

- PeMOHT u TexobcnyxuBaHWe BHYTpEHHel 4YacTu
3apAagHoOro ycTponctea 6aTtapeun [ONXHbI
BbIMOMHATHCS TOINbKO OMNbITHLIM MEPCOHANOM.

- BHWUMAHME: BCErJA OTCOENWUHATb KABEIb
NUTAHUA OT CETWU NEPEA TEM, KAK
BbIMONHATL NIOBbLIE AEUCTBUA OBbIYHOIO
TEXOBCNYXUNWBAHUA 3APAOHOIO
YCTPOUCTBA BATAPEMW, ONACHOCTb!

- [poBepuTb, 4YTO po3eTka OcCHalleHa coeanHeHUem
3a3eMeHuns.

- Y wmogenen, He uMelLWUX BUINKW, HeobxoauMo
NPpUCOeaAWHNTb BUNKW C MOLWHOCTbIO,
COOTBETCTBYIOWEN 3HAYeHUIO NpeaoxpaHuTens,
yKkasaHHOMy Ha Tabnuyke [aHHbIX; y MOAenen ¢
kabenem ¢ Bunkon u ¢ mowHocTelo “P.MAX START"
cebilie 9 kBT, Ana wucnonb3oBaHUs MNpu  nycke
peKoMeHOyeTCa 3aMeHUTb BUMKY Ha [pyryt, C
MOLWHOCTbIO, COOTBETCTBYHOLWEN 3HAYEHUIO
nNpeaoxpaHnTenst, ykasaHHoMY Ha Tabnuyke AaHHbIX.

2. BBEOEHUE U OBLLEEE ONMUCAHUE

- 370 3apsigHoe ycTpoicTBo 6GaTtapeu no3BonsieT
OCYLLEeCTBNSATb 3apsii CBUHLIOBBLIX aKKyMYMSITOPHbIX
6aTtapen co cBOGOAHBIM 23MEKTPONUTOM,
MCMosnb3yemblX Ha aBTOMOOMNSAX C ABUraTensiMu
(6eH31H 1 an3enb), MOTOLMKNAX, MOTOPHBIX NOAKaX, U
T.A.

- Bapshkaemble aKkKymynsiTopbl, B 3aBMCMMOCTM OT
HaNU4uusi HaNpsHKEHWUST Ha BbiXoge.
6B /3 sauenku; 12B /6 aueek; 24B / 12 siueex.

- 3apsagHbll TOK, nogaBaeMbll obopygoBaHueEM,
NMOHWXKaETCA B COOTBETCTBUE C XapaKTEPUCTUHECKON
f‘qv;aﬂﬂ W u n B cootBetctBue ¢ crtaHgaptom DIN

- Kopnyc, B KoTOpOM 'XCTaHOBJ'IeHO YCTPOWCTBO, UMEET
cteneHb 3awmtbl IP 20 u 3awuilieH OoT HenpsiMbiX
KOHTaKTOB MpW NOMOLLY NMPOBOAHMKA 3a3EMINEHMNS, Kak
npeanucaHo Ans obopyaosaHus knacca .

3. YCTAHOBKA

MOArOTOBKA (Puc.A)

- PacnakoBaTtb 3apagHoe yCTpOVICTBO aKKyMyJ’IﬂTOpHOﬁ
6aTape|/|, BbINONTHUTb MOHTaX OTCOeAUNHEHHbIX
l-IaCTeVI, coepXxallnxcsa B ynakoBke.

- MO,CIG]'IVI C TenexkKamMun ycTaHaBnuMBakwTCA B
BepTUKaNIbHOM NOJTIOXKEHUN.

PASMELWMEHWUE 3APAOHOIo YCTPOUCTBA

BATAPEU

- Bo Bpemsi dyHKUMOHMPOBAHUS pa3MeCcTUTb 3apsiaHoe
YCTPONCTBO BaTapeu, Tak, YTOObl OHO HaxoAwurnoch B
YCTOMYMBOM MOSIOXEHUM W MPOBEPUTb, YTO MpOXon
BO3[yXa 4epe3 COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUS He

3aTpyoHeH, obecneyuBas HeobGxoaAUMYtO
BEHTUNSALMIO.
COEQUHEHME C CETbIO

3apsigHoe yCTPOWCTBO HaTapeu AOMKHO COeANHSTLCS
TONbKO C CUCTEMOW NUTAHUS C HYNEeBbIM
NPOBOAHVKOM, COEAMHEHHBIM C 3a3EMIEHNEM.
MpoBepnTb, YTO HanpsPkeHue CeTv pPaBHO3HAYHO
HaGoqemyHanpﬂ»(eHmo.

- JvHus nutaHus gomkHa OblTb  yKOMMNEKTOBaHa
3alWMTHON CUCTEMOW, npeaoxpaHUTeNnaMu unu
aBTOMaTUYECKUMM BbIKIOYATENAMU, [OCTaTOMHBIMU
Ons Toro, Ytobbl BbIAEPXUBATb MakCUMManbHoe
normnoLleHne o6opyaoBaHus.

- CoeOvHeHMEe C CETbI BLINOMHSAETCA MpWU MOMOLLM
cneuuanbHoro kabens.

- YonuHutenu kaGens nNuTaHWA [OSKHbl UMETb
COOTBETCTBYylOLLEE ceveHure U, B nobom criyyae, bbiTb
He MeHbLLE NOCTaBMsSEMOro kabensi.

- fBnsieTcst 06a3aTenbHbIM CoeanHeHe 060pyaoBaHUs
C 3asemreHveM, MCnonb3ys MpoBOAHUK kabens
NUTaHWs KenTo-3ereHoro Lgeta, 0603HAaYEeHHOro
atuketko ( L ), a gBa ApyrMx npoBoaHuUKa
COEAMHSIIOTCS C CEThO HaNPSHKEHNS.

4.PABGOTA

NOAroTOBKA K3APALOKE

MNPUM.: MNepen Tem, Kak HayaTb 3apsgKy, crnepyert

npoBepuUTb, YTO eMKocTb 6Gatapeu (Ah), koropyto

cobupaloTcsi 3apskaTb, He HMXKe yKa3aHHOW Ha

Tabnuyke xapakrepucTuk (C min).

BbINONHUTE MHCTPYKUMKU, TOYHO BbINOJNHAA

npuBeAeHHYIO Aarnee NocneaoBaTeNlbHOCTb.

- CHATb KPbIWKW akKymynsitopHou 6atapeun, ecnu
TakoBble MMeloTCs, 4TObbI BbipabaTbiBatoLmMiAcs Npu
3apsiKe ras Mor OTXOANTb.

- MpoBepnTb, YTO YpOBeHb 3NeKTponuTa 3aKpbiBaeT
NnacTuHbl akKyMYnsaTOpHOW 6aTtapeun; ecnu OHu
OTKPbITbI, A406aBUTL AUCTUMIIMPOBAHHYIO BoAy, Noka
OHM He ByayT 3akpbITbl HA 5-10 MM.

BHUMAHME: COBNIOOATb MAKCUMATbHYIO
OCTOPOXHOCTb BO BPEMS BbIINOJIHEHUSA 3TON

OMNEPALMU, NMOCKOJNIbKY JNIEKTPONIUT  3TO
CUIIbHO KOPPO3UBHASA KUCIIOTA.
- HanomuHaem, 4TO TOYHOE cCOCTOsiHWE 3apspa

aKKyMynsiTOpHbIX GaTapert MOXeT GbITb OnpeaeneHo,
TOMbKO MCMOMb3ysi M3MepuUTenb NMOTHOCTU, KOTOPbIN
noseonseTr WU3MepuTb YyAeNbHYK MNMNOTHOCTb
3MeKTPonuTa;
npvbnuanTensbHo, crneayoLmne BENMUYMHbI NOTHOCTY
pacTBopa (kr/n ngm 20°C) UMELOT 3HaYEHUS:

1.28 = Gatapes 3apsikeHa

1.21 = 6atapes 3apshkeHa HanomnoBuHy

1.14 = 6atapes pa3psbkeHa

- [Mpu oTcoeauHeHHOM OT ceTeBOi po3eTku kabene
nWTaHUs yCTaHOBUTbL Aesuatop 6/12 B unu 12/24 B
(ecnn nmMeetcsi), B 3aBUCMMOCTM OT HOMWHANbHOMO
HanpshkeHus 3apsbxkaemol batapen.

- YcTaHoBWUTbL perynupoBoydHbli/e aesuartop/bl 3af;ma
ecnu umeetcs), kak Tpebyetca (PUC.B. LOW
HW3KNWN) HopmanbHas 3apsaka, HIGH (BBICOKNN)

bICTPas 3apsaka).

- [poBepnTb NONSPHOCTb 3AXWMOB aKKyMYNSITOPHOM
6aTtapeun: MNOMOXUTENbHbIN Ha cumBone + wu
oTpuLiaTernbHbIN Ha CUMBOSE -.

MPUMEYAHME: ecnn cumBonbl TPYAHO pasnMyunMel,
HanoMuHaeM, YTO MOMOXWTENbHbIV 3aXUM  3TO TOT,
KOTOPbIN He COEANHEH CO CTAHNHON MALLIUHBI.

- CoeduHWTb 3apsiiHbIA  3aXUM KpacHOro LuBeTa C
NOMNOXWUTENbHOW KNnemMoi 6atapen (CMMBoI +).

- CoeauHnTb 3apsfHbIi 3aXKMM  YepHOro LBeTa Co
CTaHWHOW MalluHbl, faneko oT 6GaTtapeu u ot
TONMMBHOTO KaHana.

MPUMEYAHUE: ecnu akkymynsiTopHoi Gatapes He
yCTaHOBIIeHa B MalLUHe, criefyeT COeANHATLCS MPSIMO
C oTpuLaTensLHoN knemmon batapem (cumBson -).

3APAOKA

- [MopaTb nuTaHWe Kk 3apsgHOMY yCTpoiicTBy GaTapew,
BCTaBMB kabenb nuTaHus B CeTeBylO )FOSGTKy n
ycTtaHoBuB nepekntoyarens Ha ON (BKJL.) (ecnn
nmeercs).

- AmMnepmeTp (ecnu wuMmeeTcs) ykasbiBaeT TOK (B
amnepax) 3apsaku akKymynsTopHon 6aTapen: BO
BpemMs 9ToM (ha3bl Bbl 3aMeTUTe, YTO MOKasaHWs
amnepmeTtpa OyayT MeAneHHO yMeHbLuatbCs [0
OYeHb HU3KUX 3HAYEeHUIA, B 3aBUCMMOCTMN OT EMKOCTU U
cocTosiHus 6aTapew.

Puc.C

NPUMEYAHME: Korga akkymynsitopHas 6GaTapes
3apshkeHa, MOXHO BydeT 3aMETUTb Hayano «KUMeHUs»
XNOKOCTH, Haxopsuleics B Oatapee. Pekomenayetcs
npepBaTb 3apsaKy yXke B Hayane 3Toro SiBreHust, 4Tobbl
n3bexarb NoBpeXaeHUst akkyMynsiTopHow 6atapew.

ABTOMATUYECKASA 3APAOKA

OnA NPEAYCMATPUBAKOWKMX 3TOT PEXUM
MOJOENEW:

1- [eBunartop B aBTOMaTU4eCKOM MOSNOXEHUN.

T Tronic)

9TOT pexum 3apsAKM peKomeHAyeTcs AN
repmMeTuYHbIX akkymynaTtopoB (GEL/ AGM).

Bo Bpema aton (asbl 3apagHoOe yCTPOMCTBO
akkymynaTopHon 6GaTapen HenpepbiBHO
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KOHTpONMpyeT HanpsxeHune, wumMmeruweecsa Ha

KOHTaKTax ©OaTapeuw, aBTOMaTMyecku nogasas Wnw
npepbiBasi, korga TpeGyeTca, 3apsiAHbIA TOK K
6atapee.

2- [leBnaTop B py4HOM MOMOXEHUN. (_fCHARGE )
9TOoT pexum SaEHAKM pekoMmeHAayeTca Ans
akkymynsitopo WET.

3TOM nNonoxeHue AesakTuBupyetcs
aBTOoMaTtuyeckas yHkumsa. Bce npouve cBegeHwus,
Kacalolyecs PexvuMoB 3apsaKM  akKyMYNsSTOPHbIX
6aTtapei, cneayert cMOTpeTb B paboyem pyKOBOACTBE.

BHUMAHME: FEPMETUYHBIE AKKYMYNSITOPHLIE
BATAPEW (GEL/AGM)

A Ecnu BO3HUKHET Heo6X0AMMOCTb BbIMOMHUTHL
3apAp 3TOro TUNa aKKyMynATOPHbIX 6GaTapew,
cnepyeT cobnoaaTbe MakCMMarnbHYH OCTOPOXHOCTb.
MponssecTn MeAneHHbIN 3apsp, Aepxa nopj
KOHTpoONnemM HanpsAXeHWe Ha KnemMmax
akKkymynsitopHou 6artapeu. Korma ato HanpsikeHwue,
nerko onpeaenyuMoe nNpu NOMoLLM NPocToro TecTepa,
pocTturaet 14,4 B aona akkyMynsaTopHbIx 6atapein Ha
12 B g,z B Ans akkymynaTopHbIX 6aTapei Ha 6 B n
28,8 ANs aKKyMynATOPHbIX 6GaTtapen Ha 24

ekoMeHAyeTCA NpepBaTh 3apAAKy.

ns  mopenen, KoTopble 3TO MNpeAycMaTpuBaloT,
E_ﬁlé%MNelléﬂyeTcn 3afaTb aBTOMaTM4ecKyto PyHKUMIO

OpHoBpeMeHHas 3apsAaKa HeCKonbKkux 6atapen
OToT TMN onepauuu TEpe6yeT MakcuManbHoOW
octopoxxHocT: BHUMAHWE; He 3apspkaTb €MKOCTHble
1N paspsbkeHHble 6aTapeu, a Takke batapen pasnuyHbIxX
TUMOB.

Ecnu Bam Heo6xoAuMMO 3apsaAuTb HECKOMbKO
aKKyMynsTopHbiX 6arapeit OAHOBPEMEHHO, MOXHO
BbINOSMHUTL ~NOcrnegoBaTensHoe” unu “napannensHoe
coeanHeHve. Mexay AByMs cMCTeMaMn pekoMeHayeTcs
BbINOSHUTL MOCMEAOBATENBHOE COEAMHEHNE, NOCKOMbK
Taknm 06pasoM MOXHO NPOBEPUTL TOK, LIMPKYNMPYIOLLINiA
B KaXdoW akkymynsiTopHow GaTapee, koTopbli Gyaet
aHanormyHbIM NokassiBaeMoMy amrnepmMeTpoM.

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae nocnegoBaTenbHOro
COeMHEeHUs [OBYX aKkKyMynaTOpOB, WMeELMUX
HOMUHanbHoe Hanpsxxenne 12 B, HEOBXOOMNMO
MOArOTOBUTL 3apsiiHOE YCTPOWCTBO akkymynsitopa B
nonoxeHuv 24 B.

Puc.D

KOHEL| 3APAOKU

- OTknounTe nuTaHne OT 3apsadHOro  YCTporcTBa
BbIKMoyatenem, nepecrasne ero Ha BbIKIL. (ecnn
MMeeTcsl) OT CeTu, W/MNM OTCOeAMHWTE BUMKY OT
BMNeKTPUYECKON ceTu.

- OTcoeanHUTb 3apsiAHbIA 3aKMM YepHoro LBeTa oT
KOpryca MalluHbl Unu OT OTpULATENbHON KNemMMbl
6aTapew (cumson -).

- OTcoeanHUTb 3apsiAHbIii 3aXKUM KpacHoro LseTa oT
MONOXMTENBHOW KNeMMbI 6aTapeu (CUMBOI +).

- [MomecTutb 3apsigHoe ycTpoiicTBo GaTtapeun B cyxoe
MecTo.

- 3akpbiTb A4YeWKkU akkymynaTopHon 6Gatapewu
cneumanbHbIMU Npobkamu (ecnv nmetoTes).

3ANYCK

Mepep 3anyckom TpaHCNOpPTHOro cpeAcTsa crieAyeTt
y6eautbcs, 4TO OaTapess XOpowoO coeAuHeHa C
COOTBETCTBYHOLMMU Knemmamwg 1 =) U HaxXoaUTCA B
XOpoLweM COCTOSsHUM (He cynbdaTupoBaHHasi U He
HeucnpasHas).

Kateropuueckun 3anpelijaeTcsi NpousBoauTb 3anyck
TPaHCMOPTHbIX CPEeACTB C OTCOeAVMHEHHbIMU OT
COOTBETCTBYWOLMNX KnemMM 6GaTapesMu; Hanuuuve
6aTapeun ABNseTCA OYeHb BaXHbIM ANS YCTPaHeHUsA
BO3MOXHOI0 CBEPXHamNpsiKeHUsi, KOTOpoe MOXeT
reHepupoBaTbCA WU3-3a HAKOMNJIeHHON B
coeAMHUTENbHbIX Kabensax 3HepruuM Ha 3Tane
3anycka.

[Ins 3anycka noMecTUTb KOMMYTaTop (ECNv UMeeTCs) Unu
nepeknioyvaTens B NOMOXEHNEe 3anycka Ha HanpskeHue,

COOTBETCTBYIOLLEE 3aMyCKaemMoMy TpPaHCMOPTHOMY
cpencTsy.
PUC. E

Mepen Tem, kak noBopayMBaTh KMOY 3anycka,
HeobXxoaMMOo NpoBeCTH BbICTPYIO aapﬂ,ﬂ,K% B TeyeHue 5-10
MWHYT, MOCKOMbKY 9TO 3HAYMTEenbHO ObrerunT 3anyck.
Onepaums GbICTPON 3apsAAKM AOMKHA BbINONMHATLCSA
TONbLKO NMpK 3apAAHOM YCTPOMCTBE aKKyMynsTopa B
nonoxeHue 3apsaaku n HE 3anycka.
3anyck BbIMOINHSETCS, HaXaB Ha KHOMKY AUCTaHLIMOHHOO
H‘IpaBJ‘IeHVIﬂ (Tonbko AnA Tpex das).

ofaBaeMbIi TOK yKasblBaeTCs Ha Lukane amnepmerpa ¢
6onbLuel NponyckHON CNOCOBHOCTBIO.

A BHUMAHME: Nepea Ha4anom onepauumu TwaTenbHo

BbINOMHUTL UHCTPYKLUW NPOVU3BOANUTENSI TPAHCTIOPTHOTO

cpegctaal

- Y6eanTbCs 3aLMUTUTL NUHWIO SNEKTPONUTaHWUS Npu
nomoL npeaoxpaHuTenein unM asTOMaTUHECKUX
BblKMtoyaTenen COOTBETCTBYlOWEN BENUYUHBI,
0603Ha4eHHoI Ha Tabnuyke cumBoriom (—(=—).

- Ans Toro, uTobbl M3bexaTb neperpeBa 3apsifHOrO
YCTPOWCTBA _aKKyMynaTopa, BbINOMHUTL  OnepaLlmio
3anycka CTPOIO cobniogas uukibl F(aﬁon:l/na 3bl,
Ka3aHHble Ha nﬁmﬁo e ﬂpmmep: MYCK 3c BKI 120c
bIKI-5 LUK OB;). e nbiTaTtbCA NPOBOAUTHL
AanbHelLIMe 3anycku, eCnv ABuraTenb TPaHCMNOPTHOMO
CPeAcTBa He 3aBOAMTCA: MOXHO Cepbe3HO MoBpeaunTb
GaTapeto Unu anexkTpooGopyaoBaHUe TPaHCMOPTHOTO
cpencrea.

5. BALLUTA 3APAOHOINO YCTPOUCTBA

AKKYMYNATOPA (PUC. F)

3apagHoe YCTPOMCTBO akKymynsTopa OCHalleHo

3awmToi, cpabaTtbiBatoLLel B criyyae:

- lMeperpy3kn (M3GbLITOYHbIA TOK,
HarpaBsneHuio k batapee).

- KopoTkoro 3ambikaHusl (3apsiaHble 3aXWMbl BCTYNUMN
Mexay cobo B KOHTaKT).

- 3meHeHne nonsipHOCTM Ha knemmax 6atapew.

- yannapatoB 060pyaoBaHHbIX NPEAOXPAHUTENSIMU, PY
3ameHe cnepyet obs3aTenbHO WcnNonb3oBaTb
aHanoruyHble 3anyacTu, uMelolWwKUe Te Xe
HOMVHaIbHbIE 3HAYEHNS TOKa.

nogaBaemMbli Mo

A BHUMAHMUE: ecnun 3ameHnTL NpefoxpaHnuTenb Ha
APYyrom c APYrMMM 3HaAYEeHUAMM ToOKa,
OTNINYAIOLWMMMICA OT YKa3aHHbIX Ha Tabnuuke, MoXxeT
ObITb NPUYMHEH ylwep6 nioAsM UNuM npeameTam. no
3TOM Xe Npu4vHe criegyeT Kateropuveckn usberatb
3aMeHsITb NpeAoXpaHUTeNb Ha NepeMbIYku U3 Meau
WV Apyroro Mmatepuana.

Onepauusi nNo 3ameHe NpeAOXpPaHUTENsA [AOMKHa
BCerAa BbINOMHATLCA C OTCOEAWHEHHbIM OT CeTn
Kkabenem nutaHus.

Mpu 3aMeHe NeHTOYHOro NpeAoXpaHUTens, ecrim oH
MMeeTcA, cobnioAaTb OCTOPOXHOCTL M MPOYHO
3aTAHYTb KpenexXHble ranku.

6.MOJNIE3HbLIE COBETbI

- O4YnCcTUTb NOMOXWUTENbHbIE W OTpULATENbHbIE
KNEMMaMy OT BO3MOXHbIX OTMOXEHWNA OKUCIEeHUs,
4YTOGbI rapaHTNPOBATb XOPOLLMNIA KOHTAKT 3aXKMMOB.

- Kateropuuyecku usberatb nomeljatb B KOHTaKkT ABa
3axuMa, Korga 3apsigHoe YCTPOWCTBO akKymynstopa
BKIOYEHO B CceTb. B aTom cnyyae neperopaet
npegoxpaHuTens.

- Ecnu 6atapesi, ¢ koTopol Bbl cobupaeTecb
ucrnonb3oBaTb [aHHOE 3apsifHOro ycTpoWcTBa
akKyMynatopa MNOCTOSIHHO YCTaHOBMEeHa Ha
TPaHCMNOPTHOM CpPeAcTBe, MPOKOHCYNbTUPOBATLCS
TaKkKe C PYKOBOACTBOM MO 3Kcnnyatauuu u/vnu
Texo6CnyX1BaHMIO TPaHCMOPTHOrO cpeacTea, C
pasgenom "ONEKTPUYECKAA YCTAHOBKA" wunu
"TEXOBCINYXXNBAHWE". Mepepn Tem, kak npuctynatb
K 3apsgke npeanoyvTUTENbHO HYXHO OTCOEAMHWUTb
nonoxuTenbHbI kabenb, SBNSAWMWIACS YacTblo
3MNEeKTPUYECKOI YCTAHOBKM TPAHCMOPTHOTO CPEACTBa.

- MpoBeputb HanpsixkeHue OaTapen nepen TeMm, Kak
COeAVHSATb €ee C 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM
aKKyMynsTopa, HanoMuHaeMm, 4YTo 3 Npobku oTnmyatoT
6artapeto 6 BonbT, 6 nNpobok - Gatapeto 12 BonbT. B
HeKOTOpbIX cryyasix MoryT ObiTb ABe 6atapen no 12
BOJbT, YCTAQHOBMEHHbIE MOCNEAOBATENbHO, B 3TOM

-30-



cnyyae TpebyeTcs HanpsbkeHue 24 BoNbT ANs 3apsaku
oboux akkymynstopos. [poBepuTb, 4TO OHU UMELOT
OfMHaKoBble XapaKkTepucTUku, 4Tobbl un3bexaTb
noTepu paBHOBECUS NPU 3apsiaKe.
Mepepn TeM, kak BbINOMHATL 3aMycK, MPOBECTU BbICTPYIO
3apsaKy NPOAOIMKUTENbHOCTBIO B HECKOMbKO MUHYT:
3TO OrpaHNYnT NyCKOBOIA TOK, NOTPebnsAs MeHblue Toka
13 ceTn. HeobxoaMmMo NMOMHUTbL, YTO Nepen, 3amnyckom
TPaHCMOPTHOTO CpeAcTBa cnefyeT ybeaunTbCs, YTO
aTapesi XOpoLO COeAMHeHa C COOTBETCTBYHOLLMMMU
KnemMmamu (+ v -) 1 HaxoaMTCS B XOPOLLEM COCTOSIHUM
(He cynbgaTMpoBaHHas 1 He HencnpasHas).
KaTeropuyecku 3anpelyaetcs npousBoAWTb 3amnyck
TPaHCMOPTHbIX CPeACTB C OTCOEAMHEHHbIMW OT
COOTBETCTBYIOLWMX kNemMm 6GatapesiMu; Hanuyve
6aTapen SIBNSETCA OYeHb BaXKHbIM AN YCTPaHeHUs
BO3MOXHOIO CBEPXHAMNPsKeHUsi, KOTOpoe MOXeT
reHepupoBaTbCs M3-3a HaAKOMNMEHHOW B
coeMHUTENbHbIX kabensax aHepruu Ha aTare 3anycka.
Ecnun He ynaeTcs npoussecTu 3anyck, He HacTaueartb,
noaoXaaTb HECKOMNbKO MUHYT U MOBTOPUTL OnepaLuio
GbICTPON 3apsAAKK.
3anycku Bcerga BbINMOMHATCA NPU  COEAUHEHHOMN
6artapee, cmotpu naparpacd 3AMNYCK.

(H)

HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO
HASZNALATA ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A
HASZNALATIUTASITAST!

1. ALTALANOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK AZ
AKKUMULATORTOLTO HASZNALATAHOZ

- Az akkumulator téltése alatt robbanégazok jénnek létre,
el kell kerilni lang és szikrak keletkezését. TILOS A
DOHANYZAS.

- A toltés alatt allo6 akkumulatorokat jol szell6z6 helyen
kell elhelyezni.

- A tapasztalatlan személyeket idejében, a késziilék

hasznalatba vétele el6tt be kell tanitani.

A késziilék helyes hasznalatahoz nem kielégitd

testi, érzékelési és szellemi képessegi

személyekre ‘ge(ermekeket beleértve) olyan
személynek kell feliigyelni a késziilék hasznalata
soran, aki azok biztonsagaért felelésséget vallal.

A gyermekeket feliigyelet alatt kell tartani azért,

hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

Az akkumulatortlté kizardlag zart, jol szell6z8

helyiségben lizemeltethet6. A BERENDEZES

ESONEK VAGY HONAKNEM TEHETOKI.

A tolt6berendezés kabeleinek az akkumulatorhoz valé

csatlakoztatasa vagy az azzal mar |étrejott csatlakozas

megszakitasa el6tt az aramellatasi kabel és a halozat
kozotti kapcsolatot meg kell szakitani.

Ne hozzon létre csatlakozast a fogok és az akkumulator

kozott, valamint ne szakitsa meP amar létrehozott ilyen

clsattlakozést az akkumulatortdlté tzemelésének ideje
alatt.

Ne hasznalja az akkumulatortdltét személygépkocsi,

vagy a motorhaztet6 terén belul.

- Az aramellatasi kabel csak eredeti kabellel
helyettesithetd.

- Ne’ haszndlja az akkumulatortoltét nem télthetd
akkumulatorok téltésére.

- Ellenérizni kell, hogy a rendelkezésre allé aramellatasi
fesziltség megfelel-e az akkumulatortolté adat-
tablajan feltlintetettnek.

- Annak érdekében, hogy a jarmiivek elektronikaja ne
karosodjon, a jarmlvek ‘gyartéi altal szolgaltatott
hasznalati utasitast gondosan el kell olvasni, meg kell

6rizni és az abban feltintetetteket be kell tartani ugy a
toltés megkezdésekor, mint az akkumulatortoltd
lizemelése soran; ngyanez érvényes az akkumulatorok
g)éértéja altal megadott utasitasokra.
hez az akkumulatort6ltéhéz olyan alkatrészek
tartoznak, nevezetesen a megszakitok vagy a relg,
melyek ivek vagy szikrék létrejottét idézhetik el6 még
akkor is, ha Uzemeltetése gardzsban vagy ahhoz
hasonlo helyiségben torténik;” az akkumulatortltét a
célnak megfeleld helyen vagy tartéban kell tarolni.
- Az akkumulatortdltd belsejében javitasi, vagy
karbantartasi miveleteket kizarélag szakerté szemely

végezhet. ; e
FI&YELEM;, AZ AKKUMULATORTOLTO BARMELY
EGYSZERU KARBANTARTASI MUVELETENEK
VEGREHAJTASA ELOTT, MEG KELL SZAKITANI
ARAMELLATASI KABEL_ KAPCSOLATAT A
HALOZATTAL, MERT AZ VESZELYES LEHET!
Ellenérizze, hogy a csatlakozén van biztonsagi féldeld
Osszekottetés.
Azoknal a modelleknel, amelyek csatlakozodugoval
nincsenek ellatva, csatlakoztasson a tablan megﬂelélt
biztositék értékének megfeleld terhelésl
csatlakozédugokat; a csatlakozodugoval rendelkez6, 9
kW-nal nagyobb "P.MAX START" teljesitménydi kabellel
ellatott modelleknél a beinditashoz torténd hasznalat
esetére ajanlatos a csatlakozédugét kicserélni a tablan
megjel6lt biztositéknak megfelelé terhelési
csatlakozédugéra.

.BEVEZETO ES ALTALANOS ISMERTETES
Ez az akkumulatort6lté lehetévé teszi az akkumulator
toltését motoros jarmiveken (benzin vagy diesel),

N

motorkerékparokon, kis hajoékon stb. szabadon
hasznalt elektrolit Slommal, .
- A rendelkezésre all6, kimeneti fesziltség

f[]2g{9vényében feltdltheté akkumulatorok: 6V / 3 cellas;

12V /6 cellas; 24V /12 cellas.

A berendezes altal szolgaltatott toltési aram a W

jelleggérbe szerint és a DIN 41774 elGirassal

o6sszhangban csokken.

- A tarto, amelyen elhelyezkedik IP 20-as védelmi
fokoztattal rendelkezik eés kdzvetlen kapcsolatokkal
védett egy foldelévezetéken keresztill, az 1 osztalyd
berendezéseknek megfeleléen.

3. OSSZESZERELES

BESZERELES (AABRA)

- Csomagolja ki az akkumulatortoltét, szerelje dssze a
csomagban talalhato kilonallo részeket.

- fAltlljlt'?m'UveS modelleket flggbleges helyzetben kell
elallitani.

AZ AKKUMULATORTOLTO ELHELYEZESE

- Az akkumulatortoltét miikodése soran szilard helyzetbe
kell allitani, és meg kell 6z6dni arrél, hogy a
megfelelé nyilasokon keresztlli, elégséges szellozést
biztositd levegéaramlas nem akadalyozott.

OSSZEKAPCSOLAS AZ ARAMELLATASI

HALOZATTAL

- Az akkumulatortoltét kizardlag foldelt, nulla vezetékl
aramellatasi rendszerrel lehet 6sszekapcsolni.
Ellendrizni kell, hogy a halézati fesziltség azonos
értéki e a miikodésifesziltséggel.

- A tapvezeték olyan veddérendszerekkel,

olvaddbiztositékokkal, vagy automata megszakitokkal

kell legyen ellatva, melyek elegend6ek a berendezés

maximalis abszorpcidjanak elviseléséhez.

A halézathoz val6é kapcsolast megfeleld kabellel kell

végrehajtani.

- Az aramellatasi kabel esetleges hosszabbitoinak

megfeleld keresztmetszetlinek kell lennitk, melynek

érteke kilonben soha nem lehet kevesebb az

aramellatasi kabel keresztmetszete értékénél.

A berendezés foldelése mindig kotelezd, amelyet a

sarga-zold szinl és ( L ) jelélést halozati

csatlakozokabel segitségével tehet meg, mig a masik

két vezetéket a halozati fesziltségre kell rakapcsolni.

4. MUKODES ., . |

TOLTES ELOKESZITESE

MEGJEGYZES: A toltés megkezdése el6tt ellenérizni
kell, hogy a feltoltendé akkumulatorok kapacitasa
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X\h) nem kevesebb a tablan feltiintetettnél (C min.)

z alabbi sorrend gondos betartasaval végre kell
hajtani az utasitasokat.

- El kell tavolitani az akkumulator fedeleit (amennyiben
vannak), hogy a toltés soran keletkezd gazok
kiaramolhassanak.

Ellenérizni kell, hogy az elektrolit szintje befedi az
akkumulator lemezeit; aamennyiben ezek fedetlennek
mutatkoznanak, desztillalt vizes feltoltést kell
alkalmazni L’J?y, hogy a lemezek 5-10 miliméterrel a
folyadék alattlegyenek.

FIGYELEM! E MUVELETNEK IGEN NAGY
FIGYELMET KELL _,SZENTELNI, MIVEL AZ
ELEKTROLIT IGEN EROSEN MARO HATASU SAV.

- Emlékeztetjuk, hogy az akkumulatorok toltottségének

pontos mértéke csak egy sﬂrﬂséﬁ;(mérével hatarozhaté

meg, amely lehetéve teszi az elektrolit fajsrliségének
mérését; megkozelitéleg a kdvetkez6 folyadéksiriiség
értékek jellemzéek (Kg/l 20°C-on):

1.28 = felt6ltott akkumulator;

1.21 = félig toltott akkumulator;

1.14 = lemerdlt akkumulator.

A haldzati csatlakozétdl megszakitott aramellatasi

kabellel be kell allitani a téltés kapcsolojat

#amﬂennyiben van) 6/12V vagy 12/24V értékre, a

eltoltendé akkumulator nominalis fesziltségetdl
f,ii?géen.

Allitsa a téltésszabalyozod kapcsol6(ka)t (ha ez(ek)

jelen vannak) a kivant médozatra come desiderato (B.

ABRALOW normal téltés, HIGH gyors toltés).

Ellenérizni kell az akkumulator sarkainak polaritasat: a

R/IozitivaoIarités,Ejele (+)anegativé (-).

EGJEGYZES: amennyiben a jelek nem
kilénboztetheték meg, emlékezni kell arra, hogy a
pozitiv sarok az, mely nem csatlakoztatott a gépkocsi
alvazkeretéhez.

Atoltés piros szinl fogojat az akkumulator pozitiv (+ jel)

sarkahoz kell csatlakoztatni.

- Atoltés fekete szinli fogdjat a gépkocsi alvazkeretéhez
kell csatlakoztatni, az akkumulatortél és az izemanyag
vezetéktd| tavol.

MEGJEGYZES: amennyiben akkumulator nincs a

gépkocsiba szerelve, kdzvetlenil az akkumulator

negativ sarkaval (- jel) kell kapcsolast [étrehozni.

TOLTES

- Az akkumulatortéltd aramellatdasa a tapvezeték

kabelének a halozati csatlkozoba vald bekotésével kell

hogy torténjen.

Az ampermer6 (amennyiben van) jelzi az akkumulator

toltési aramat (amperben), e szakaszban

megfigyelhetd, hogy az ampermérd jelzése az
akkumulator kapacitasatél és helyzetétdl fliggéen
lassan csokken, egésze(? zlgcsonyé ékek eléréseig.

r.

MEGJEGYZES: Mikdzben az akkumulator toltés alatt all

medfigyelheté, hogy ,pezsegni” kezd az a folyadék,

melyet’ az akkumulator tartalmaz. Az akkumulator
karosodasanak elkeriilése érdekében mar e jelenség
keletkezésekor ajanlatos megszakitani a tltést.

AUTOMATATOLTES
AZEZTLEHETOVE TEVO MODELLEKEN:
1- Akapcsol6 automata poziciéban van.

(&I TrRONIC)

Ez a feltoltési mod a légmentesen zart
akkumulatorok szamara javasolt (GEL/ AGM).

Ez alatt a fazis alatt az akkumulatortoltd folyamatosan
ellendrizni fog{'(a a toltd kivezetéseinek feszlltségét, s
ennek megfeleléen fo%ja kibocsatani vagy
automatikusan szilineteltetni a tolté6 felé az
aramkibocsatast.

2- Akapcsolo kézi vezérlés poziciéban all.

(f cHarGE).
Ez a feltoltési mod a WET akkumulatorok szamara
javasolt.

bben a helyzetben az automatikus funkcié sziinetel.
Minden egyéb az akkumulator toltését érintd
kérdésben, hasznalja a kézikdnyvet.

FIGYELEM: LEGMENTESEN ZART

AKKUMULATOROK (GEL/AGM)

Amennyiben ilyen tipusu akkumulatort sziikséges
tolteni, igen nal?y figyelemmel kell azt tenni. A toltést
igen lassan kell végezni, ellendrizve az akkumulator
sarkainak fesziiltségét. Amikor ez a fesziiltség mely
eﬁy teszter segitségével kénnyen mérheté eléri a
14,4V értéket 12V miikodésre meghatarozott
akkumulatorok esetében (6V miikodésre
meghatarozott akkumulatorok esetében a 7,2V,
valamint 24V mikoédésre meghatarozott
akkumulatorok esetében a 28,8 V értéket), ajanlatos a
toltést megszakitani.

Azoknal a modelleknél, amelyeknél eléirt, a "TRONIC"
automatikus funkcio6 beallitasat javasoljuk.

Tobb akkumulator egyideijii toltése

Ezt a miveletet a lehetd legnagyobb figyelemmel
végezze: FIGYELEM; ne toltson egyidejlleg egymastol
elter6 erbsségl, lemerultségi foku és tipusu
akkumulatorokat.

Akkumulatorok eiyidejl'j toltésének szilkségessége
esetén a kovetkezd Osszekottetés lehetséges:
“széridban” vagy “parhuzamosan”. A két modszer kozil
javasolt a szeriaban torténd Osszekottetés, mivel ez
esetben lehetéség van az egyes akkumulatorban
jelenlevé aram ellenérzésére, amely az amperméré altal
értéknek lesz megfeleld.

MEGJEGYZES: 12 V névleges fesziiltséggel rendelkezd,
két akkumulator soros kapcsolasa esetén elé KELL
késziteni az akkumulatortoltot a 24V-os pozicidba.

TOLTES VEGE .

- Meg kell szakitani az akkumulatortoltd aramellatasat
eltavolitva annak kabelét a halézati csatlakozobdl.

- Meg kell szakitani a fekete szinl toltési fogd
csatlakozasat a gépkocsi alvazkeretével , vagy az
akkumulator negativ sarkaval (-jelzés).

- Meg kell szakitani a piros szinG toltési fogo
_cslatrlakozését az akkumulator pozitiv sarkaval (+
jelzés).

- Az a?(kumulétort(’iltét ujbol szaraz helyen kell
elhelyezni.

- Megfelel6 dugdkkal (amenn%/iben vannak) ujbol be kell
csukni az akkumulator cellait.

BEINDITAS

A jarmi beinditasanak végrehajtasa el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy az akkumulator helyesen van
csatlakoztatva a megfelel6 kapcsokhoz (+ és -) és jo
allapotban van (nem szulfatosodott és nem rossz).
Semmilyen esetre se inditsa be a jarmiivet akkor, ha
az akkumulator nincs a megfelel6 kapcsokhoz
csatlakoztatva; az akkumulator jelenléte alapvetd
fontossagu az esetleges tulfesziltségek
kikiiszoboléséhez, amelyek az inditasi fazis folyaman
a csatlakozokabelekben felhalmozédott energia
hatasara keletkezhetnek.

A beinditashoz éllitsa az inditdkapcsolét (ha van) vagy a
valtdkapcsolét a beindito pozicidba, a beinditand6 jarmi
feszliltségének megfelelg szszt\ségre.

Az inditokulcs elforgatasa el6tt feltétlendl sziikséges egy
5-10 perces gyors toltés elvégzése, amely rendkivul
megkonnyiti az inditast. A gyors téltés ~miiveletét
kizardlag toltés pozicioba és NEM indité pozicioba
allitott akkumulatortéltével kell végrehajtani.

A beinditas a taviranyit6 gomb benyomasaval térténik
meg (csak haromfazis eseten).

Az adagolt aramot az ampermérd skaladja mutatjia a
legnagyobb terheléssel.

FIGYELEM: A miivelet elvégzése elétt figyelmesen
olvassa el ajarm{ gyartéjanak utasitasait!

- Gy6z6djon meg arrol, hogy a tapvezeték olyan
automata biztositékokkal vagy megszakitdkkal van
védve, amelyek értéke a tablan (—é—) jellel jelolt
értéknek megfelelnek.

- Az akkumulatortolté tulmelegedéseinek
megakadalyozasa érdekében az inditasi miveletet a
készlléken feltintetett munka-/szlnetciklusok
SZIGORU betartasa mellett végezze el (példa: START

-32-



3s BE 120s KI-5 CIKLUS). Ne er6ltesse az inditast, haa
jarmi motorja nem indul be: komolyan megkarosodhat
az akkumulator vagy akar a jarmi elektromos
berendezése.

5.AZ AKKUMULATORTOLTO VEDELMEI (F ABRA)
Az akkumulatortolto fel van szerelve olyan védelemmel,
amely az alabbi esetekben |ép kozbe:

Tulterhelés (tulzott aramellatas az akkumulator felé).

Révidzarlat (egymashoz érintett tolt6csipeszek).
Polaritas felcserélés az akkumulator kapcsoknal.
A biztositékokkal felszerelt készilékeknél csere esetén
olyan hasonl6 alkatrészek hasznalata kotelezd,
amelyek ugyanolyan névleges aramértékkel
rendelkeznek.

A FIGYELEM: A biztositéknak a tablan feltiintetett

aramértékektol eltéré értékii biztositékra valo
lecserélése személyekben vagy dolgokban karokat
okozhat. Ugyanezen oknal fogva feltétleniil keriilje a
biztositéknak vorosrézbol vagy mas anyagbol késziilt
hidakra valo lecserélését.

A Dbiztositék lecserélésének miiveletét minden
esetben a halézatbél KIHUZOTT tapkabellel kell
elvégezni.

Fi?yelmet tanusitson a szalagbiztositék cseréje
folyaman, erésen szoritsa meg a rogzité
csavaranyakat ott, ahol vannak.

6.HASZNOS TANACSOK

- Tisztitsa meg a pozitiv és a negativ kapcsokat a
lehetséges oxidlerakodasoktol, biztositva ezaltal a
csipeszek megfelel6 érintkezését.

Feltétlenll kerulje a két csipesz 6sszeérintését, amikor
a akkumulatortolté csatlakoztatva van a halézatba.
llyen esetben a biztositék kiégése torténik meg.

a a akkumulatortdltével ~feltdltendd akkumulator
allanddan csatlakoztatva van egy jarmiihoz, akkor
olvassa el a jarmi felhasznaloi és/vaay, karbantartasi
kézikdnyvében is az “ELEKTROMOS HALOZAT” vagy
a “KARBANTARTAS” cimsz6 alatti részeket.
Lehetéség szerint csatlakoztassa ki a tdltés
megkezdése elétt a jarmi elektromos halézatanak
részét képezd, pozitiv kabelt.

Ellenérizze az akkumulator fesziltségét az
akkumulatortoltéhoz valod csatlakoztatasa el6tt,
emlékezzen arra, hogP/ 3 kupak 6 Voltos, 6 kupak 12
Voltos akkumulatornal talalhaté. Bizonyos esetekben
el6fordulhat két db 12 Voltos, sorbakapcsolt
akkumulator, ebben az esetben 24 Voltos feszlltség
szllkséges mindkét akkumulator feltdltéséhez.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy mindketté ugyanolyan
tulajdonsagokkal rendelkezik a kiegyensulyozatlansag
elkerulése veégett a toltés folyaman.

Abeinditas veégrehajtasa elott végezzen el egy néhany
percig tarto, gyors toltést: ez korlatozni fogja az
inditéaramot, amely kovetkeztében kevesebb aramot is
vesz fel a halézatbdél. A jarml beinditasanak
végrehajtasa el6tt gy6z&djon meg arrdl, hog?/ az
akkumulator helyesen van csatlakoztatva a megfeleld
kapcsokhoz (+ és -) és jo allaptban van (nem
elszulfatosodott és nem rossz{

Semmilyen esetre se inditsa be a jarmivet akkor, ha az
akkumulator le van csatolva a megfelel® kapcsokrol; az
akkumulator jelenléte alapvet6 fontossagu az esetleges
tulfeszultségek kikliszoboléséhez, amelyek az inditasi
fazis folyaman a csatlakozékabelekben felhalmozédott
energia hatasara keletkezhetnek.

Ha nem sikertl a beinditas, ne er6ltesse, hanem vé;jon
néhany percet és ismételie meg a gyors toltési
miveletet.

Az inditasokat mindig csatlakoztatott akkumulatorral
kell végrehajtani, lasd a BEINDITAS bekezdést.

(RO)

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

A

ATENTIE: CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL DE
INSTRUCTIUNI INAINTE DE FOLOSIREA
INCARCATORULUI DE BATERII!

1. MASURI DE SIGURANTA GENERALE PENTRU
UTILIZAREAACESTUIINCARCATOR DE BATERII

- In timpul incarcarii se emana gaz exploziv, evitati
flacarile deschise si formarea scanteilor. FUMATUL
INTERZIS.

- Pozitionati bateriile in incarcator intr-un spatiu aerisit.

A

- Persoanele fara experienta trebuie sa fie instruite
corespunzatorinainte de a folosi aparatul.

- Invederea folosirii corecte a aparatului, persoanele
(inclusiv copiii), ale caror capacitati _fizice,
senzoriale, mentale sunt insuficiente, trebuie sa fie
supravegheate de catre o persoana raspunzatoare
pentru siguranta lor in timpul folosirii aparatului.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

- Folositi incarcatorul de baterii exclusiv in interior si
asigurati-vd ca acesta functioneaza in medii bine
aerisite. NU EXPUNETI APARATUL LA PLOI SAU LA
ZAPADA.

- Deconectati cablul de alimentare de la retea inainte de
a conecta sau a deconecta cablurile de incarcare de la
baterie.

- Nu conectati sau deconectati clemele incarcatorului
la/de la bornele bateriei cu acesta in functiune.

- Nu folositi niciodata incarcatorul de baterii in interiorul
unui vehicul sau al portbagajului.

- Inlocuiti cablul de alimentare numai cu un cablu
original.

- Nufolositi incarcatorul de baterii pentru baterii care nu
sunt reincarcabile.

- Verificati ca tensiunea de alimentare disponibild sa
corespunda cu cea indicata pe placa indicatoare a
aparatului.

- Pentru a nu defecta electronica vehiculului, cititi,

astrati si respectati in totalitate masurile de precautie
urnizate de producatorul vehiculului respectiv atunci
cand se foloseste incarcatorul de bateril, atat atunci
cand este pornit cat si atunci cand incarca; acelasi
lucru este valabil pentru indicatiile furnizate de
producatorul bateriilor.

- Acest incarcator de baterii contine parti precum
ntrerupatori sau releu, care pot provoca arcuri sau
scantel; de aceea in cazul in care se utilizeaza intr-un
garaj sau intr-un mediu similar, amplasati aparatul intr-
un spatiu izolat sau protejati-l cu o acoperitoare
adecvata.

- Orice interventie de reparatie sau de intretinere in
interiorul incarcatorului de baterii trebuie sa fie
efectuata numai de catre personal calificat.

- ATENTIE: DECONECTATI INTOTDEAUNA CABLUL
DE ALIMENTARE DE LA RETEA INAINTE DE A
EFECTUA ORICE SIMPLA 'INTERVENTIE DE
INTRETINERE A INCARCATORULUI DE BATERII.
PERICOL!

- Verificati ca priza sa dispuna de o legatura de protectie
de punere la pamant.

- La modelele in care nu sunt prevazute, conectati
stechere cu o capacitate corespunzatoare valorii
sigurantei fuzibile indicate pe placa; la modelele
prevazute cu cablu cu stecher si cu o putere "P.MAX
START" mai mare de 9kW, pentru folosirea la pornire
se recomanda fnlocuirea stecherului cu unul avand o
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capacitate corespunzatoare sigurantei fuzibile indicate
peplaca.

2. INTRODUCERE $I DESCRIERE GENERALA

- Acestincarcator de baterii permite incarcarea bateriilor
cu plumb cu electrolit lichid folosite pe vehiculele cu
rrlotor (benzina si diesel), motociclete, ambarcatiuni,
etc.

- Acumulatoare reincarcabile in functie de tensiunea de
ie§|ir;e disponibila: 6V / 3 celule; 12V/ 6 celule; 24V / 12
celule.

- Curentul de incarcare furnizat de aparat scade in
functie de curba caracteristica W si corespunde normei
DIN41774.

- Recipientul in care se instaleaza incarcatorul de baterii
are un grad de protectie IP 20 si este protejat de
contacte indirecte printr-un fir de impamantare, dupa
cum este prezentat in cazul aparatelor de clasal.

3.INSTALARE

PREGATIRE (FIG.A)

- Scoateti incarcatorul de baterii din ambalajul sau
original si montati piesele aferente prezente in
am ala{'.

- Modelele curoti se instaleaza in pozitie verticala.

POZITIONAREAINCARCATORULUIDE BATERII

- In “timpul functionarii, pozitionati aparatul pe o
suprafata stabila si asigurati-va ca nu se blocheaza
trecerea aerului prin deschizaturile corespunzatoare si
cé se garanteaza o buna ventilatie.

CONECTAREALARETEAUADEALIMENTARE

- Incarcatorul de baterii trebuie sa fie conectat numai la
un sistem de alimentare cu conductor de nul legat la

amant.
erificati ca tensiunea de retea sa fie cea
corespunzatoare tensiunii de functionare.

- Reteaua de alimentare trebuie sa fie dotata cu sisteme
de protectie precum sigurante sau fntrerupatoare
automate, suficiente pentru a suporta curentul maxim
absorbit de aparat.

- Conectarea la retea trebuie sa se efectueze cu un
cablu corespunzator.

- Eventuale prelungitoare ale cablului de alimentare
trebuie sa aiba o sectiune transversala adecvata si
oricum niciodaté inferioara cablului furnizat.

- Este obligatoriu ca aparatul sa aiba o legatura de
punere la pamant, folosind conductorul de culoare
galben-verde a cablului de alimentare, contrasemnat
cu eticheta ( L ), pe cand ceilalti doi conductori se vor
conecta lareteaua de alimentare.

4. FUNCTIONARE o

PREGATIREAPENTRUINCARCARE

NB.: Inainte de a incepe operatia de reincarcare a

bateriilor, verificati daca capacitatea bateriilor (Ah

care trebuie sa fie reincarcate nu este inferioara celei
indicate pe tablita (C min.).

Efectuati operatia respectiva urméand cu strictete

ordjneaindicatiilor de mai jos.

- Inlaturati eventualele capace de pe baterie (daca
existd), astfel incat gazele care se degaja in timpul
reincarcarii sa se poata evapora.

- Controlati ca nivelul electrolitului s& acopere placile
bateriei; daca acestea sunt descoperite, adaugati apa
digtil_?té pana cand electrolitul va acoperi cu 5-10 mm
placile.

A ATENTIE! AVETI MARE GRIJA IN TIMPUL
ACESTOR OPERATII DEOARECE ELECTROLITUL
EISI;I;I(E:R_IN ACID CU UN POTENTIAL COROSIV FOARTE
- Va reamintim ca nivelul exact de incarcare al bateriilor
poate fi determinat numai prin folosirea unui
densimetru care permite masurarea densitatii specifice
a electrolitului;
in acest sens, sunt valabile urmatoarele valori
indicative de densitate a solutiei (Kg/l la 20°C):
1.28 = baterie incarcata;
1.21 = baterie partial incarcata;
1.14 = baterie descarcata;

- Cu cablul de alimentare deconectat de la priza de
retea gozit,ionat,j selectorul de incércare la 6/12 V sau
la 12/24 V (daca este prezent) in functie de tensiunea
nominala a bateriei de incarcat.

- Pozitionati deviatorul/-ii de reglare a incarcarii (daca
este/sunt’ prezent/-ti) dupa voie (FIG.B. LOW -
incarcare normala, HIGH - incarcare rapida).

- Verificati polaritatea bornelor bateriei: pozitiv, simbolul
+§ negativ, simbolul ,-”.

OBSERVATIE: daca simbolurile nu sunt vizibile,
retineti ca borna pozitiva este cea neconectata la
cadrul vehiculului.

- Conectati clema de incarcare de culoare rosie la borna
pozitiva a bateriei (simbolul +).

- Conectati clema de incarcare de culoare neagra la
cadrul masinii, departe de baterie si de conductele de
carburant.

OBSERVATIE: daca bateria nu este instalatda in
masina, conectati direct la borna negativa a bateriei
(simbolul - ).

REINCARCAREA

- Alimentati incarcatorul de baterii introducand cablul Tn
priza de alimentare.

- Ampermetrul (daca existég indica curentul (in amperi)
de incarcare a bateriei. In timpul acestei operatii se va
observa ca acul ampermetrului va scade spre valori
foarte scazute in functie de capacitatea si de conditiile
bateriei.

Fig. C

OBSERVATIE: Cand bateria este incarcata se va mai
utea remarca un fenomen de ,fierbere” al lichidului din
aterie. Se recomanda intreruperea operatiei de

incarcare imediat ce acest fenomen a aparut, pentru a

evita avarierea bateriei.

INCARCARE AUTOMATA
PENTRU MODELELE CARE PERMIT ACEST LUCRU:

1- Deviator in pozitie automata. (LI TRONIC)
Aceasta modalitate de incircare este recomandata
Fentru bateriile ermetice (GEL/AGM).

n timpul acestei faze, incarcatorul de baterii va
controla constant tensiunea prezenta la bornele
bateriei, furnizand sau intrerupand in mod automat
curentul de incarcare a bateriei la nevoie.

Deviator in pozitie manuala. (f CHARGE)
Aceasti modalitate de incarcare este recomandata
entru bateriile WET.

n aceasta pozitie este dezactivata functia automata.
Pentru orice alta informatie referitoare la modalitatea
de incarcare a bateriei, se face trimitere la manualul de
instructiuni.

ATENTIE: BATERIIERMETICE (GEL/AGM)

Se va acorda o deosebita atentie in cazul in care
este necesara reincarcarea acestui tip de baterii.
Efectuati o incarcare lenta, tindnd sub observatie
tensiunea de la bornele bateriei. Atunci cand
tensiunea, u\?or masurabila cu un tester obisnuit,
atinge 14,4 pentru bateriile de 12 V (7,2 pentru
bateriile cu 6 V si 28,8 V pentru bateriile cu 24 V), se
recomanda intreruperea operatiei de reincarcare.
Pentru modelele care prevad acest lucru, se
recomanda setarea functiei automate "TRONIC".

N
v

Incarcare simultana a mai multor baterii
Efectuati cu maxima atentie acest tip de operatie.
ATENTIE: nu incarcati baterii de capacitati, descarcare si
tipologie diferite intre ele.
Cand este necesara incarcarea mai multor baterii in
acelasi timp, se poate opta pentru legaturi in ,serie” sau in
Lparalel”. Dintre cele doua tipuri se recomanda legatura in
serie, deoarece n acest mod se poate controla curentul
circulant in fiecare baterie care va fi similar celui semnalat
de ampermetru.
NOTA: In cazul legaturii in serie a doua baterii avand
tensiunea nominald de 12V, redresorul TREBUIE
predispus in pozitia 24V.

Fig. D

SFARSITUL OPERATIEI DE INCARCARE A BATERIEI
- Scoateti cablul incarcatorului de baterii din priza de
alimentare.
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Deconectati clema neagra a incarcatorului de la cadrul
masinii sau de la borna negativa a bateriei (simb. ,-").
Deconectati clema de incarcare de culoare rosie de la
borna pozitiva a bateriei (simb. ,+”).

Depozitati incarcatorul de baterii intr-un loc uscat si
feritde umezeala.

Inchideti gaurile bateriei cu capacele corespunzatoare
(daca exista).

PORNIREA
Inainte de a efectua pornirea vehiculului, asigurati-va
ca bateria este cuplati bine la bornele respective (+ si

si ca se aflain stare buna (nu este sulfatata si nu este

Jefecté).
Nu efectuati in nici un caz porniri ale vehiculelor cu
baterii decuplate de la bornele respective; prezenta

bateriei

este determinanta pentru eliminarea

eventualelor supratensiuni ce s-ar putea crea ca efect

al

energiei acumulate in cablurile de legatura in timpul

fazeide pornire.

Pentru pornire, dispuneti comutatorul (daca este prezent)
sau conectorul in pozitia de pornire la tensiunea
corespunzatoare celeia vgﬂi;:ullzui de pornit.

Este indispensabil, inainte de actionarea cheii de pornire,
sa efectuati o incarcare rapida de 5-10 minute, aceasta va
usura foarte mult pornirea. Operatia de incarcare rapida
trebuie efectuata neaparat cu redresorul in pozitia de
incarcare si NU de pornire.

Pornirea va avea loc apasand butonul comenzii la distanta

umai pentru model trifazat).

n
E)uren'tul debitat este indicat de scara amperometrului cu o
capacitate mai mare.

AATENTIE: fnainte de actiona, cititi cu atentie
recomandarile fabricantilor acestor vehicule!

5.
F

Asigurati-va ca ati protejat linia de alimentare cu
su%urant,e fuzibile sau cu intreruptoare automate cu
valoarea corespunzatoare indicate pe placuta de
identificare prin simbolul (- .

Pentru a evita supraincalzirea redresorului, efectuati
operatia de pornire respectand STRICT ciclurile_de
lucru/pauza indicate pe aparat (de exemplu: START 3s
ON 120s OFF-5 CYCLES). Nu insistati mai mult daca
motorul vehiculului nu porneste: in acest fel s-ar putea
compromite in mod serios bateria sau chiar
echipamentul electric al vehiculului.

PROTECTIILE INCARCATORULUI DE BATERII (FIG.

Redresorul este prevazut cu protectie care intervine in caz

de

Suprasarcina (debitare excesiva de curentla baterie?.
Slct:ulr)tcircuit (clesti de incarcare pusi in contact unul cu
altul).

Inversarea polaritatii la bornele bateriei.

La aparatele prevazute cu sigurante fuzibile, in caz de
nlocuire folositi piese de schimb analoage, avand
aceeasivaloare a curentului nominal.

A ATENTIE: Inlocuirea sigurantei fuzibile cu valori
ale curentului diferite de cele indicate pe placuta de
identificarea redresorului ar putea provoca daune
persoanelor sau lucrurilor. Din acelasi motiv, evitati
cu desavarsire inlocuirea sigurantei fuzibile cu fire de
cupru sau alt material.

Operatia_de inlocuire a sigurantei fuzibile trebuie

efectuata intotdeauna cu cablul

de alimentare

DECONECTAT de laretea.

Fiti atenti in timpul inlocuirii sigurantei fuzibile
lamelare, cand este prezenta, strangeti bine
suruburile de fixare.

6.

SFATURIUTILE
Curatati bornele pozitivd si negativd de incrustatii
posibile de oxid pentru a asigura un contact bun al
clestilor.
Evitati cu desavarsire sa puneti in contact cei doi clesti
cand redresorul este conectat la retea. In acest caz se
Broduceardereasigurantei.

aca bateria la care se doreste folosirea acestui
redresor este instalatd in permanenta pe un vehicul,
consultati si manualul de instructiuni si/sau de

intretinere _a vehiculului la_rubrica "INSTALATIE
ELECTRICA" sau "INTRETINERE". Inainte de a incepe
incarcarea, este bine sa deconectati cablul pozitiv care
face parte din instalatia electrica a vehiculului.
Controlati tensiunea bateriei inainte de a o cupla la
redresor, va amintim ca 3 dopuri caractgrizeaza o
baterie de 6 volti, 6 dopuri una de 12 volti. In anumite
cazuri, putem avea doud baterii de 12 volti in serie; in
acest caz este necesara o tensiune de 24 de volti pentru
aincarca ambii acumulatori. Asigurati-va ca au aceleasi
caracteristici pentru a evita dezechilibre la incarcare.
Inainte de a efectua pornirea efectuati intotdeauna o
incarcare rapidd cu durata de cateva minute: acest
lucru va limita curentul de pornire, fiind _necesar de
asemenea mai putin curent de la retea. Inainte de a
efectua Fornirea vehiculului, asigurati-va ca bateria
este cuplata bine la bornele respective (+ si -) ?i ca se
afla in stare buna (nu este sulfatata si nu este defecta).
Nu efectuati n nici un caz porniri ale vehiculelor cu
baterii decuplate de la bornele respective; prezenta
bateriei este determinanta pentru eliminarea
eventualelor supratensiuni ce s-ar putea crea ca efect al
energiei acumulate in cablurile de legatura in timpul
fazei de pornire.

Daca pornirea nu are loc, nu insistati, ci agteptati cateva
minute si repetati operatia de incarcare rapida.

Pornirile trebuie efectuate neaparat cu bateria bine
conectata, a se vedea paragraful PORNIREA.

(PL)

INSTRUKCJA OBSLUGI

AL

UWAGA: PRZED ROZPOCZECIEM EKSPLOATACJI
PROSTOWNIKA DO tADOWANIA AKUMULATOROW

NALEZY UWAZNIE PRZECZYTA

NINIEJSZA

INSTRUKCJE OBSLUGI!

1.
EKSPLOATACJ

OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS
PROSTOWNIKA DO LADOWANIA

AKUMULATOROW
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Akumulatory podczas tadowania wydzielalj:_aP azy
wybuchowe, nalezy unika¢ ptomieniiiskier. NIE PALIC
Podczas tadowania ustawi¢ akumulator w dobrze
wietrzonym miejscu.

Przed uzyciem urzadzenia osoby niedoswiadczone
musza zosta¢ odpowiednio przeszkolone.
Osoby doroste (wlacznie z dzieémi), ktorych
zdolnosci fizyczne, czuciowe i umystowe sa
niewgstarczajqce dla prawidiowego obstugiwania
urzadzenia musza ch nadzorowane przez osobe
odpowiedzialnag za ich bezpieczenstwo.
Dopilnowag, aby dzieci nie bawily sie urzadzeniem.
Uzywac prostownika wytacznie w dobrze W|etrzor_1rych
Bomieszczeniach: NIE UZYWAC NA ZEWN% Rz

ODCZAS PADAJACEGO DESZCZU LUB SNIEGU.
Przed podlgczeni_em lub odiaczeniem przewodow
podczas fadowania akumulatora nalezy odtgczyc
R‘rzewéd zasilajacy.

ie zaktada¢ lub zdejmowac klemy z akumulatora
podczas funkcjonowania prostownika.
Surowo zabronione jest uzywanie prostownika
wewnatrz pojazdu lub pod pokrywg komory silnika.
Uszkodzony przewod =zasilania nalezy zastgpi¢
wylgcznie przez oryginalny przewod.
Nie uzglvya(’: prostownika do tadowania akumulatoréw
nie nadajacych sie do tadowania.
Sprawdzic,

czy napiecie zasilania bedace do
dyspozycji,

odpowiada napigciu podanemu na



N

tabliczce znamionowej prostownika.
Aby nie uszkodzi¢ elektronicznych urzadzen pojazdow
nalezy przeczyta¢, zachowac i skrupulatnie stosowac
sig do wskazéwek podanych przez Broducentéw
dotyczacych uzywania prostownika. Przestrzegac
zalecenia producenta pojazdéw zaréwno podczas
fadowania Jak i uruchomienia; nalezy réwniez $cisle
Brzestrzegac’ zalecen producenta akumulatoréw.
rostownik sktada sie¢ z wytgcznikéw lub
Frzekaznikéw, ktére moga powodowaé powstawanie

ukow lub iskier; dlatego tez Leieli uzywany jest w
warsztacie samochodowym lub w innym podobnym
otoczeniu, nalezy przechowywa¢ w’ odpowiednim
miejscu lub nie wyjmowac z opakowania.

Wszelkiego rodzaju naprawy lub konserwacje
prostownika powinny by¢ przeprowadzane wytgcznie
rzez personel przeszkolony.

WAGA: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK
OPERACJI ZWYKLEJ KONSERWACJI
PROSTOWNIKA NALEZY ZAWSZE ODLACZYC
PRZEWOD ZASILANIA, NIEBEZPIECZNE!
Sprawdzi¢, czy gniazdo wtyczkowe wyposazone jest w
styk ochronny.

modelach, w ktérych nie wystepuja podiacz wtyczki
o przeptywie odpowiednim dla wartosci bezpiecznika
podanej na tabliczce; w modelach wyposazonych w
przewoéd z wtyczka, o mocy "P.MAX START"
przekraczajacej 9kW, w przypadku zastosowania
podczas uruchamiania zaleca sie wymieni¢ wtyczke na
Inng, o wartosci przeptywu dostosowanej do
bezpiecznika wskazanego na tabliczce.

. WPROWADZENIE | OGOLNY OPIS

Prostownik umozliwia tadowanie akumulatoréow
ofowiowych o swobodnym przeptywie elektrolitu,
przeznaczonych dla pojazdéw mechanicznych
g)enzyna idiesel), motocykli, matych statkdw, itp.
kumulatory przeznaczone do ponownego tadowania
w zaleznosci od wartosci napigcia w\;ﬁs’ciowego
bidﬁcego do dyspozyciji: 6V / 3 ogniwa; 12V / 6 ogniw;
24V [12 ogniw.
Prad fadowania dostarczany przez urzadzenie maleje
w zaleznosci od krz w?’ charakterystycznej W i
zgodnie znorma DIN 41774, ) .
Obudowa prostownika posiada stopien ochrony IP 20 i
jest zabezpieczona przed posrednimi kontaktami, za
pomoca przewodu uziemiajgcego, zgodnie z
zaleceniamidla urzadzen klasy L.

3.INSTALOWANIE
PRZYGOTOWANIE URZADZENIA (RYS.A)

Rozpakowa¢ prostownik, a nastgpnie zamontowac
czesci odigczone, znajdujace sie w opakowaniu.
Modele na podwoziu kotowym nalezy zainstalowac¢ w
potozeniu pionowym.

USTAWIENIE PROSTOWNIKA

Podczas fadowania nalezy ustawi¢ prostownik na
stabilnej powierzchni i upewni¢ sig, ze nie zostaly
zatkane odpowiednie otwory umozliwiajgce
wentylacje.

PODLACZENIE DO SIECI

Prostownik nalezy podtaczyé wytgcznie do sieci
zasilania z uziemionym przewodem neutralnym.
Sprawdzi¢, czy napiecie sieci i napigcie robocze sg
zgodne. = .
Linia zasilania powinna by¢ wyposazona w systemy
zabezpieczenia, takie jak bezpieczniki lub wytgczniki
automatyczne, wystarczajgce do znoszenia
maksymalnej ilosci- energii absorbowanej przez
urzadzenie.
Przewdd zasilajacy nalezy podtgczy¢é do gniazda
sieciowe?o.
Ewentualne przedtuzenia przewodu zasilania nalezy
wykonywa¢ stosujac przewdd o odpowiednim
przekroju, nie mniejszym od przekroju uzywanego
rzewodu zasilania.

alezy zawsze wykona¢ uziemienie urzadzenia,
wykorzystujac w tym celu przewod koloru zoétto-
zielonego kabla zasilania, oznaczony etykietka ( L ),
natomiast pozostate dwa przewody nalezy podtaczy¢
do sieci napigcia.

4.

DZIALANIE

PRZYGOTOWANIE DO LtADOWANIA

NB: Przed przystapieniem do fadowania nalezy
sprawdzi¢, czy pojemnosé akumulatoréw (Ah), ktére
nalezy tadowacC nie jest mniejsza od pojemnosci

ws
Po

A

kazanej na tabliczce (C min).
stepowaé zgodnie z instrukcja, wykonujac

czynnosci scisle wedtug podanej niie{ kolejnosci.

Zdja¢ pokrywe akumulatora (jezeli obecna), aby
ufatwi¢ ulatnianie sie¢ gazéw wydzielanych podczas
fadowania.

Sprawdzi¢, czy poziom elektrolitu zakrywa ptytki
akumulatoréw; w przeciwnym razie nalezy dola¢
destylowanejwody az doich zalaniana 5-10 mm.

UWAGAL! ZACHOWAC SZCZEGOLNA

OSTROZNOSC PODCZAS TEJ OPERACJI PONIEWAZ

ELEKTROLIT JEST KWASEM

BARDZO

KOROZYJNYM.

LA

Przypomina sie, ze dokladny stan natadowania
akumulatora mozna okresli¢ jedynie przy uzyciu
densymetru, ktéry umozliwia zmierzenie specyficznej
gestosci elektrolitu;
orientycyjnie wazne sg nastepujace wartosci gestosci
substancji rozpuszczonej (Kgﬁwtemp. 20°C):
.28 = akumulator natadowany;
1.21 = akumulator czg$ciowo wyladowany;
1.14 = akumulator roztadowany.

Po odtaczeniu przewodu z sieci zasilania ustawi¢
przetacznik tadowania na 6/12 V lub 12/24 V (jezeli
obecny) w zaleznosci od napigcia znamionowego
akumulatora.
Ustawi¢ przetacznik/i
wystepuje/a) zgodnie z potrzebg (RYS.B.
tadowanie zwykte, HIGH - tadowanie szybkie).
Sprawdzi¢ biegunowo$¢ zaciskéw akumulatora:
dodatni symbol + i ujemny symbol -.
UWAGA! jezeli symbole nie roznig sie miedzy sobg,
przglpomina sie, ze zacisk dodatni jest zaciskiem nie

odtgczonym do podwozia pojazdu.

odtgczy¢ zacisk koloru czerwonego uktadu
tadowania do zacisku dodatniego akumulatora
symbol +). )

odtgczyC zacisk koloru czarnego uktadu fadowania
do podwozia pojazdu, w odpowiedniej odlegtosci od
akumulatora i przewodu paliwa.
UWAGA: jezeli akumulator nie jest zainstalowany w

regulacji tadowania (jezeli
Low

pojezdzie, Eodlqczyc sie bezposrednio do zacisku
ujemnego akumulatora (symbol -).
DOWANIE

Podtaczy¢ prostownik do przewodu zasilania.
Amperomierz (jezeli podtaczony) wskazuje prad
tadowania akumulatora (w Amperach): podczas tej
fazy mozna bedzie zaobserwowaé, ze wartosci
wskazywane przez amperomierz powoli ulegajg
zmn.ieg'szeniu az do uzyskania wartosci bardzo
niskich, w zaleznosci od pojemnosci i warunkéw
eksploatac;ji akumulatoraR

UWAGA: Podczas tadowania akumulatora mozna takze
zauwazy¢ zjawisko "wrzenia" ptynu znajdujacego sie w
akumulatorze. Zalecane jest przerwanie tadowania juz na
poczatku wrzenia celem unikniecia uszkodzenia
akumulatora.

LA

DOWANIE AUTOMATYCZNE

DLAMODELI, WKTORYCH JEST PRZEWIDZIANE:

1-
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Przetacznik w
[T TRONIC
entrybladowaniaé'estzalecanydlaakumulatoréw
hermetycznych (GEL/AGM).

Podczas tej fazy prostownik bedzie sprawdzac state
napiecie, wystepujagce na obu biegunach
akumulatora, ~ dostarczajac lub automatycznie
przerywajac, kiedy jest to konieczne, prad fadowania
ptynacy do akumulatora.

Przetacznik w potozeniu recznym. (_f CHARGE

Ten tryb tadowania jest zalecany dla akumulatorow
otowiowych typu WET.

W tym “potozeniu funkcja automatyczna jest
wylaczona.

S)oloieniu automatycznym.



Aby uzyskaé¢ doktadne informacje dotyczace sposobu
lab ?wa_nia akumulatoréw, nalezy przejrze¢ instrukcje
obstugi.

x\éVIG)GA: AKUMULATORY HERMETYCZNE (GEL/

Jezeli pojawi sie koniecznos¢ dotadowania tego
typu akumulatora nalezy zachowaé szczegélng
ostroznos¢. Ladowaé¢ akumulator powoli,
sprawdzajac napigcie na zaciskach. Kiedy napiecie
to, fatwo odcvt wane za pomoca szIkIego testera,
osiagnie 14,4V dla akumulatoréw 12 Voltowych (7,2
dla akumulatorow 6Voltowych i 28,8V dla
akumulatorow 24Voltowych) zaleca sie przerwanie
tadowania.

W przypadku modeli, w ktoérych jest to przewidziane
E‘?I:(():ﬁlciie ustawienie funkcji automatycznej

Roéwnoczesne tadowanie kilku akumulatoréw

Tego rodzaju operagi nalezy wykona¢ z najwyzszg
ostroznoscig, : UWAGA; nie tadowa¢ akumulatorow o
réznych pojemnosciach, stopniu
rodzaju.

Jezeli nalezy natadowa¢ kilka akumulatoréow
rownoczesnie mozna zastosowaé potaczenia
"szeregowe” lub “réwnolegte”. Pomiedzy dwoma
uktadami zalecane jest wykonanie potgczenia
szeregowego, poniewaz w ten sposob mozliwe jest
sprawdzenie pradu, krgzacego w kazdym akumulatorze,
ktéry bedzie analogiczny jak prad, sygnalizowany na
amperomierzu.

roztadowania oraz

UWAGA: W przypadku szeregowego potaczenia dwdch
akumulatoréw o napieciu znamionowym 12V, NALEZY
przygotowac prostownik ustawiony na 24V.

KONIEC LADOWANIA ) o
- Odtgczy¢ zasilanie prostownika wyjmujac wtyczke
Erzewodu z gniazda sieciowego.
ozlaczy¢ zacisk koloru czarnego od podwozia
samobc:hIO;iU lub od zacisku ujemnego akumulatora
symbol -).
I(-?othczy(: zacisk koloru czerwonego od zacisku
dodatniego akumulatora (symbol +).
- Przeniesc prostownik w suche miejsce.
- Zamkng¢ komory akumulatora odpowiednimi
zatyczkami (jezeli obecne).

URUCHOMIENIE

Przed uruchomieniem pojazdu nalezy ufewnié sie,
cgy akumulator zostat prawidiowo podtaczony do
odpowiednich zaciskéw (+ i -) oraz czy jest w dobrym
stanie (nie zasiarczony i nie uszkodzony).

Nie uruchamiaé nigdy pojazdow, ktérych
akumulatory nie s3 podiaczone do odpowiednich
zaciskow; obecnos¢ akumulatora jest decydujaca w
celu wyeliminowania ewentualnych przepieé, ktére
mogtyby powstawaé¢ w wyniku energii
nagromadzonej w kablach taczacych podczas fazy
uruchamiania. . o
Podczas uruchamiania nalezy ustawi¢ wytacznik (jezeli
wystepuje) lub przetacznik w pozycji uruchomienia, na
napieciu odpowiadajacym wartosci pojazdu
przeznaczonego do urucrkoYmSieEia.

Przed obréceniem kluczyka zaptonu niezbedne jest
wykonanie 5-10 minutowego szybkiego tadowania, co
bardzo utatwi uruchamianie pojazdu.

Operacja szabkiego fadowania powinna zosta¢
wykonana po ustawieniu prostownika w pozycji
tadowania a NIE w pozycji uruchamiania.
Uruchomienie nastapi po wcisnieciu przycisku zdalnego
sterowania (tylko dla urzadzen tréjfazowych). .
Prad dostarczany zostanie wskazany na podziatce
amperomierza o wiekszym zasiggu.

UWAGA: Przed rozpoczgciem operacji nalezy
uwaznie $ledzi¢ zalecenia producentéw pojazdow!

- Upewni¢ sie, ze linia zasilania jest odpowiednio

zabezpieczona przez bezpieczniki lub wytgczniki

automatyczne, o wartosci odpowiadajgcej warto$ci
podanej na tabliczce i oznaczonej symbolem

by unika¢ przegrzewania sie prostownikéw do
tadowania akumulatorgw nalezy wykonywac operacje
uruchamiania SCISLE przestrzegajac cykli
pracal/przerwa, podangch na urzadzeniu (na przyktad:
START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Nie przekracza¢
zalecen, jezeli silnik pojazdu nie zostanie uruchomiony:
mozna spowodowaé¢ powazne uszkodzenie
akumulatora lub nawet oprzyrzadowania elektrycznego
pojazdu.

5.ZABEZPIECZENIALADOWARKI (RYS. F)

Prostownik jest wyposazony w zabezpieczenie, ktore

zadziata w nastepujacych przypadkach:

- Przecigzenie 1na mierne dostarczanie pradu w
kierunku akumulatora).

- Zwarcie (kleszcze tadujgce stykaja sie ze soba).

- Zamiana biegunowosci na zaciskach akumulatora.

- W przypadku dokonywania wymiany w urzadzeniach
wiposazonych w bezpieczniki nalezy zawsze stosowac
takie same czesci zamienne, posiadajgce t¢ sama
warto$¢ prgdu znamionowego.

UWAGA: Wymiana bezpiecznika o wartosciach

pradu réznych od wartosci podanych na tabliczce
moze powodowac¢ szkody dla oséb [ub przedmiotow.
Z tego samego powodu nalezy bezwzglednie unika¢
zastepowania bezpiecznika przez mostki miedziane
lub mostki wykonane zinnego materiatu.

Operacje wymian bezﬁiecznikéw nalezy zawsze
wykonac po ODLACZENIU kabla zasilania od sieci.
Zachowaj ostroznos¢ podczas wymiany bezpiecznika
plaskiego, gdzie wystepuje, mocno dokre¢ nakretki
mocujace.

6. WSKAZOWKI UZYTECZNE

- Wyczysci¢ zacisk dodatni i ujemng zmozliwych osadow
tlenku, aby zapewni¢ w ten sposéb dobry styk kleszczy.

- Bezwzglednie unika¢ stykania si?( ze sobg dwdch
kleszczy podczas, kiedy prostownik jest wiaczony do
sieci. Wtym przypadku zostanie spalony bezpiecznik.

- Jezeli akumulator, z ktérym zamierza si¢ uzywac

prostownik jest na state zamontowany w pojezdzie,

nalezy przeczyta¢ rowniez instrukcje obstug?_i illub
konserwagji R&{azdu, pod hastem "INSTALACJA

ELEKTRYCZNA" lub "KONSERWACJA". Przed

Er ystapieniem do tadowania najlepiej jest roztaczy¢

apeld odatni, bedacy czescig instalacji elektrycznej
ojazdu.
E’rzed podtaczeniem akumulatora do prostownika
nalezy sprawdzi¢ napigcie, przypomina sig, ze 3 korki
charakteryzujg akumulator 6 woltowy, natomiast 6
korkéw akumulator 12 woltowy. W niektorych
przypadkach moga wystepowa¢ dwa akumulatory 12
woltowe potaczone szeregowo, w tym przypadku dla
zatadowania obu akumulatoréw wymagane jest
napiecie 24 wolt. Aby zapewni¢ rownowage podczas
fadowania nalezy upewni¢ sie, ze posiadajg one te
same parametry.” ) )

- Przed uruchomieniem pojazdu nalezy wykonaé szybkie
tadowanie trwajace kilka minut: ograniczy to prad
uruchamiajacy, Fobierajqc rowniez. mniejszg 1los¢
pradu z sieci. Nalezy pamieta¢, aby upewnic sie przed
uruchomieniem pojazdu, czy akumulator zostat

rawidtowo podtaczony do odpowiednich zaciskow (+i -
g)oraz czy jest w dobrym stanie (nie zasiarczony i nie
uszkodzony).
Nie uruchamia¢ nigdy pojazdéw, ktorych akumulatory
nie sg podtaczone do odpowiednich zaciskow;
obecnosc akumulatora jest decydujgca w celu
wyeliminowania ewentualnych przepiec, ktére mogtyb

owstawac w wyniku energii nagromadzonej w kablac
gczacych podczas fazy uruchamiania.

- Jezeli "uruchomienie "nie nastapi nie nalega¢ ale
odczekaé kilka minut i powtdrzyC operacje szybkiego
tadowania.

- Uruchomienia nalezy zawsze wykonywaé na

odtgczonych akumulatorach, patrz paragraf
RUCHAMIANIE.
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(Cz)

NAVOD K POUZITi

UPOZORNENIi; PRED POUZITIM N
%HglllTJiL'ATORU SI POZORNE PRECTET

1.ZAKLADNi BEZPECNOSTNi PQKYNY PRO POUZITi
TETO NABIJECKY AKUMUATORU

- Béhem nabijeni se z akumulatori uvolfiuji vybusné
R:E?(v a Igroto zabrante vzniku plamen( a jisker.
URT

- Umistéte nébijeny akumulator do vétraného prostoru.

A

- Osobg, které nemaji zkusenosti se zafizenim, by
mély byt pfed jeho pouzivanim vhodné vySkoleny.

- Osoby (véetné déti), jejichz fyzické, senzorické
nebo mentélni schopnosti nejsou dostaujici pro
spravné pouziti zafizeni, musi byt béhem jeho
Eouiiti pod dozorem osoby zodpovédné za jejich

ezpecnost.

- Déti musi byt pod dozorem s cilem ujistit se, ze si
nebudou hrat se zafizenim.

- Nabijecku akumulétori pouZivejte pouze uvnitf a
ujistete se, ze g ouzivate y dobfe veétranych

rostorech: NEVYSTAVUJTE DESTINEBO SNEHU.

- Pred zapojenim nebo odpojenim nabijecich kabelt od
akumulatoru odpojte napajeci kabel ze sité.

- Nepfipojujte ani neodpojujte klesté k/od akumulatoru
bé&hem Cinnosti nabijecky akumulatord. )

- V zadném pfipadé nepouzivejte nabijeCku
akumulatord uvnitr vozidla nebo v prostoru motoru.

- Napajeci kabel nahradte pouze originalnim kabelem.

- Nepouzivejte nabijecku akumulatord pro nabijeni
akumulatord, které nelze nabijet.

- Zkontrolujte, zda napajeci napéti, které.{? k dispozici,
odgovidé napéti uvedenému na identifikadnim Stitku
nabijecky akumulatorg.

- Abyste pri pouZiti nabijecky akumulatort k nabijeni i ke
startovani neposkodili elektroniku vozidel, pozorné si
prectéte, uschovejte a doerqute upozornéni dodana
vyrobcem samotnych vozidel; to samé plati i pro
pokyny dodané vyrobcem akumulator(.

- Soucasti této nabijec¢ky akumulatort jsou komponenty,
jako napf. vypinace nebo relé, které mohou vyvolat
vznik oblouku nebo jiskry; proto pfi pouziti nabijeck
akumulatort v autodilné nebo v podobném prostredi
uloZte nabjjecku do mistnosti nebo do obalu vhodného
k tomuto Gcelu.

- Zasahy do vnitinich ¢asti nabijecky akumulatorG v
ramci oprav nebo udrzby milze provadét pouze

zkuéen‘g ersonal. .. .
- UPOZORNENI: PQOZOR, NEBEZPECI! PRED
VYKONANIM JAKEKOLI OPERACE V RAMCI
JEDNODUCHE UDRZBY NABIJECKY
IS\ﬁ_Lé!VIULATORU ODPOJTE NAPAJECI KABEL ZE

- Zkontrolujte, zda je zasuvka vybavena ochrannym
uzemnénim.

- U modeld, které jim nejsou \glbaveny, pripojte zastréky
s kapacitou odpovidajici hodnoté pojistky uvedené na
Stitku; u modeld vybavenych kabelem se zastr¢kou a
vykonem ,P.MAX" START" vy$Sim nez 9kW, se pfi

pouziti pro startovani doporucuje vyménit zastréku za

Jinou s vhodnou kapacitou, odpovidajici hodnoté

pojistky uvedené na stitku.

2. UVOD A ZAKLADNI POPIS

- Tato nabijecka akumulatord umoziiuje nabijeni
olovenych akumulatord s volnym elektrolytem,
pouzivanych v motorovych vozidlech (benzinovych i

naftovych), motocyklech, plavidlech, atd.

- Akumulatory, které Ize nabijet v zavislosti na vystupnim
napéti, ktere&e k dispozici: 6V / 3 ¢lanky; 12V /6 ¢lanka;
24V [12 ¢lanka.

- Nabijeci proud dodavany zafizenim klesa podle kfivky
W av souladu s normou DIN 41774.

- Skfif, ve které je nainstalovan, je charakterizovana
stupném ochrany IP 20 a je chranéna proti pfimému i
nepfimému dotyku prostfednictvim zemniciho vodice v
souladu s pfedpisem pro pristroj tfidy 1.

3.INSTALACE

MONTAZ (OBR.A)

- Rozbalte nabije¢ku akumulatort a provedte montaz
oddélenych ¢asti nachézef' icichse v obalu.

- Modely s vozikem se instaluji do svislé polohy.

UMISTENi NABIJECKY AKUMULATORU

- Umistéte nabijecku akumulatoru tak, aby se béhem
sveé ¢innosti nachézela ve stabilni poloze, a ujistéte se,
Ze nic nebrani pfistupu vzduchu pfislusnymi otvory, a
Ze je tedy zaru€ena dostateéna ventilace.

PRIPOJENIDO SITE )

- Nabijecka akumulatord musi byt pl“'lpoljena vyhradné k
napajecimu systému s uzemnénym nulovym vodicem.
Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida provoznimu
napéti.

- Napéjeci vedeni bude muset byt vybaveno ochrannymi
systémy, jako napf. pojistkami nebo automatickymi
vypinaci, ‘'schopnymi shaset maximalni proudovou
zatéz zarizeni.

- Prfipojeni do sité musi byt provedeno pouzitim

FisluSného kabelu. .

- Prfipadné prodluzovaci kabely napajeciho kabelu musi
mit vhodny prufez, ktery nesmi byt'v zadném pfipadé
mensi neZ prifez dodaného kabelu.

- Je povinnosti uzemnit pfistroj s pouzitim Zlutozeleného
vodice napdjeciho kabelu, oznaceného &titkem ( L ),
zatimco ostatni vodi¢e budou pfipojeny k rozvodu
napéti.

4. CINNOST | .

PRIPRAVA K NABIJENI

POZN.: Pred pristoupenim k nabi{'eni seJ)Fesvédéte,

zda kapacita akumulatori (Ah), které hodlate nabijet

neni nizSi nez kapacita uvedena na identifikaénim

Stitku (C min).

Vykonejte jednotlivé operace dle pokynd prisné

dodrzujice nize uvedeny postup. )

- Odmontujte kryty akumulatord (jsou-li soucasti), aby
se mohly uvolnit pl¥]ny vznikajici pfi nabijeni.

- Zkontrolujte, zda hladina elektrolytu zakryva mfizky
emulatord; v pfipadé, Ze jsou odhaleny, dolijte
destilovanou vodu tak, aby zustaly ponofené 5-10
mm.

A UPOZORNENi! VENUJTE TETO OPERACI

MAXIMALNI POZORNOST, PROTOZE ELEKTROLYT

JE TVOREN VYSOCE KOROSIVNIKYSELINOU.

- Pfipominame, Ze presny stav nabiti akumulatort
muze byt uréen pouze s pouzitim hustoméru, ktery
umoznuje zméfit specifickou hustotu elektrolytu;
orientacné plati nasledujici hodnoty hustoty roztoku
(kg/l pti 20 °C):

1.28 = nabity akumulator;
1.21 = polonabity akumulator;
) 1.14 = vybity akumulator.

- Pfi nabijecim kabelu odpojeném ze sité pfepnéte

phzf)l'nac nabijeni 6/12 V nebo 12/24 V (je-li soucasti)

pob[e jmenovitého napéti akumulatoru ur¢eného pro
nabijeni.

- Prepnéte pfepinac/e regulace nabijeni (je-li soucasti)
pozadovanym zplGsobem (OBR.B LOW bézne
nabijeni, HIGH rychlé nabijeni).

- Zkontrolujte polaritu svorek akumulatord: Kladny pol
oznaceny symbolem + a zaporny pol oznaceny
symbolem -.

POZNAMKA: Kdyz se symboly neshoduji, pamatujte,
Ze kladny pdl je ten, ktery neni pfipojen k podvozku
auta.

- Pripojte nabijeci klesté Cervené barvy ke kladnému
pdélu akumulatoru (symbol +).
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- PFipojte nabijeci klesté ¢erné barvy k podvozku auta, v
dostatecné vzdalenosti od akumulatoru a od
alivového rozvodu.
OZNAMKA: Kdyz akumulator neni nainstalovan v
auté, vykonejte pfipojeni pfimo k zapornému polu
akumulatoru esymbol -5

NABIJENI ) ) o

- Zajistéte nabijeni nabijeCky akumulatoru pfipojenim
nabijeciho kabelu do sité.

- Ampérmetr (je-li soucasti) ukazug'e proud év
ampérech) nabiti akumulatoru: Béhem této faze bude
mozné pozorovat, Ze Udaj na ampérmetru se pomalu
zmen$i az na velmi nizké hodnoty, v navaznosti na
kapacitu a podminky akug\ulétoru.

POZNAMKA: Kdyz je akumulator nabity, bude také
mozné pozorovat vznik ,varu® kapaliny nachazejici se v
akumulatoru. Doporuéuije se prerusit nabijeni jiz pfi vzniku
tohoto jevu, aby se pfedeslo poskozeni akumulatoru.

AUTOMATICKENABIJENI = |

UMODELU, KTERE JEJ UMOZNUJI:

1- PfepinaC v poloze odpovidajici automatickému
nabijeni. (&I TRONIC)
Tento rezim se doporucuje gouiivat pro
hermeticky uzaviené akumulatory (GEL/ AGM).
Béhem této faze bude nabijecka neustale kontrolovat
napéti na polech akumulatoru a dle potfeby bude
automaticky poskytovat nebo zastavovat nabijeci
proud smérujici do akumulatoru.

2- Prepinac v poloze odpovidajici manualnimu nabijeni.
_f CHARGE)
Weé\_lt_o rezim se doporucuje pouzivat u akumulatort

V této poloze je automaticka funkce vypnuta.
V8echny ostatni informace tykajici se zpusobu
nabijeniakumulatoru jsou uvedeny v navodu k pouZiti.

A UPOZORNENI: HERMETICKY UZAVRENE
AKUMULATORY (GEL/AGM)

V pripadé potieby nabit tenhle druh akumulatoru,
postupujte s maximalni opatrnosti. Proved'te pomalé
nabijeni a méﬂ'(te pod kontrolou napéti na svorkach
akumulatoru. Kdyz toto napéti, které je mozné snadno
zméFit prostiednictvim bézného multimetru, dosahne
14,4 u 12-voltovych akumulatorti (7,2 V u 6-
voltovych a 28,8 u 24-voltovych akumulatoru)
doporucuje se nabijeni prerusit.

U modelu, které jsou k tomu uzplUsobené, se
doporucéuje nastavit automatickou funkci,, TRONIC".

Soucasné nabijeni vice akumulatoru

Provadéni této operace vénujte maximalni pozornost:
UPOZORNENI: nenabijejte sou¢asné akumulatory
odligného druhu, s odlisnou kapacitou nebo vybijenim.

V pfipadé, Ze je tfeba nabit vice akumulatori soucasné,
muzete rEouiit ,Sériové" nebo ,paraleini* zapojeni. Z obou
moznych systém( doporucujeme zvolit sériové zapojeni,
které umoznuje kontrolu proudu proudiciho v kazdém z
akumulatort, “protoZze jeho hodnota bude odpovidat
proudu znazornénému ampérmetrem.

POZNAMKA: V pripadé sériového zapojeni _dvou
akumulatord s jmenovitym napétim 12V je TREBA
nastavit nabijecku do pol%rg'%ﬁé.

UKONCENINABIJENI

- Odpojte naEé'eni nabijecky akumulatord odpojenim
napajeciho kabelu ze sité.

- Odpojte nabijeci klesté ¢erné barvy od podvozku auta
nebo ze zaporného pdlu akumulatoru (symbol -E].

- Odpojte nabijeci klesté cervené barvy z kladného pélu
akumulatoru (symbol +).

- UloZte nabijecku akumulétoru na suché misto.

- Zavfete c¢lanky akumulatoru pfisluSnymi uzavéry
(jsou-li soucasti).

STARTOVANI
Pred zahajenim startovani vozidla se ujistéte, ze je
akumulator spravné pfipojen k pfisluSnym svorkam

(+a-)aze se nachaziv dobrém stavu (nedoslo v ném k
vytvoreni siranu a neni vadny).

zadném pripadé neprovadejte startovani vozidel s
akumulatory odpojenymi od pfisluSnych svorek;
pfitomnost akumulatoru je urcujici pro odstranéni
pfipadnych prepéti, ktera by mohla vzniknout dik
energii nahromadéné ve spojovacich kabelec
béhem startovani. o
PFi startovani prepnéte prepina¢ (je-li soucasti) nebo
vypina¢ do polohy startovani s napétim odpovidajicim
startovanému prostl"edkuo

BR. E
Pfed otoCenim kliCe zapalovani je nezbytné provést
rychlé nabiti, které trva 5-10 minut, aby se vyrazné
usnadnilo samotné startovani. Operace rychlého nabiti
musi byt provedena vyhradné s nabijeckou v poloze
nabijeni, NIKOLI v poloze startovani.
Startovani se spousti stisknutim tlacitka dalkového
ovladani (pouze u tfifazového provedeni).
Poskytovany proud je zobrazovan na stupnici
ampérmetru s vyssi kapacitou.

UPOZORNENI: Pfred zahajenim startovani se

dukladné seznamte s upozornénimi vyrobce vozidel! )
- Ujistéte se, Ze je napajeci vedeni chranéno pojistkami
nebo automatickymi jisti¢i s hodnotou odpovidajici
jmenovité hodnoté uvedené na Stitku a oznacené
symbolem (—=—).

Aby se predeslo pfehrati nabijecky, provadéjte operace
startovani za PRISNEHO dodrzeni cyklu pracovni
¢innosti/pauzy, uvedenych na zafizeni \}&Filglad:
STARTOVANI 3s ZAPNUTI 120s VYP.-5 CYKLU) V
pfipadé, Ze motor vozidla nebude nastartovan,
nepokracCujte v pokusech o nastartovani: Skutecné by
mohlo dojit k vaznému poskozeni akumulatoru nebo
dokonce k poskozeni elektroinstalace vozidla.

5. OCHRANNA ZARIZENI NABIJECKY

AKUMULATORU (OBR. F)

Nabije¢ka akumulatorti je vybavena ochranou, ktera

zasahuje v pripadé:

- Pretizeni (nadmérny proud dodavany do akumulatoru).

- Zkratu (nabijeci klestée jsou vzajemne spojené).

- Zamény polarity na svorkach akumulatoru.

- U zafizeni vybavenych pojistkami je v pfipadé jejich
vymény povinné pouziti obdobnych pojistek se stejnou
jmenovitou hodnotou proudu.

A UPOZORNENI: Vyména pojistky za jinou s
odliSnymi hodnotami proudu, nez jsou hodnot
uvedené na identifikaénim Stitku, by mohla zpusobit
Skody na zdravi a majetku. Ze stejného divodu se
bezpodmine€né vyhnéte nahrazovani pojistky
médénymi prfemost'ovacimi draty nebo jinym
8ateriéem.' . Cstk (bt Kazdé
perace vymény pojistky musi . pokazdé
Brovedena s napajecim kabelem ODPOJI¥NYBI ze sité.
éhem vymény pasové pojistky - je-li soucasti —
véntpjte pozornost fadnému utazeni upevnovacich
matic.

6. PRAKTICKE RADY
- Vycistéte zapornou a kladnou svorku od moznych
nanosu oxidu, abyste zajistili dobry kontakt klesti.
- Jednoznaéné se vyhnéte pfimému spojeni dvou klesti,
kdyz je nabijecka” akumulatorli zapojena do sité. V
takovem pfipadé dojde k vypaleni pojistky.
Kdyz je akumulator, ktery se ma nabijet nabijeckou
akumulatord, pevné vlozen do vozidla, seznamte se
také s navodem k pouziti_a/nebo Udrzbé vozidla,
konkrétné s c¢asti ,ELEKTROINSTALACE" nebo
,UDRZBA". Pfed zahajenim nabijeni je vhodné odpojit
kladny kabel, ktery tvofi soucCast elektroinstalace
vozidla.
Pred pfipojenim akumulatoru k nabijece zkontrolujte
jeho napéti; pfipominame, ze 3 uzavéry charakterizuji
akumulator s napétim 6 Volta, 6 uzaveéru akumulator s
napétim 12 Voltd. V nékterych pfipadech se muze
jednat o dva akumulatory s napétim 12 Voltu, zapojené
do série; v takovém pfipadé je k sou¢asnému nabi{eni
obou akumulatord potfebné napéti 24 Volt(. Ujistéte
se, Ze se oba akumulatory vyznacuji stejnymi
vlastnostmi, abyste pfedesSli nerovhomérnému
nabijeni.
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Pred startovanim provedte rychlé nabiti trvajici nékolik
minut: Toto ogatn"eni snizi startovaci proud a omezi tak
proudovy odbér ze sité. Pfed zahdjenim_startovani
vozidla se ujistéte, Ze je akumulator spravné pfipojen k
prislusnym svorkam (+ a -) a Ze se nachazi v dobrém
stavu (nedoslo vném k vytvoreni siranu a neni vadny).
V zadném pfipadé neprovadeéjte startovani vozidel s
akumulatory odpojenymi od pfislusnych svorek;
pfitomnost “akumulatoru je urcujici pro odstranéni
pripadnych prepéti, kterd by mohla vzniknout diky
energii nahromadéné ve spojovacich kabelech béhem
startovani.

Kdyz nedojde k nastartovani, netrvejte na ném, ale
vyCkejte nékolik minut a zopakujte Gkon rychlého nabiti.
Startovani se provadi Vde pfi zapnutém akumulatoru
viz odstavec STARTOVANI.

(SK)

NAVOD NA POUZITIE

A

UPOZORNENIE: PRED POUZITiM NABiJACKY
AKUMULATOROV S| POZORNE PRECITAJTE NAVOD
NAPOUZITIE!

1. ZA
POUZITIE TEJTO NABIJACGKY AKUMULATOROV

AKLADNE BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE

Pocas nabijania sa z akumulatorov uvolfiuju vybusné
Rllé?ﬂy a prreto zabrante vzniku plamenov a iskier.
AJCITE.

Umiestnite nabijany akumulator do vetraného
priestoru.

Osoby, ktoré nemaju skusenosti so zariadenim, by
mali byt’ pred jeho pouzivanim vhodne vyskolené.
Osoby (vratane deti), ktor%'(ch fyzické, senzorialne
alebo mentalne schopnosti nie su dostacujuce pre
spravne pouzitie zariadenia, musia byt pocas jeho
gouiitia pod dozorom osoby zodpovednej za ich
ezpecnost’.
Davaijte pozor, aby sa deti so zariadenim nehrali.
Nabijacku akumulatorov pouzivajte len v interiéri a
uistite sa, ze w Q/ouzivate v _dostato¢ne vetran'gch
g;\i‘%s'_t'aroch: EVYSTAVUJTE DAZDU ALEBO
Pred zapojenim alebo odpojenim nabijacich kablov od
akumulatora odpojte napajaci kabel zo siete.
Nepripjajte ani neodpajajte klieste ku/od akumulatoru
()/ocas ¢innosti nabijacky akumulatorov. )
Ziadnom pripade nepouzivajte nabijacku
akumulatorov vo vnutri vozidla alebo v priestore
motora.
Napéajaci kabel nahradte iba originalnym kablom.
Nepouzivajte nabijacku akumulatorov pre nabijanie
nenabijatelnych akumulatorov.
Skontrolujte, ¢i napajacie napétie, ktore je k dispozicii
odBoveda napatiu uvedenému na identifikacnom Stitku
nabijacky akumulatorov.
Aby ste pri pouZiti nabijacky akumulatorov na nabijanie
aj na startovanie neposkodili elektroniku vozidiel,
pozorne si precitajte, uschovajte a dodrzujte
upozornenie dodané vyrobcom samotnych vozidiel; to
isté ajpre pokyng dodané vyrobcom akumulatorov.
Sucast tejto nabijacky akumulatorov si komponenty,
ako napr. vyBinaée aleborelé, ktoré mozu vyvolat vznik
obluku alebo iskry; preto pri pouziti nabijacky
akumulatorov v autodielni alebo v podobnom prostredi,
ulozte nabijacku do miestnosti alebo do obalu
vhodného natento ucel.
Zasahy do vnutornych €asti nabijacky akumulatorov v

ramci oplrév alebo udrzby mdze vykonat uz len skiseny
ersonal. N
POZORNENIE: POZOR, NEBEZPECENSTVO!

PRED VYKONANIM AKEKOLVEK OPERACIE V

RAMCI JEDNODUCHEJ UDRZBY, NABIJACKY

AKUMULATOROV, ODPOJTE NAPAJACI KABEL

ZO SIETE!

- Skontrolujte, ¢i je zasuvka vybavena ochrannym
uzemnenim.

- U modelov, ktoré nim nie su vybavené, pripojte
zastreky s kapacitou odpovedajiucou hodnote poistky
uvedenej na Stitku; u modelov vxbavenych kablom so
zastrckou a vykonom ,P.MAX START" vy$§im nez 9kW,
sa pri pouZiti pre S$tartovanie odporu¢a vymenit
zastréku za inu s vhodnou kapacitou, odpovedajicou
hodnote poistky uvedenej na stitku.

. UVOD A ZAKLADNY POPIS

- Tato nabijacka akumulatorov umoziiuje nabijanie
olovenych akumulatorov s voI’n?;/m elektrolytom
pouzivanych v motorovych vozidlach (benzinovych aj
naftovych), motocykloch, plavidlach, atd.

Akumulatory nabijatelne v zavislosti od vystugného
napatia, ktoré Je k dispozicii: 6V / 3 ¢lankov; 12V / 6
¢lankov; 24V /12 €lankov.

- Nabijaci prud doda’vang zariadenim klesa podfa krivky
W avsulade s normou DIN 41774,

- Skrifla, v ktorej je nabijacka akumulatorov
nainstalovana, je charakterizovana stupfiom ochrany
IP 20 a je chranena proti priamemu i nepriamemu
dotyku prostrednictvom zemniaceho vodi¢a, v stlade s
predpisom pre pristroj triedy I.

3.INSTALACIA

MONTAZ {OBR.A)

- Rozbalte nabijatku akumulatorov a vykonajte montaz
oddelenych €asti nachadzajucich sa v obale.

- Modely s vozikom sa inStaluju do zvislej polohy.

UMIESTNENIE NABIJACKY AKUMULATOROV

- Umiestnite nabijacku akumulatorov tak, aby sa v
priebehu svojej Cinnosti nachadzala v stabilnej polohe
a uistite sa, Ze ni¢ nebrani pristupu vzduchu
prisluSnymi otvormi a Ze je teda zaru€ena dostato¢na
ventilacia.

PRIPOJENIE DO SIETE

- Nabijacka akumulatorov musi byt pripojena vyhradne

k napéjeciemu systétmu s uzemnenym nulovym

vodi¢om.

Skontrolujte, ¢i napéatie siete odpoveda

R‘revédzkovemu napatiu.

apéajacie vedenie bude musiet byt vybavené
ochrannymi systémami, ako napr. poistkami alebo
automatickymi vypinaémi, schopnymi znaSat
maximalnu pradovu zataz zariadenia.

- Pripojenie do siete musi byt vykonané pouzitim

rislusnéhokabla. . )

- Pripadné predlzovacie kable napajacieho kabla musia
mat vhodny prierez, kto(?'/ nesmie byt v Ziadnom
pripade mensinez prierez dodaného kabla.

- Je povinnostou uzemnit pristroj s pouzitim
Zltozeleného vodi¢a napajacieho kabla, oznateného
Stitkom ( L ), zatial o ostatné vodice budu pripojené k
rozvodu napatia.

4. CINNOST ,

PRIPRAVA NANABIJANIE

POZN.: Pred pristipenim k nabijaniu sa presvedcte, €i
kapacita akumulatorov (Ah), ktoré chcete nabijat’
nie je niZzSia nez kapacita uvedena na
identifikacnom Stitku (C min). Vykonajte jednotlivé
operacie podla pokynov prisne dodrzujuce niz$ie
uvedeny postup.

- Odmontujte kryty akumulatorov (ak st sucastou), aby
sa mohli uvolnit plyny vznikajuce pri nabijani.

- Skontrolujte, ¢i hladina elektrolytu zakryva mriezky
akumulatora; v pripade, Ze su odhalené, dolejte
destilovanu vodu tak, aby zostali ponorené 5-10 mm.

A UPOZORNENIE! VENUJTE TEJTO OPERACII

MAXIMALNU POZORNOST, PRETOZE ELEKTROLYT
JE TVORENY VYSOKO KOROZIVNOU KYSELINOU.

N
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- Pripominame, Ze presny stav nabitia akumulatora
méze byt urCeny len s pouzitim hustomeru, ktory
umozriuje zmerat Specificku hustotu elektrolytu;
orientacne platia nasledujuce hodnoty hustoty
roztoku (k%l pri 20 °C):

1.28 = nabity akumulator;
1.21 = polonabity akumulator;
) 1.14 = vybity akumulator. ) )

- Pri nabijacom kabli odpojenom zo siete prepnite
prepinaC nabijania 6/12 V alebo 12/24 (ak je
suCastou) podla menovitého napatia akumulatora
uréeného pre nabijanie.

- Prepnite prepinac/e regulacie nabl"éania [akv\)'e
suéast’oug pozadovanym spésobom (OBR. B: LOW -
bezné nabijanie, HIGH - rychle nabijanie).

- Skontrolujte polaritu zvierok akumulatorov: kladny pdl
oznageny symbolom + a zaporny pol oznaceny
symbolom -.

POZNAMKA: ked sa symboly nezhoduju, paméatajte,
Ze kladny pdl je ten, ktory nie je pripojeny k podvozku
auta.

- Pripojte nabijacie klieSte Cervenej farby ku kladnému

olu akumulatora (symbol +).

- Pripojte nabijacie klieSte Ciernej farb%kpodvozku auta,
v dostatocnej vzdialenosti od akumulatora a od

alivového rozvodu.

OZNAMKA: ked akumulator nie {? nainstalovany v
aute, vykonajte pripojenie priamo k zapornému polu
akumulatora gsymbol -).

NABIJANIE o )

- Zabezpecte nabijanie nabijacky akumulatoru
pripojenim nabijacieho kabla do siete.

- Ampermeter (ak je sucastou) ukazuje prud év
ampéroch) nabitia akumulatora: pocas tejto fazy bude
mozné pozorovat, Ze daj na ampérmetra sa pomaly
zmen$i az na velmi nizke hodnoty, v navaznosti na
kapacitu a podmienky akgrgtljalétgra.

POZNAMKA: Ked je akumulator nabity, bude taktiez
mozné pozorovat vznik ,varu® kvapaliny nachadzajicej sa
v akumulatore. Doporucéuje sa prerusit nabijanie uz pri
vzniku tohoto javu, aby sa prediSlo poskodeniu
akumulatora.

AUTOMATICKE NABIJANIE =~ |

U MODELQV, KTORE HO UMOZNUJU:

1- Prepina¢ v _polohe odpovedajucej automatickému
nabijaniu. (£f TRONIC)
Tento rezim sa odporuca ouiivatM)re hermeticky
uzatvorené akumulatory (GEL/ AGM)

Pocas tejto fazy bude nabijacka neustale kontrolovat
napétie na poloch akumulatora a podla potreby bude
automaticky poskytovat alebo zastavovat nabijaci
Brud smerujuci do akumulatora.

repinaé v_polohe odpovedajicej manualnemu
nabijaniu. (f CHARGE
Tento rezim sa odporuca pouzivat pre
akumulatory WET.
V tejto polohe je automaticka funkcia vypnuta.
V8etky ostatné informacie, tykajice sa spOsobu
nabijania akumulatorov, su uvedené v navode na
pouzitie.

UPOZORNENIE: HERMETICKY UZAVRETE

AKUMULATORY gGELI AGM
V pripade potreby nabitia takéhoto druhu
akumulatora, postupujte s maximalnou opatrnost’ou.
Vykonajte pomalé nabijanie a majte pod kontrolou
napatie na svorkach akumulatora. Ked' toto napatie,
ktoré je mozné Fahko odmerat’ prostrednictvom
bezného multimetra, dosiahne 14,4 V pri 12-voltovych
akumulatorov (7,2 V pri 6-voltovych a 28,8 V pri 24-
voltovych akumulatorov) doporucuje sa nabijanie

rerusit’.

re modely, ktoré si k tomu uspdsobené, sa
odporuca nastavit' automaticka funkciu ,, TRONIC™.

Sucasné nabijanie viacerych akumulatorov

T%to operacii venujte maximéalnu pozornost:
UPOZORNENIE: nenabijajte su€asne akumulatory
odlisného druhu, s odliSnou kapacitou alebo vybijanim.

V pripade potreby nabit viacero akumulatorov sucasne je

mozné pouzit ,sériové” alebo ,paralelné” zapojenie. Z
dvoch moznych systémov sa odporuca zvolit sériové
zapojenie, umoZiujuce kontrolu prudu pradiaceho v
kazdom z akumulatorov, pretoze jeho hodnota bude
odpovedat pradu zndzornenému ampérmetrom.

POZNAMKA: V pripade sériového zapojenia dvoch
akumulatorov s menovitym napatim 12V je POTREBNE

nastavit nabijacku do polorg 24pV.
OBR.D

UKONCENIE NABIJANIA

- Odpojte napajanie nabijacky akumulatorov odpojenim
naapéjameho kabla zo siete.

- Odpojte nabijacie klieste Ciernej farby od podvozku
auta alebo zo zaporného pdlu akumulatora (symbol -).

- Odpojte nabl’{acie klieSte Cervenej farby z kladného

6lu akumulatora (symbol +).

- lozte nabijacku akumulatora na suché miesto.

- Zavrite ¢lanky akumulatoru prislusnymi uzavermi (ak
su sucastou).

STARTOVANIE

Pred zahdajenim Startovania vozidla sa uistite, ze
akumulator je spravne priﬁojen)’l k Erisluénym
svorkam (+ a -), a Ze sa nachadza v dobrom stave
(nedoslo v iomk vytvoreniu siranu a nie je chybny).
V Zziadnom pripade nesStartujte vozidlo s
akumulatorom odpojenym od prislusnych svoriek;
pripojenie akumulatora je uréujuce na odstranenie
pripadnych prepéti, ktoré by mohli vzniknut’ vd’aka
energii nazhromazdenej v spojovacich kabloch pocas
Startovania.

Pri Startovani prepnite prepinac (ak je sucastou), alebo
v%/pl'na(': do polohy Startovania s napatim odpovedajucim
Startovanému vozidlu. OBR.E

Pred otoCenim klu¢a zapalovania je potrebné vykonat
rychle nabitie, ktoré trva 5-10 minut, aby sa vyrazne
zjednodusilo samotné S$tartovanie.  Ukon rychleho
nabitia musi byt vykonany vyhradne s nabijackou v
golohe nabijania a NIE v polohe Startovania.

tartovanie sa spusta stlacenim tlacidla dialkového
ovladania (len pri trojfazovom vyhotoveni).
Poskytovany prud je zobrazovany na stupnici ampérmetra
s vy$Sou kapacitou.

UPOZORNENIE: Pred zahajenim $tartovania sa
dokladne zoznamte s upozorneniami vyrobcu vozidiel!

- Uistite sa, Ze je napajacie vedenie chranené poistkami
alebo automatickymiisticmi s hodnotou odpovedajucou
menovitej hodnote, uvedenej na $titku a oznacenej
symbolom .

- Aby sa prediSlo prehriatiu nabijacky, vykonajte operacie
Startovania za PRISNEHO dodrzania cyklov pracovnej
¢innosti/pauzy, uvedenych na zariadeni (napriklad:
STARTOVANIE 3s ZAPNUTIE 120s VYP.-5 CYKLOV)
V pripade nenastartovania motora vozidla neﬁokraéujte
v pokusoch o nastartovanie: skuto¢ne by mohlo dojst k
vaznemu poskodeniu akumulatora alebo dokonca k
poskodeniu elektroinstalacie vozidla.

5. OCHRANNE ZARIADENIA NABIJACKY

AKUMULATOROV (OBR. F)

N@bl’jgéka je vybavena ochranou, ktora zasahuje v

pripade:

- Bret’aienia (nadmerny prud dodavany do
akumulatora).

- Skratu (nabijacie klieSte vzajomne spojené).

- Zameny polarity na svorkach akumulatora.

- Ak je zariadenie vybavené goistkami, je nevyhnutné v
pripade ich vymeny pouzit obdobné poistky, s rovnakou
menovitou hodnotou prudu.

A UPOZORNENIE: Pouzitie poistky s odliSnymi
hodnotami prudu, ako su hodnoty uvedené na
identifikaénom Stitku, by mohla sposobit’ Skody na
zdravi a majetku. Z rovnakého dovodu v ziadnom
pripade nenahradzujte poistky medenymi
premostovacimi drétmi alebo inym vodivym
materialom.

Poistka musi byt' vzdy menena s napajacim kablom
ODPOJENYM zo siete.

Pocas vymeny pasovej poistky — ak je sucast'ou —
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venujte pozornost riadnemu utiahnutiu
upeviovacich matic.

6. PRAKTICKE RADY

Vy¢istite zapornu a kladnu svorku od moznych nanosov
oxidu, aby ste zaistili dobry kontakt kliesti.

Ked je nabijacka akumulatorov zapojena do siete,
zabrante vzajomnému kontaktu dvoch kliesti. V
takomto pripade déjde k preruseniu poistky.

Ked je akumulator, ktory sa ma nabijat’ nabijackou,
pevne vloZeny do vozidla, oboznamte sa aj s navodom
na pouzitie a/alebo udrzbu vozidla, konkrétne s ¢astou
L,ELEKTROINSTALACIA“ alebo ,UDRZBA®.  Pred
nabijanim je vhodné odpojit kladny kabel, tvoriaci
sucast elektroinstalacie vozidla.

Pred pripojenim akumulatora k nabijacke skontrolujte
jeho napatie; pripominame, Ze 3 uzavery charakterizuju
akumulator s napatim 6 Voltov, 6 uzaverov akumulator s
napatim 12 Voltov. V niektorych prl’#)adoch sa moze
jednat o dva akumulatory s napatim 12 Volt, zapojené
do série; v takomto pripade je k su¢asnému nabijaniu
obidvoch akumulatorov potrebné napétie 24 Volt.
Uistite sa, Ze sa obidva akumulatory vyznacuju
rovnakymi vlastnostami, aby ste predisli
nerovnomernému nabijaniu.

- Pred Startovanim vykonajte rychle nabitie, trvajuce
niekolko minut: toto opatrenie znizia Startovaci prud a
obmedzi tak prudovy odber zo siete. Pred zahajenim
Startovania vozidla sa uistite, Ze akumulator je spravne
pripojeny k prislusnym svorkam (+ a -), a Ze sa
nachadza v dobrom stave (nedoslo v fiom k vytvoreniu
siranu a nie je vadny).

V Ziadnom pripade nestartujte vozidlo s akumulatorom
odpojenym od prislusnych svoriek; pripojenie
akumulatora je urcujuce na odstranenie pripadnych
prepati, ktoré by mohli vzniknit vdaka energii
nazhromazdenej” v spojovacich kabloch pocas
Startovania.

Ked nedbjde k nastartovaniu, vozidlo dalej nestartujte a
vy%ktajte niekolko minut, kym zopakujete ukon rychleho
nabitia.

Startovanie sa vykonaya vid{l/ ﬁn zapnutom
akumulatore - vid odstavec STARTOVANIE.

(St)
PRIROCNIK NAVODIL ZA UPORABO

POZOR: PRED UPORABO POLNILCA BATERIJ
POZORNO PREBERITE PRIROCNIK NAVODIL
ZAUPORABO!

1. SPLOSNA VARNOST ZA UPORABO TEGA
POLNILCABATERIJ

- Med samim polnjenjem baterija oddaja eksplozivne
Bline, preErecite da ne pride do iskrenja in plamena.
REPOVEDANO KAJENJE.
- Baterije, ki se polnijo, namestiti v zraen prostro

- Neizkuseno osebije je treba pred uporabo naprave
primerno pougiti.

- Osebe (vkljuéno z otroki), katerih fizicne, ¢utne ali
umske sposobnosti ne zadoséajo za pravilno
uporabo naprave, mora med njeno uporabo
nadzorovati oseba, odgovorna za njihovo varnost.

- Otroke je treba nadzorovati, da bi zagotovili, dase z
napravo ne bodo igrali.

- Uporablajti polnilec baterij isklju¢no v notranjosti in se

poprej prepricati, da se delo izvaja v dobro zracenih
rostorih: NE IZPOSTAVLJATI DEZJUALISNEGU.
zkljuciti napojni kabel iz elektricnega omreZja preden
Rlnkljuélte napojne kable baterije.
e vezati ali odvezati $€ipalke na baterijo z polnilcem
baterije v delovanju.
V nobenem primeru ne ur)oranljati polnilca baterij v
notranjosti vozilain niti v prtljazniku avta.
Nalpojni kabel zamenjati samo z originalnimi rezervnimi
eli

Ne uporabljati polnilca baterij za poljnjenje baterij ki se
ne polnijo. )
Preveriti, da je napetost napajanja ustrezna oznaceni
na tablici podatkov polnilca baterij.

Za pravilno uporabo polnilca baterij upoStevajte
navodila in opozorila, ki jih je oskrbel proizvajalec
polnilca batterij, kakor tudi proizvajalec vozila. To pa
zato, da nebi prislo do poskodb elektronike vozila.

Ta polnilec baterij zajema dele kot sta stiko in rele,
katera lahko povzrocCita elektricno napetost most ali
iskrenje, zato ga je potrebno shraniti in namestiti v
Erimernih prostorih ali za$Citi pred vZigom; Se posebej,
0 se uporablja v delavnici ali podobnih prostorih.
Vzdrzevalna in popravlajina dela v notranjosti polnilca
baterij se lahko izvajajo samo s strani izvedenca;
osebg,ki'&e“ﬁouéeno zafakSnodelo. _

POZOR: ZMERAJ POPREJ IZKLJUCITI NAPAJALNI
KABEL IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA, PREDEN SE
IZVAJA KAKRSEN KOLI VZDRZEVALNI POSEG
POLNILCA BATERIJ, NEVARNOST!

Preverite, da je vticnica opremlijena z za$¢itno
ozemljitvijlo.

Pri modelih, kjer ni tako, povezZite vtiCe z ustreznim
razponom na varovalko z vrednostjo, navedeno na
plosg€ici; pri modelih, opremljenih s kablom z vtiCem in z
mocjo "P.MAX START" (najvecja mo¢ zagona), vecjo
od 9kW, za uporabo pri zagonu svetujemo zamenjavo
vti¢a z zmogljivostjo, ki bo ustrezala na ploséici
navedeni varovalki.

.UVOD IN SPLOSNI OPIS

Ta polnilec baterij polni baterije na svinec in proste
eletktrolite, ki se uporabljajo pri motornih vozilih
X)encin, dizel), motorjih, plovilih, itd..

kumulatorji za polnjenje z naslednjimi razpoloZljivimi
napetostmi: 6V /3 celic; 12V /6 celic; 24V / 12 celic.
Napojalni elektricni tok aparata p%enja po znacajni
krivulji Win v skladuznormo DIN41774.
Posoda, v kateri je names¢en, ima zas¢ito IP 20 in je
zavarovan pred neposrednim stikom prek
ozemljiévenega vodnika, kot je predpisano za naprave
I.razreda.

3.INSTALACIJA
OPREMA (SLIKA A)

1z ovoja odstranite polnilnik akumulatorjev, pritrdite
rilozene dele, kisovembalazi. L
odeli z vozicki se names¢ajo v vertikalni polozaj.

LOKACIJAPOLNILCABATERIJ

V Casu delovanja polnilec namestiti na stabilno mesto
in se hkrati prepricati, da ne preprecujete pretok zraka
na odprtinah aparata, ki je potreben za zracenje
slednjega.

VEZAVANAELEKTRICNO OMREZJE
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Polnilec baterij mora biti obvezno povezan na
elektricno omrezje kiima ozemljitev.

Preveriti, da je napetost omrezja enakovredna
napetosti delovanja.

Napajalna linija ‘mora biti opremljena z zas$¢itnim
sistemom kot sta: avtomati¢na varovalka ali stikalo, ki
sta sposobna prenesti maksimalno absorbacijo
aparata.

Povezava na elektricno omreZje mora biti izvedena z
namenskim kablom.

Podaljski napajalnega kabla morajo biti enaki, oziroma
nikoli majnS§ega premera od originala.

Aparat morate vedno prikljuéiti na ozemljitev. Za to
uporabite rumeno-zeleni napajalni kabel, oznacen z
oznako ( L ), druga dva vodnika pa prikljucite v
napetostno omrezje.



4. DELOVANJE

PRIPRAVE ZA POLNJENJE

OPOZORILO: Preden priénete z polnjenjem preverite,

da je zmogljivost bateriLe (Ah&, ki bi jih zeleli polntli ni

nizja od navedene natablici (C min).

Naaanéno izvesti navodila po naslednjem vrstnem

redu:

- Odstranite zamaske na bateriji (Ce so prisotni?, tako,
daI t_)lo lahko uhajal plin, ki nastane ob delovanju

olnilca.

- reveriti, da je nivo elektrolita zadosten, da pokriva
ploS¢ice baterije; v primeru da so dkrite jih zalijte z
destilirano vodo do prekritja v vi§ini 5-10 mm.

A POZOR! POSEBNO POZORNOST POSVETITE OB
TEJ OPERACUJI, SAJ JE ELEKTRORIT IZREDNO
JEDKAKISLINA.

- Opozarjamo vas, da je mogoce natanc¢no stanje
akumulatorja doloCiti le z denzimetrom, ki omogoca
merjenje specificne gostote elektrolita; )
na splodno veljajo naslednje vrednosti gostote
raztopine &Kg/l pri 20° C):

1.28 = poln akumulator;
1.21 = na pol prazen akumulator;
1.14 = prazen akumulator.

- Z izvle€enim napajalnim kablom iz elektricnega
omrezja nastavite smernik polnjenﬂ'a na6/12Vali12/24
V (Ce je prisoten) v funkciji nominalne napetosti baterije
zapolnjenje. ) . L )

- Postavite preklopno rocico ﬁ?“ veé%za newajanje (Ceje
namei;éena?, kot Zelite (SLIKA B. LOW - obicajno
polnjenje, HIGH - hitro polnjenje).

- Preveriti pozitivnost in negativnost
bategew&)zitiven znak + in negativen znal
BELEZKA: v primeru da se znaki ne razberejo, si
zapomnimo da pozitivna $c¢ipalka ni prikljuéena na
Sasijo vozila.

- Vezati SCipalko rdeCe barve na pozitiven primez
baterije_(znak +).

- Vezati $Cipalko ¢rne barve na $asijo vozila, dale¢ od
baterije in od izpusnih cevi vozila.

BELEZKA: ¢e baterija ni instalirana v vozilu, vezati se
direktno na negativi primez baterije (znak -).

POLNJENJE

- Napaijati polnilec baterij tako, da se prikljuite na
elektricno omreZje z napajalnimkablom.

- Amperometer (Ce je pr|soten? kaze elektricni tok (v
Amperih), ki je potreben za polnjenje baterije; v tej fazi
je potrebno opazovati, da amperometer kaze po¢asno
nizanje indikatorja vse do zelo niskih vrednosti
zmoznosti in stanja baterije.

SLIKAC

ﬁola Scipalk

BELEZKA: Ko je baterija izpraznjena, bomo lahko opazili
zacetek “emboloje” prisotne tekoCine v bateriji.
Predlagamo prekinitev polnjenja Ze na samem zacefju
pojava tega fenomena, da preprec€imo $kodo na bateriji.

SAMODEJNO POLNJENJE

ZA MODELE, KI TO PREDVIDEVAJO:

1- Preklopna rogica v poloZaju samodejno.(£] TRONIC)
Ta nacin polnjenja je g)riporoéen za hermetiéno
zaprte akumulator'eiG L/AGM).

\% te[l fazi bo polnilnik neprestano preverjal napetost na

zakljukih akumulatorja ter samodejno po potrebi

dovajal in prekinjal tok polnjenja do akumulatorja.

2- Preklopna roica v polozaju roéno. (_f CHARGE)
e’\:liEr_}aéin polnjenja je priporo¢en za akumulatorje

Vtem polozaju je samodejna funkcija izklopljena.
Za katerokoli drugo informacijo, ki se nanasa na nacin
polnjenja akumulatorjev, glejte priro¢nik z navodili.

POZOR: HERMETICNE BATERIJE (GEL/AGM)

V kolikor pride do potrebe, da se vrsi polnjenje
takSne baterije, bodite izredno pozorni. Izvajajte
ocasno polnjenje in sproti kontrolirajte napetost na
scipalkah baterije. Ko napetost, preprosto odmerjena
z enostavnim testerjem, doseze 14,4V za baterije z
12V (7,2 za baterije z 6V in 28,8V za baterije z 24V)

Eredlagamo prekinitev polnjenja.
a modele, ki to tpre videvajo, priporoéamo
nastavitev samodejne funkcije "TRONIC".

Socasno polnjenje ve¢ akumulatorjev

Ta postopek izvajajte zelo previdno. POZOR; ne faolnite
akumulatorjev, ki se med seboj razlikujejo po zmogljivosti,
razelektrenjuin tipu.

Ce morate so¢asno napolniti ve¢ akumulatorjev, lahko to
storite s "serijskim" ali "paralelnim" povezovanjem.
Priporo¢amo vam serijsko povezovanje, saj lahko na ta
nacin nadzorujete tok v vsakem od akumulatorjev, ki bo
enak tistemu, ki ga bo prikazoval ampermeter.

POZOR: V primeru zaporedne povezave dveh
akumulatorjev z nazivno napetostio 12V MORATE
postaviti polnilnik akumuéal_tﬂgﬁvga vrednost 24V.

ZAKLJUCEKPOLNJENJA

- Odstraniti napajalni kabel polnilca bateriji (OFF), tako,
da gaizkljuCimo iz elektricnega omrezja.

- IzKkljugiti polnilne S¢ipalke Erne barve od Sasije vozila ali
od negativnega primeZa baterije (znak -).

- lzkljuciti polnilne S&ipalke rdeCe barve pozitivnega

grimeia baterije (znak +).

- Shraniti polnilec baterije na suh prostor.

- Pokriti odprtine baterije z namenskimi zamaski (e so
prisotni).

ZAGON

Preden izvedete zagon vozila, se prepri¢ajte, da je
akumulator pravilno prikljuéen na ustrezna prikljucka
("+"in "-") in da je v dobrem stanju (ne sulfatiranin ne
v okvari).

Zagona vozil absolutno ne izvajajte, ko so
akumulatorji odklopljeni z ustreznih prikljuckov;
prisotnost akumulatorja je odloéilna za izlocitev
morebitnih prenapetosti, ki bi se lahko ustvarile
zaradi nakopi¢ene energije v prikljuénih kablih med
zagonom.

Za zagon postavite smerno pretikalo (Ce je namesceno) ali
preklopno rogico v polozaj za zagon pri napetosti, ki
ustreza tisti, pri kateri delgjlt_al&:;{)?va, ki jo zelite zagnati.

Preden obrnete klju¢ za zagon, je treba izvesti hitro
polnjenje 5-10 minut, kar bo zelo olagéalo zagon. Hitro
polnjenje morate obvezno izvajati, ko je polnilnik
akumulatorjev v na€inu polnjenja, ne zagona.

Napravo boste zagnali s pritiskom na gumb na daljinskem
upravljalniku (samo pri trifaznem toku). o
Oddajani tok bo prikazan na skali ampermetra z najvecjim
dometom.

A POZOR: Preden nadaljujete, skrbno preglejte

opozorilaizdelovalcev vozil!

- PrepriCajte se, da je napajalna linija zasCitena z
varovalkami ali samodejnimi prekinjali, ki ustrezajo
vrednosti, navedeni na plos¢ici s simbolom ( .

- Da bi se izognili pregreva?u R/Iolnilnika akumulatorjev,
izvedite zagon z OBVEZNIM upostevanjem ciklov
delovan'a_{premora, ki so navedeni na napravi (na

rimer: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES (ciklov)).

e vztrajajte predolgo, Ce se motor vozila ne zaZene:
lahko bi namre¢ hudo ogrozili akumulator ali celo
elektri¢no napeljavo vozila.

E. ZASCITE POLNILNIKA AKUMULATORJEV (SLIKA

Polnilnik akumulatorjev je opremljen z zascito, ki se sprozi

v primeru: . ) .

- Preobremenitve (prevelikega oddajanja toka proti
akumulatorju).

- Kratkega stika (kleS¢e za polnjenje v stiku).

- Obra(’:anjeﬁolaritete nakrtackah akumulatorja.

- V napravah, opremljenih z varovalkami, je v primeru
zamenjave obvezno treba uporabljati zamenjave z
enakimi vrednostmi, kakor je nazivna vrednost.

A POZOR: Ce zamenjate varovalko z vrednostmi
toka, ki se razlikujejo od tistih na ploséici, to lahko

oskoduje stvari ali ljudi. Iz istega razloga se kar
c¢imbolj izogibajte zamenjave varovalke z bakrenimi

-43 -



mosticki ali drugim materialom.

Postopek zamenjave varovalke je treba vedno izvesti,
ko je napajalni kabel IZKLOPLJEN iz omrezja.

Med zamenjavo varovalke s trakom, kjer je prisotna,
bodite pozorni, da boste trdno privili pritrditvene
matice.

6. UPORABNINASVETI

Ocistite pozitivni in negativni pol morebitnih rjastih
oblog, tako da zagotovite dober oprijem kles¢.
Na vsak nacin pazite, da se ne bodo kleS¢e dotikale, ko
je polnilnik akumulatorjev prikljucen v omreZje. V tem
primeru bo pregorela varovalka.
Ce je akumulator, na katerem nameravate uporabiti
polnilnik P, stalno names&¢en na vozilu, preberite tudi
priroc“:nik z navodili ali za vzdrievanj'e vozila, po%‘Iav'e
'ELEKTRICNA NAPELJAVA” ali "VZDRZEVANJE".
Bolje je, Ce pred poInIJenJem izklopite pozitivni kabel, ki
je del elektricne napeljave vozila.

reverite napetost akumulatorja, preden ga prikljucite
na polnilnik. Opozarjamo vas, da imajo po 3 zamaske 6-
voltni akumulatorji, po 6 zamaskov pa 12-voltni. V
nekaterih primerih je mogoce imeti dva serijsko
povezana 12-voltna akumulatorja. V takem primeru
Botrebujete 24-voltno napetost, da bi se napolnila oba.

repricajte se, da imata enake lastnosti, da bi se izognili
neenakomernemu polngen u.
Pred zagonom izvedite hitro polnjenje, ki naj traja
kak$no minuto: tako boste omejili zagonski tok in iz
omrezZja boste potrebovali Se manj toka. Zapomnite si,
da se morate, preden izvedete zag{pn vozila, prepricati,
da je akumulator pravilno prikliu¢en na ustrezna
prikljucka ("+" in "-") in da je v dobrem stanju (ne
sulfatiran in ne v okvari).
Zanna vozil absolutno ne izvajajte, ko so akumulator;ji
odklopljeni z ustreznih priklju¢kov; prisotnost
akumulatorja je odloCilna za izloCitev. morebitnih
prenapetosti, ki bi se lahko ustvarile zaradi nakopiene
%nerg|jev prikljuénih kablih med zagonom.

€ zagon ne uspe, ne vztra'ﬁ\jte, ampak pocakajte nekaj
minutin ponovite postopek hitrega polnjenlja.
Zagon je treba vedno izvesti, ko je akumulator vkljucen.
Glejte poglavje ZAGON.

PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

AL

POZOR: PRIJE UOTREBE PUNJACA ZA
BATERIJE POTREBNO JE PAZLJIVO
PROCITATIPRIRUCNIKZA UPOTREBU!

1. OPCA SIGURNOST PRILIKOM UPOTREBE
OVOG PUNJACAZABATERIJE

Tijekom punjt()enja baterije ispustaju eksplozivne
plinove, potrebno ge iz%%%vati stvaranje plamena i
iskri. ZABRANJENO JE PUSENJE.

Potrebno je staviti baterije na punjenje u dobro
prozrac¢enom mjestu.

Neiskusne osobe moraju dobiti prikladnu obuku
prije upotrebe ureda&'a.

Osobe (ukljuéujuci djeca) ¢ije fizicke, senzorijalne i
mentalne sposobnosti nisu prikladne za ispravnu
upotrebu uredaja, moraju biti pod nadzorom osobe
koja ¢e se brinuti o njihovoj sigurnosti tijekom
upotrebe uredaja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se izbjeglo
da se igraju uredajem.

Punjac baterija se mora koristiti iskljucivo u unutarnjim
prostorijama i potrebno je provjeriti da su prostorije

N

3

dobro prozracene: NE SMIJE SE IZLAGATI NAKISI ILI
SNIJEGU.

Iskljugiti kabel za napajanje iz prikljucka prije
BI’I{(UL_{&IVanJa ili iskljugivanja kablova za napajanje
aterije.

Ne smiju se prikljucivati ili isklju€ivati hvatalike na
bateriju dok je punja¢ bateriH'a ukljucen.

Nikako se ne smije upotrebljavati punja¢ baterija unutar
vozilailihaube.

Kabel za napaljanje je potrebno zamijeniti iskljucivo
originalnim kablom.

Ne smije se koristiti punjaC za baterije sa punjenje
baterija koje se ne mogu ponovno puniti. )
Provjeriti "da napon napajanja na raspolaganju
odgovara naponu navedewnom na na plocici sa
odacima na punjacu baterija.

ako bi se izbjeglo osStecenje elektronike vozila,
potrebno je pazljivo procitati, sacuvati i postivati
napomene koje navode proizvodadi vozila, kada se
upotrebljava punja¢ tijekom punjenja kao i prilikom
pokretanja; isto vrijedi i za napomene koje navodi
proizvodac baterija. o o
Ovaj punja¢ baterija sadrzi dijelove kao na primjer
prekidace ili releje, koji mogu izazvati strujne krugove ili
iskre; stoga ako se upotrebljava u garaZi ili u slicnom
ambijentu, odloziti punja¢ u prostoru ili kutiji koja je
rikladna za tu svrhu.

opravke ili servisiranje unutarnjeg dijela punjaca
mogu vrSiti isklju€ivo struéne osobe.

POZOR: UVIJEK JE POTREBNO ISKLJUCITI
KABEL ZA NAPAJANJE 1Z MREZE PRIJE
POCIMANJA BILO KOJEG JEDNOSTAVNOG
ZAHVATA SERVISIRANJA PUNJACA, OPASNOST!
Provjeriti da uti¢nica ima zastitno uzemljenje.

Kod modela kod kojih nisu prisutni, spojiti utikace
prikladnog kapaciteta ovisno o vrijednosti_ osiguraca
navedene na plocici; kod modela sa kablom i utikatem i
snagom "P.MAX START" ve¢i od 9kW, za upotrebu
prilikom pokretanja savi'etuje se zamjena utikaca sa
prikladnim kapacitetom ovisno o osiguracu
navedenom na plocici.

.UvOD | OPCI OPIS

Ovaj punja¢ omotr:)uéuje punjenje olovnih baterija sa
slobodnim elektrolitom koristenih u motornim vozilima
benzin ili dizel), motociklima, €amcima, itd.

kumulatori koji se pune ovisno o prisutnom zlaznom
naponu: 6V /3 Celije; 12V /6 ¢elije; 24V /12 Eelije.
Struja napajanja koju proizvodi uredaj smanjuje se po
ﬁrﬁk}eristicnq krivulji W i u skladu sa odredbom DIN
Kugiste u kojoj je postavljen ima stupanj zastite IP 20 i
zasti¢en je od neizravnih dodira putem sprovodnika za
uzemljenje propisanog za aparate klase I.

. POSTAVLJANJE

OPREMANUJE (SLIKAA)

P

S
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Ukloniti ambalazu sa punjata baterije, postaviti
odvojene dijelove koji se nalaze u ambalazi.
Modeli na kotace moraju biti postavljeni uspravno.

OLAGANJE PUNJACA BATERIJE
Tijekom rada postaviti punjac u stabilan polozaji uvjeriti
se da se ne kréi prolaz zraka kroz prikladne otvore
osiguravajuci dovoljnu ventilaciju.

PAJANJE NAMREZU

Punja¢ mora biti priklﬂ'uéen iskljuCivo sistemu
napaf’lanja sa neutralnim sprovodnikom sa
uzemljenjem.
Provjeriti da je napon mreze isti naponu rada.
Linija napajanja mora imati zastitne sisteme, kao na
primjer osigurace ili automatske prekidace, dovoljne
zaizdrZavanje maksimalne absorpcije uredaja.
Spajanje na mrezu mora biti izvrSeno putem
Erikladnog kabla.

ventualni produzeci kabla napajanja moraju imati
prikladnim presjekom, a u svakom slucaju nikada
manjim od presjéka dostavljenog kabla.
Uvijek je_obavezno obezbjediti uzemljenje aparata,
koristeCi Zuto-zeleni sprovodnik kabela za napajanje,
oznacen etiketom (L ), dok ostala dva sprovodnika
moraju biti spojeni na naponsku mrezu.



4. RAD

PRIPREMA ZAPUNJENJE

POZOR: Prije po¢imanja punjenja, provjeriti da je

kapacitet baterija (Ah) koje se moraju puniti nije manji

od kapaciteta navedenog na plogici (C min).

lzvrsiti navedene upute pazljivo prate¢i dolje

navedenired.

- Ukloniti poklopce bateri{e (ako su prisutni), tako da
Blinovi koji se stvaraju prilikom punjenja mogu izlaziti.

- Provjeriti da razina elektrolita prekriva ploce baterije;
ako su plocice otkrivene dodati destiliranu vodu dok se
neuroneza5-10 mm.

A POZOR! POTREBNA JE MAKSIMALNA PAZNJA
TIJEKOM OVE RADNJE S OBZIROM DA JE
ELEKTROLIT VRLO KOROZIVNA KISELINA.

- Podsjeéamo da se to€no stanje punjenosti baterije
odreduje  samo upotrebljavaju¢i denzimetar, koji
omogucuje mjerenje specifine gustoce elektrolita;
indikativno vrijede sli'&edeée vrijednosti gustoce
rastvorene tvari (Kg/l na20°c):

1.28 = naFunjena baterija;
1.21 = polunapunjena baterija;
1.14 = prazna baterija.

- Sakablom napajanéa isk\guéenim iz utiénice, postaviti
odvodnik punjenja 6/12 V ili 12/24 V (ako je prisutan)
ovis.rt1_o o nominalnom naponu baterije koju se mora

uniti.

- ostaviti regulacijski skretni¢ar/e punjenja (ako je/su
prisutan/tni% E|O zelji (SLIKA B. LOW normalno
Bunjenje, HIG brzoFunjenje).

- rovjeriti polaritet pritezaca baterije: pozitivan simbol
+inegativan simbol -.

NAPOMENA: ako se simboli ne mogu razabrati,
podsje¢a se da je pozitivan pritezac onaj koji nije
spojen na Sasiju vozila. o o
- Spojiti crvenu hvatalijku za napajanje na pozitivni
gntezaé baterije (simbol +).
pojiti crnu hvataljku za napajanje na Sasiju vozila,
daleko od baterije i cijevi za gorivo.

NAPOMENA: ako baterija nije postavljena u vozilu,

gotrebno je direktno se spojiti na negativni pritezac

aterije (simbol -).

PUNJENJE

- Punjac se napaja prikljuckom kabla za napajanja na
mrezu.

- Amperometar (ako je prisutan) oznacuje struju (u
Amperima) purg’enja baterije: tijekom ove faze moze
se primjetiti da se vrijednost na amperometru
smanjuje lagano do vrlo niskih vrijednosti ovisno o
sposobnostiiuvjeta bater'iitlec c

NAPOMENA: Kada je baterija napunjena moze se
grimjetiti pocetak “vrenja’ tekucine unutar baterije.
avjetuje se da se prekine punjenje ve¢ na samom
goéetku tog fenomena kako bi se izbjegla osteéenja na
ateriji.

AUTOMATSKO PUNJENJE
ZA MODELE KOJI TO PREDVIDAJU:

1- Skretnic¢ar na polozaju automatski. (HTRONIC)
Ovaj naéin Eunjelr\”'a se savjetuje kod hermetickih

baterija (GEL/ AGM).

Tijekom ove faze punja¢ baterije ¢e stalno provjeravati

prisutni napon na krajevima baterije, i, po potrebi,

automatski ¢e napajati ili prekidati struju punjenja

prema bateriji.

Skretni¢ar na polozaju ruéno. (_f CHARGE )

Ovaj nacin punjenja se savjetuje kod baterija WET.

U ovom poloZaju iskljucen je automatski pogon.

Za dodatne informacije vezane za nacin punjenja

baterija, procitati priru¢nik o koristenju.

POZOR: HERMETICKE BATERIJE (GEL/AGM)

U sluéaju potrebe punjenja takve vrste baterije,
potrebna je izrazita paznja. lzvrsiti sporo punjenje
Erovjerava'uéi napon priteza¢a baterije. Kada napon,

oji se jednostavno moze mjeriti obi€nim testerom,
dostigne 14,4V za baterije od 12V (7,2 za baterije od 6V

N
h

i 28,8V za baterije od 24V) savjetuje se prekidanje
Eunjely'a.

a modele koji to predvida“: savjetuje se postavljanje
automatske funkcije "TRONIC".

Simultano punjenje vise baterija

Tigzkom takve radnje potreban je maksimalni oprez:
POZOR; ne smiju se puniti_baterije_koje mezusobno
nemaiju isti kapacitet, praznjenje ili nisu iste vrste.

Ako se mora puniti viSe baterija istovremeno, mogu se
koristiti “serijski” ili “paralelni” prikljuéci. Izmezu dva
sistema, savjetuje se serijski prikEuéak jer se njime
omoguc¢ava provjera struje koja kruzi unutar svake
baterije, koja je sliCna struji ozna¢enoj na ampermetru.

NAPOMENA: U sluc¢aju serijsko%prikl'uc':ka dvaju baterija
sa nominalnim naponom od 12V, MORA SE osposobiti
punjac baterije na plozaj 24V.

SLIKAD

KRAJ PUNJENJA

- Prekinutinapon punﬂ'aéa, iskljuujuci kabel iz uticnice.

- Iskljugiti crnu hvataljku za punjenje sa Sasije vozila ili
sa negativnog pritezaca baterije (simbol -).

- Iskljuciti crvenu hvataljku za napajanje sa pozitivnog
pritezaca baterije gsirpbol +). )

- Odloziti punjac baterija na suho mjesto.

- Zacepiti ¢elije baterije sa prikladnim ¢epovima (ako su
prisutni).

PALJENJE
Prije paljenja vozila provijeriti da je baterija ispravno
spojena na odgovarajuce pritezace (+ e -) i da je u
dobrom stanju Eda nije sulfiranai da nije pokvarena).
Ne smiju se nikako paliti vozila ako njihove baterije
nisu spojene na odgovarajuce pritezace; prisutnost
baterije je kljuéna za uklanjanje eventualnog
Erekomjernog napona uslijed nakupljene energije u
ablovima za spajanje tijekom paljenja.
Za paljenje potrebno je postaviti komutator (ako je
prisutan) ili devijator na polozaj paljenja pod naponom koji
odgovara naponu vozila kgjliéeé‘nora paliti.

Prije okretanja kljuCa prilikom paljenja, neophodno je
izvriti brzo punjenje u trajanju od 5-10 minuta, to Ce
uvelike olaksati' paljenje. Brzo gunjenje mora biti
striktno izvrSeno sa punjacem baterije na polozaju
gunjenja aNE paljenja.

aljenje ¢e biti izvrSeno pritiskom na tipku za daljinsko
upravljanje (samo za trofazne).
Isporuc¢ena struja se ocitava na skali amperometra sa
vecim kapacitetom.

POZOR: Prije nastavljanja pazljivo postivati upute
koje navode proizvodadivozila!

- Provjeriti da je sustav napajanja zasti¢en osiguracimaiili
automatskim sklopkama koji imaju istu_vrijednost kao
ona navedena na plocici sa simbolom ( .

- Kako bi se izbjegrlo pregrijavanje punjaca baterije,
izvrsiti pal'{(enje STRIKTNO se pridrzavaju¢i radnih
ciklusa 1 ciklusa mirovanja koji su navedeni na stroju
(primjer: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Ne smije
se dalje inzistirati ako se motor vozila ne pali: naime
mogla bi se ozbiljno ostetiti baterija ili ¢ak elektricna
instalacija vozila.

5.ZASTITE PUNJACA BATERIJE (FIG. F)

Punja¢ baterije ima zastitne uredaje koji se ukljuéuju u

slu€aju:

- Prekomjernog punjenja (prekomjerna isporuka struje
Erema baterulg).

- kratkog spoja (hvataljke za punjenje u medusobnom
dodiru).

- Zamjena polariteta na pritezacima baterije. .

- Kod strojeva sa osiguracima obavezno je, prilikom
zamjene, upotrebljavati slicne rezervne dijelove sa
istom ja¢inom nominalne struje.

A POZOR: Zamjena osiguraca sarazli¢itom jaGinom
struje od one koElje navedena na plocici moglo bi biti
Stetno za osobe ili stvari. Zbog istog razloga
apsolutno je potrebno izbjegavati zamjenu osiguraca
sa bakrenim mostovima ili drugim materijalima.

Osigura¢ se uvijek mora mijenjati sa kablom za
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napajanje ISKLJUCENIM iz struje.
Pripaziti tijekom mijenjanja osigura¢a na traku, gdje je
prisutan, cvrsto naviti matice.

6. KORISNISAVJETI

Ocistiti pozitivni i negativni priteza¢ od mo%uc'ih naslaga
oksidacije kako bi se osigurao dobar dodir hvataljki.
Apsolutno izbjegavati da dvije hvataljke dodu u dodir
dok je punjac baterije uklju¢en u struju. U tom slucaju bi
osigurac pregorio.
- Ako je baterija za koju se namjerava upotrijebiti punjac
baterije stalno postavljena u vozilu, potrebno je i prouciti
priruc':nik za upotrebu ifili servisiranje vozila, o%lavge
‘ELEKTRICNA INSTALACIJA” ili “SERVISIRANJE”. Po
mogucnosti, prije punjenja iskljuciti pozitivni kabel
elektricne instalacije vozila. o )
Provjeriti ne(zj)on baterge grue spajanja iste na punja¢
baterije, podsjecamo da 3 Cepa oznacCava bateriju od
6\olti, 6 Cepova 12Volti. U{)ojedinim slu€ajevima mogu
postojati dvije baterije od 12Volti u nizu, U tom slu¢aju
se zahtjeva napon od 24Volti za punjenje oba
akumulatora. Provjeriti da imaju iste osobine kako bi se
izbjeglo neuravnoteZeno punjenje.
Prije paljenja izvrsiti brzo punjenje na nekoliko minuta:
tako_¢e se ograniiti struja za paljenje, zahtijevajuci
manje struje iz mreze. Potrebno je provjeriti prije
paljenja vozila da je baterija ispravno spojena na
odgovarajuce pritezae (+i-)ida je u dobrom stanju
(danije sulfiranaida ni[je pokvarena).
Ne smiju se nikako paliti vozila ako njihove baterije nisu
spojene na odgovarajucée pritezace; prisutnost baterije
je kljuéna za uklanjanje eventualnog [irekomjernog
napona uslijed nakupliene energije u kablovima za
spajanje tijekom paljenja.
Ako ne dode do paljenja ne smije se inzistirati ve¢ je
potrebno pri¢ekati nekoliko minuta i ponoviti brzo

unjenje.

aljenje se mora uviﬁk izvrsiti dok je baterija uklju¢ena,
vidi poglavlje PALJENJE.

(LT)
INSTRUKCIJU KNYGELE

AL

DEMESIO: PRIES NAUDOJANT BATERIJU
|KROVIKL ATIDZIAI PERSKAITYTI
NSTRUKCIJU KNYGELE!

1. BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI SIO
BATERIJY [KROVIKLIO NAUDOJIMUI

- |krovimo metu baterijos iSskiria sprogstancias d%jas,
vengti liepsnos ar kibirk¢iy susidarymo. NERUKYTI.
- |krovinéti baterijas gerai védinamoje vietoje.

- Patyrimo neturintys asmenys, prie§ naudodami

prietaisa, turi bati tinkamai apmokyti.

Asmenys (iskaitant ir vaikus), kuriy fiziniai,

juntamieji, protiniai su?ebéjimai yra nepakankami

Sio prietaiso taisyklingai eksploatacijai, jo

naudojimo metu turéty bati priziarimi asmens,

atsakingo uz $iy asmeny sauguma.

- Vaikai turi biti nuolat stebimi, batina uztikrinti, kad
jie nezaisty su Siuo prietaisu.

- Naudoti baterijy jkroviklj tik uzdarose patalpose ir

isitikinti, kad jos yra gerai védinamos: NENAUDOTI
RIETAISOLYJANTAR SNINGANT.

PrieS sujungiant ar atjungiant jkrovimo laidus nuo

baterijy, atjungti maitinimo laida i$ tinklo.

Nejungti gnybty prie baterijos, baterijy jkrovimo metu.

Jokiais budais nenaudoti baterijy jkroviklio automobilio

ar kapoto viduje.

Pakeisti maitinimo laida tik originaliu laidu.

3.

Nenaudoti baterijy jkroviklio nejkraunamoms
baterijoms.
Patikrinti, ar disponuojama maitinimo jtampa atitinka
tampa, nurodyta baterijy jkroviklioduomeny lenteléje.
ad nebdty pazeista autobobilio elektronika,
perskaityti, iSsaugoti ir be iSlygy laikytis automobilio
gamintojy nurodymuy, tiek baterijy [krovimo metu, tiek jo
radzioje ar baterijoms pasikrovus; visa tai galioja ir
Bateriju_[kroviklio amintojy nurodymams.
Sis baterijy jkroviklis yra sudarytas i$ daliy, tokiy kaip
jungikliai arba reles, galinCiy uzdegti elektros lankus
arba jZiebti Ziezirbas; todél, jel yra naudojams
techninése dirbtuvése ar panasioje aplinkoje, baterijy
ikroviklis turi bati laikomas tam tikslui pritaikytoje
Eatalﬁo'earsaugykloje.
et kokia priezilra ar taisymas, vykdomi bateri{'q
ikroviklio viduje, turi bati atliekami tik specializuoto
ersonalo. .
MESIO: VISADA ISTRAUKTI MAITINIMO LAIDA
IS TINKLO, PRIES VYKDANT BET KOKIUS, KAD IR
PAPRASCIAUSIUS, BATERIJU |KROVIKLIO
PRIEZIUROS DARBUS, PAVOJINGA!
Patikrinti, ar_lizde yra numatytas apsauginis
sujungimas su zeme.
Modeliuose, kuriuose tai nenumatyta, sujungti
atitinkamos galios kiStukus su dqomenl% lenteleje
nurodyto dydzio lydziuoju saugikliu; tuo tarpu
modeliuose, apripintuose kabeliu su kiStuku ir
kuriuose galingumas “P.MAX START" virSija 9kW,
paleidimo faz€je patariama pakeisti kistuka Kkitu,
pritaikytu prie "lydziojo saugiklio dydzio, nurodyto
duomeny lenteléje.

.IVADAS IR BENDRAS APRASYMAS

is baterijy jkroviklis jkrauna S$vino baterijas su
laisvaisiais elektrolitais, naudojamoms motorinése
transporto priemonése (varomose benzinu ir dizeliniu
kidru), motocikluose, motorinése valtyse, irt.t.
Pakartotinai jkraunami akumuliatoriai priklausomai
nuo disponuojamos |§é%|mo ftampos: 6V / 3 elementy;
12V /6 elementy; 24V /12 elementy.
Prietaiso tiekiama }krovimo sroveé, mazéja pagal tipiska
kreive Wir pagal DIN 41774 normatyva.
Dézeé, kurioje yra instaliuotas, turi IP 20 aEsau%(os
laipsnj ir yra apsaugota nuo netiesioginiy kontakty
izemininko laidininku pagal 1 klasei priskiriamy
prietaisy reikalavimus.

INSTALIAVIMAS

PARUOSIMAS (PAV.A)

ISpakuoti baterijy jkroviklj, surinkti atskiras pakuotéje
esancias dalis.

Modeliai su veziméliu turi bati instaliuojami vertikalioje
pozicijoje.

BATERIJY |KROVIKLIO PADETIS

P

4.

Darbo metu baterijy jkroviklis turi bati stabilioje
padétyje, asitikinti, kad nara trukdoma patekti orui pro
specialias ertmes ir yra uatikrinta pakankama
ventiliacija.

RIJUNGIMAS PRIE TINKLO

Baterijy jkroviklis turi bati jungiamas tik prie maitinimo
sistemos su neutraliu Zemintu laidininku.
Patikrinti, ar tinklo jtampa atitinka darbui reikalingg
jtampa.
aitinimo linija turéty bdti pritaikyta prie apsaugos
jrenginiy, tokiy kaip lydieji saugikliai arba automatiniai
pertraukikliai, kuriy pakakty maksimaliam jrenginio
E’apaud.ojimui.. . o )
rijungimas prie tinklo turi bati atliekamas naudojant
specialy laidg.
Galimi maitinimo laido prailginimai turi bati atitinkamo
skersmens, ir ne mazesnio kaip originalaus laido.
Yra bdtina prietaisa sujungti su Zeme, naudojant
geltonos-zalios spalvos maitinimo kabelio laidininka,
gaiymétq etikete (L ), tuo tarpu kiti du laidininkai turi
ati prijungti prie jtampos tinklo.

DARBAS

PASIRUQSIMAS |JKROVIMUI
ASIDEMEKITE: Pried vykdant akrovima, patikrinti kad
norimy jkrauti baterijy pajégumas (Ah) yra ne
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mazesnhis, nei

lenteléje(C min?.

Laikytis besalygiSskai Sios knygelés nurodymuy,

sekantjy eiliSkuma.

- Nuimti baterijy, dangtelius (jeiJ'ie yra), tam, kad baterijy
ikrovimo metu susidarancios dujos galéty iSeiti.

- Patikrinti, ar elektrolito lygis, dengia bateri{'q plokstes;
jei jos yra nepakankamai padengtos, jpilti distiliuoto
vandens iki tiek, kad jos bty panardintos 5-10 mm.

pajégumas, nurodytas duomeny

A DEMESIO! $10S OPERACIJOS METU BUTINAS
YPATINGAS ATSARGUMAS, NES ELEKTROLITAS
YRALABAIKOROZINE RUGSTIS.

- Batina prisiminti, kad tikslus baterijy jkrovimo stovis gali
bati nustatytas tik naudojant densimetra, kurio pagalba
imanoma iSmatuoti specificinj elektrolito tank'k;(
ggloigja Sie santykiniai tirpalo tankio dydziai (Kg/l prie

1.28 = baterija jkrauta; )

1.21 = baterija pusiau iSsikrovusi;

1.14 = baterija i$sikrovusi.
Esantisjungtam maitinimo tinklo laidui, nustatyti jkrovos
perjungiklj6/12 V arba 12/24 V (jeid'is yra) priklausomai
nuo norimos pakrauti baterijos vardinés jtampos.
Pastatyti pakrovimo reguliavimo pergwl lijius (jei
jis/jie yra) | norimg padetj (PAV. B. L normalus
g(rovimas, HIGH greitas jkrovimas).

atikrinti baterijos gnybty poliSkuma: teigiamas

simbolis + ir neigiamas simbolis -.
PASTABA: jei simboliy nejmanoma atpazinti, prisiminti,
kad teigiamas gnybtas yra tas, kuris nejungiamas prie
automobilio karkaso.
- Sujungti raudonos spalvos "krovimo gnybta su
teigiamu baterijos gnybtu (simbolis +).
Sujungti juodos spalvos jkrovimo gnybta su
ﬁutorlnobilio karkasu, toliau nuo baterijos ir nuo degaly
analo .
PASTABA: jei baterija néra instaliuota automobilyje,
jungti tiesiogiai prie baterijos neigiamo gnybto
(simbolis -).

AKROVIMAS

- |jungti baterijy, ikroviklio maitinimo laidg | maitinimo
tinklo lizda.

- Amperometras (jei jis yra) parodo baterijos jkrovimo
srove (amperais): Sios fazés metu pastebima, kad
amperometro parodymai i$ leto sumazeja iki labai
zemy reik§miy, priklausomai nuo baterijos pajégumo ir

bakles.
PAV. C
PASTABA: Kai baterija yra jkrauta gali bati pastebimas
baterijose esancio skyscio "uzvirimo” reiskinys. Patariama
jau pacioje Sio reidkinio pradZioje nutraukti jkrovima, tam
ad baty iSvengta baterijos sugadinimo.

AUTOMATINIS PAKROVIMAS
MODELIUOSE KUR JIS NUMATYTAS:

1- Perjungiklis automatiniame rezime. (HTRONIC)
is jkrovimo rezimas Era patartinas hermetiSkiems
gkumuliatoriams (GEL/AGM). o o
Sios fazés metu baterijy jkroviklis pastoviai
kontroliuoja jtampa, esancig baterijy i]kroviklio
krastuose, automatiskai tiekdamas arba reikalui esant,
nutraukdamas baterijy jkrovimo srove.

Perjungiklis rankiniame reiime.(_fCHARGE)

Sis jkrovimo rezimas yra patartinas WET
gkumuliatoriams.

SioH'e pozicijoje yra atjungta automatiné funkcija. .
Dél bet kurios kitos informacijos, susijusios su baterijy
pakrovimo eiga, zidreéti instrukcijy knygele.

DEMESIO: HERMETISKOS BATERIJOS (GEL/ AGM)

Jei yra bitinybé vykdyti Sios rasies baterijy
jkrovima, atkreipti ypatinga démesj. Vykdyti létg
|krovima kontroliuojant baterijos gnybty |tampa. Kai
Si jtampa, lengval nustatama_paprastu testeriu,
gasmkia 14,4V - 12V baterijose (7,2 - 6V baterijose ir
8,8V - 24V baterijose) patariama nutraukti jkrovima.
Modeliams, kuriuose tai numatyta, patariama

nustatyti automatine funkcija "TRONIC".

N
h

ginchroninis keliy baterijy pakrovimas

i_operatga turi bati atliekama su maksimaliu atsargumu:
DEMESIO; nejkrovinéti bateriju, kurios tarpusavyje yra
skitingy pajégumu, i§sikrovimy'ir rasiy.
Norint pakrauti keletg baterijy tuo paciu metu, galima
naudotis nuosekliuoju arba lygiagrecCiuoju jungimu. Tarp
dviejy sistemy yra patariamas nuoseklusis jungimas, nes
tokiu bOdu galima _kontroliuoti  cirkuliuojancig srove
kiekvienoje baterijoje, ji atitiks srove, zymima
amperometru.

PASTABA: Nuosekliojo dviejy akumuliatoriy, kuriy
nominali jtampa 12V, quung/lmo atveju, akumuliatoriaus
jkrovikli B TINAnustatythZvasdétyje.

AKROVIMO PABAIGA

- I8jungti baterijy (OFF) ikroviklio maitinima atjungiant
maitinimo laidg i$ tinklo lizdo.

- Atjungti juodos spalvos jkrovimo gnybta nuo

automobilio karkaso arba nuo neigiamo baterijos

g\nybto (simbolis -).

tjungti raudonos spalvos jkrovimo gnybtg nuo

teigiamo baterijos gnybto (simbolis +).

- Perkelti baterijy jkroviklj j sausg vieta. .

- Uic)iengtl baterijos angas specialiais dangteliais (jei jie
yra).

PALEIDIMAS
Prie$ atliekant automobilio paleidima, sitikinti, kad
akumuliatorius yra gerai prijungtas prie atitinkamy
nybty (+ ir -), ir kad jo stovis yra nepriekai$tingas
?nera sulfonintas ar sugadintas).
Jokias buidais neatlikinéti automobiliy paleidimo prie
akumuliatoriaus, kuris yra atjungtas nuo atitinkamy
gnybty; akumuliatoriaus buvimas yra labai svarbus
pasalinant jtampos pervirsius, kurie gali susidaryti
dél sujungimo laiduose paleidimo fazéje
susikaupusios energijos efekto.
Paleidimui nustatyti komutatoriy (jei jis yra) arba
perjungiklj paleidimo padétyje, jtampa turéty atitikti norimo
paleisti automobilio [tamp%Av

Prie$ pasukant paleidimo rakta, labai svarbu atlikti greita.
5-10 minugiy pakrovima, tai labai palengvins paleidim%
Greito pakrovimo operacija turi buti atlikta ti
nustaéius akumuliatoriaus jkroviklj jkrovimo, o NE
Baleﬂidjmo padétyje. o

aleidimas prasidés paspaudus nuotolinio valdymo
mygtuka (tik trifazéje).
Tiekiama srové bus rodoma amperometre,
maksimalios apkrovos skalé yra aukstesné.

A[SPEJIMAS: Prie§ pradedant, atidZiai perskaityti

automobiliy gamintojy jspéjimus!

- [sitikinti, kad maitinimo linija yra apsaugota lydziaisiais
saugikliais arba automatiniais pertraukikliais, kuriy
vertes turi atitikti duomeny lenteléje simboliu
( pazymétus dydzius.

- Norint iSvengti akumuliatoriaus jkroviklio perkaitimo,
atlikti paleidimo operacijg RIEZTAI laikantis
darbo/pertraukos cikI%, nurol ¥t% ant paties prietaiso
'(:E)avyzdiiui: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).

rimygtinai nekartoti paleidimo, jei automobilio variklis
neuzsiveda: Sie veiksmai gali rimtai pakenkti
akumuliatoriui arba net sugadinti automobilio elektros
jfranga.

5. AKUMULIATORIAUS |KROVIKLIO APSAUGOS

TAISAI (PAV. F)

kumuliatoriaus ikroviklis yra apripintas apsaugos

itaisais, kurie jsijungia tokiais atvejais:

- Perk_r())va & akumuliatoriy tiekiama pernelyg auksta
srove).

- Trurgpa)s sujungimas (tarpusavyje kontaktuoja jkrovimo
nybtai).

- Sukeistas akumuliatoriaus gnybty poliSkumas.

- lrangoje, aprapintoje lydZiaisiais saugikliais, jy
pakeitimo atveju, privaloma naudoti analogiskas
atsargines dalis su tokio pat dydzio nominalia srove.

A ISPEJIMAS: Lydziojo saugiklio pakeitimas nauju,
kurio srovés dydis yra kitoks, nei nurodyta duomeny

kurio
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lenteléje, gali sugadinti jranga ir sukelti

avojy

asmenims ar materialinéms gérybéms. Dél tokiy pat
priezasciy reikia absoliuciai vengti keisti lydziuosius
saugiklius su vario arba kitos medzZiagos tilteliais.
Lydziojo saugiklio pakeitimo operacija turi biti visada
atliekama tik ATJUNGUS maitinimo laida nuo tinklo.
Lydziojo saugiklio juostos pakeitimo metu, atkreipti
demesj tvirtai priverziant sutvirtinancias verzles, jei
josyra.

6.

NAUDINGI PATARIMAI
Nuvalykite nuo neigiamo ir teigiamo gnybto galimas
oksidacijos apna$as, tokiu badu bus uztikrintas
eresnis gnybty kontaktas.

bsoliuciai vengti abiejy gnybty tarpusavio kontakto,
kai akumuliatoriaus ikroviklis yra jvestas | tinkla.
PrieSingu atveju gali perdegti lydusis saugiklis. =~
Jei akumuliatorius, kurj norima jkrauti naudojantis Siuo
akumuliatoriaus jkrovikliu, yra nuolatinai instaliuotas
automobilyje, reikia Elerskaityti ir paties automobilio

C

instruk EL{ ir/arba techninés priezitros knygele, ypa¢
Ek IrliE ‘I'UI'iEAlfTROS INSTALIACIJA" arba "TECHNINE

Prie§ pradedant jkrovima, patartina atjungti teigiama
laidg, kuris yra automobilio elektros instaliacijos dalis.
Pries prijungiant akumuliatoriy prie jkroviklio, patikrinti
akumuliatoriaus jtampa. Primename, kad 3 dangteliai
zymi 6 volty, o 6 dangteliai 12 volty akumuliatoritﬁ
Atskirais atvejais gali pasitaikyti du akumuliatoriai po 1
volty kiekvienas, sujungti nuosekliuo%u jungimu, tada jy
abiejy jkrovimui bus reikalinga 24" volty jtampa.
Lsitikinkite, kad jy techniniai duomenys sutampa, tokiu
0du bus iSvengta pusiausvyros sutrikimy jkrovimo
metu.

Prie$ pradedant paleidima, atlikti greitg keleto minuciy
trukmes jkrovima: tai apribos paleidimo srove, bel
sumazins sroves poreik| i$ tinklo. Prie$ paleidziant
automobilj, prisiminti_patikrinti, ar akumuliatorius yra
gerai sujungtas su atitinkamais gnybtais (+ ir -) ir ar jo
stovis_ yra nepriekaistingas (néra sulfonintas ar
sugadintas).
Jokias budais neatlikinéti automobiliy paleidimo prie
akumuliatoriaus, kuris yra atjungtas nuo atitinkamy
gnybty; akumuliatoriaus buvimas yra labai svarbus
pasalinant jtampos pervirSius, kurie gali susidaryti dél
sujungimo laiduose paleidimo fazéje susikaupusios
energijos efekto

Primygtinai nekartoti paleidimo, jei automobilis
neuzsiveda, bet palaukti keletg minuciy ir pakartoti
grelto jkrovimo operacija.

aleidimas visada turi bdati atliekamas'\j)rie jvesto
akumuliatoriaus, zidreti paragrafag PALEIDIMAS.

(EE)

TAHELEPANU:

KASUTUSJUHEND

AL

ENNE AKULAADIJA

KASUTAMIST LUGEGE HOOLEGA LABI
KASUTUSJUHEND!

1.

ULDISED HOIATUSED AKULAADIJA

KASUTAMISEKS

Laadimise ajal akud eraldavad plahvatusohtlike gaase,
valtige leekide ja sademete teket. ARGE
SUITSETAGE.

Asetage laetavad akud hasti ventileeritud ruumi.

A

Vastavat kogemust mitteomavaid isikuid tuleb
enne seadme kasutamist selle suhtes instrueerida.

3

Isikud(}s.h. lapsed), kellede fiilsilised ja vaimsed
voimed ning meeled on piiratud, tohivad seadet
kasutada ainult nende turvalisuse eest vastutava
isiku jérelevalve all.

Lapsi ei tohi jatta jarelevalveta, tagamaks, et nad
seadmega ei mangiks.

Kasutage akulaadijat ainult siseruumides ja
kindlustage, et toGtate hasti ventileeritud keskkonnas:
ARGE JATKE LUME VOI VIHMAKATTE.

Enne aku laadimiskaablite ihendamist voi lahutamist,
eemaldage voolujuhe vooluvdrgust.

Arge Uhendagﬂe ega lahutage klemme akuga akulaadija
tootamise ajal.

Arge kasutage mitte mingil juhul
autokabiinis voi -kapotis.

Vahetage voolujuhe vélja ainult originaaljuhtmega.
Arge kasutage akulaadijat mitte laaditavate akude
laadimiseks.

Kontrollige, et kasutuses olev voolupinge vastab
akulaadija andmeplaadil ndidatud andmetele.

Et valtida sdidukite elektroonika kahjustamist laetud voi
laadimise all oleva aku kasutamise ajal, lugege,
sdilitage ja jargige hooIeEa sOidukite tootja poolt
ettenahtud hoiatusi. Sama kehtib ka akutootjate poolt
ettenahtud hoiatustega.

Akulaadija sisaldab osasid, nagu lulitid voi relee, mis
voivad esile kutsuda pritsmeid voi sddemeid. Juhul, kui
kasutate seadet garaazis vdi sarnases keskkonnas,
seadke akulaadija eesmargiks sobivasse ruumi voi
kaitsesse.

Akulaadga sisemuses tohib teostada parandus f‘a
hooldus t6id ainult vastava kvalifikatsiooniga personal.
TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA MISTAHES
VIISIL HOOLDAMIST LAHUTAGE SEE
TOITEALLIKAST. OHT!

Kontrollige, et pesa on kaitsemaandatud.

Juhul kui need mudelil puuduvad, Ghendage pistikud,
mille Ghendusvdimsus vastab infoplaadile margitud
kaitsme naitajatele; pistiku ja toitejuhtmega mudelitel,
mille véimsus ,P.MAX START" on lle 9kW, soovitame
kaivitamiseks kasutamiseks kasutada pistikut, mille
Uhendusvdimsus vastab infoplaadile margitud kaitsme
naitajatele.

. SISSEJUHATUS JA ULDINE KIRJELDUS
See akulaadija vbéimaldab laadida vabade
elektrolittidega tinaakusid, mida kasutavad
mootorsdidukid ~ (bensiin vdi diisel), mootorrattad,
laevadjne.

Akud laetavad vastavalt olemasolevale
véljundpingele: 6V / 3-cell; 12V / 6-cell; 24V / 12-cell.
Seadme poolt varustatud laeng vaheneb jargides W-
kdverjoont, mis on kooskdlas normatiiviga DIN41774.
Konteiner, kuhu on monteeritud seade, vastab
kaitseastme IP 20 nduetele ja on kaitstud kaudsete
kontaktide eest maanduskaabliga, nagu maaratud
klass I aparaatidele.

.MONTAAZ

akulaadijat

MONTAAZ (PiltA)

Pakkige akulaadija lahti, monteerige pakendiga
kaasasolevad lahtised osad seadmele. .
Ratastega mudelid monteerige vertikaalasendis.

AKULAADIJAASUKOHT

U
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Et tagada korrektne laadimine paigaldage akulaadija
stabillselt ja kindlustage, et kiillaldane huvahetus on
garanteeritud vastavate avade kaudu.

HENDUS VOOLUVORKU
Akulaadija peab olema uhendatud ainult
toiteslisteemiga, mis omab maaga uUhendatud
neutraaljuhet.
Kontrollige, et voolupinge vastab
eingele.

‘ooluvork peab olema varustatud kaitseslisteemiga,
nagu nt. kaitsekorgid vdi automaatne voolukatkestaja,
killaldased kandma maksimaalpinget.

Uhendades seade vooluvorku, kasutage ainult selleks
ettendhtud kaabilit.

Voéimalik pikendusjuhe peab omama vastavat
Uhendussektsiooni ja ei tohi olla vaiksem
voolukaablist.

On kohutuslik alati uUhendada aparaat
maandussusteemiga, kasutades selleks méargisega

rakendatavale



(L) tahistatud toiteliini kollast-rohelist varvi
elektrikaablit. Kaks Ulejaédnud elektrikaablit tuleb

Uhendada pingeliiniga.

4. KEEVITAMINE

ETTEVALMISTAMINE LAADIMISEKS

NB: Enne laadimise alustamist kontrollige, et

laaditavate akude voimsus (Ah) ei ole madalam

sellest, mis on naidatud andmeplaadil (C min).

Jéirglige hoolikalt alltoodud kasutusjuhendite

jarjekorda.

- Eemaldage véimalikud akupaneelid (kui kasutusel) nii,
et laadimise ajal kogunenud gaasid vdivad valja
voolata.

- Kontrollige, et elektrollitdi nivoo katab akuplaadid. Kui
plaadid peaksid olema kuivad, katke need
destilleeritud veega kuni 5-10mm-ni.

A TAHELEPANU! OLGE VAGA ETTEVAATLIKUD
SEDA TOIMINGUT TEHES KUNA ELEKTROLUUT ON
AARMISELT KORRUDEERUV HAPE.

- Tuletame meelde, et akude tapset laetust voib maarata
ainult kasutades tihedusmdéturit, mis véimaldab mdéta
elektrollitdi spetsiifilist tihedust;
indikatiivselt arvestage jargnevate
tihedusvaartustega ﬁKg/I 20°cjuures):

lahuse

1.28 = aku laetud;
1.21 = aku poollaetud;
1.14 = aku tihi.

- Kontrollige, et voolukaabel ei ole Gihendatud pistikuga

ja asetage pingesuundaja 6/12 V voi 12/24 V (kui
asutusel) positsiooni vastavalt laaditava aku
nimipingele.

- Asetage Iaenf?u reguleerimise Umberluliti/ Gmberlllitid
(kui see/need on asutuselhsoovi kohaselt (PILT B.
LOW normaalne laeng, HIGH kiire laeng). L

- Kontrollige akuklambrite polaarsust: positiivse
polaarsuse simbol on + ja negatiivse polaarsuse
stiimbolon-.

MARGE: juhul, kui polaarsuse sumbolid ei ole
nahtavad, tuletame meelde, et positiivne klamber on
see, mis ei ole Ghendatud autokerega.

- Uhendage punane pingeklemm positiivse
akuklambriga (stimbol +).

- Uhendage must pingeklemm autokerega, kaugele
akustja mootorikutuse torujuhtmestikust. =
MARGE: kui aku ei ole monteeritud autole, Ghendage
otse aku negatiivse klambriga (siimbol -).

LAADIMINE
- Alustage laadimine Uhendades voolujuhe
vooluvérguga.
- Ampermeeter (kui kasutusel) naitab aku voolupinget
&amprites): selle toimingu jooksul markate, et
mpermeetri osuti langeb aeglaselt kuni vaga madala
tasemeni olenevalt aku vdimsusest ja iseloomust.

PILT.C
MARGE: Kui aku on laetud on véimalik margata aku sees
oleva vedeliku n. 8. ,keemist®. Soovitame katkestada
laadimine juba enne ,keemise” algust, et valtida aku
kahjustamist.

AUTOMAATNE LAADIMINE
SEDA VOIMALDAVAD MUDELID:

1- Umberliiliti automaatpositsioonis. (HTRONIC)

Seda laadimisreziimi soovitatakse kasutada
suletud akude jaoks (GEL/AGM). . )
Selle faasi jooksul kontrollib akulaadija pidevalt
akuotstel olevat pinget, jaotades voi katkestades
automaatselt, millal vajalik, akusse siseneva
laadimisvoolu.

2- Umberliliti manuaalpositsioonis.(_fCHARGE )
Seda laadimisreziimi soovitatakse kasutada WET
akude jaoks.

Selles positsioonis ei ole véimalik automaatfunktsioon.
Lisa informatsiooni saamiseks akulaadimismeetodite
kohta, vaadake kasutusjuhendit.

TAHELEPANU: HERMEETILISED AKUD (GEL/AGM)

Juhul kui on vajalik laadimine seda tiilipi akuga

olge vidga ettevaatlikud. Laadil%e aeglaselt hoides
kontrolli all akuklambrite pinge. Kui see pinge, mis on
lihtsalt kontrollitav tavalise testiga, 12V aku korral
touseb kuni 14,4 V-ni (6V aku korral touseb 7,2V-ni ja
24V aku korral touseb 28,8V-ni) soovitame katkestada
laadimine.

Juhul kui versioonil on olemas automaatfunktsioon
»TRONIC*, on soovitatav kasutada seda.

Mitme aku samaaegne laadimine
Teostage aarmiselt ettevaatlikult seda tupi operatsioon:
TAHELEPANU; arge laadige akusid, mis omavad erinevat
mahtuvust, mahalaadimistja tilipi omavahel.

Vajaduse korral, laadides samaaegselt mitut akut, on
voimalik kasutada ,jarjestikku“ v6i ,paralleel* hendusi.
Nendest kahest (hendussisteemist soovitame
“jarjestikku” Uhendust, kuna sellisel moel on véimalik
kontrollida ringlevat voolu igas akus eraldi, mis on samane
ampermeetril ndidatud vaartusega.

MARGE: Kaheéér{(estikku Ghendatud 12V nimipings,/ga
aku korral TULEB a uIaadPijlaL_?_egdistadavaartuseIeZ .

LAADIMISE LOPETAMINE

- Eemaldage voolu 'uurdeﬁéés akulaadijale Ghendades
voolujuhe vooluallikast lahti.

- Uhendage lahti must klemm autokerest voi aku
negatiivsest klambrist (simbol -).

- Uhendage lahti punane pingeklemm aku positiivsest
klambrist (simbol+).

- Asetage akulaadija tagasi kuiva keskkonda.

- Sulgege aku kambrid vastavate kaantega (kui
kasutusel).

KAIVITAMINE
Enne soéiduki kaivitamist kontrollige, et aku oleks
tihendatud sobilike klemmidega (“+” ja “-”) ja korras
sulfaadist puhas jaterve).

itte mingil juhul ei tohi soidukit kaivitada juhul, kui
aku on klemmide kiiljest lahti {ihendatud; aku on
madrava tdhtsusega element kaivitamise kdigus
tihendusjuhtmetesse koguneda vdiva lilepinge
maandamisel. o
Kaivitamiseks seadke poordliliti (selle olemasolul) v6i
tavaliliti kaivitamisasendisse soltuvalt pingest, mis on
kaivitatava s6iduki jaoks vajalik.

Enne stilitevotme keeramist laadige akut 5-10 minutit see
lihtsustab kaivitamist tunduvalt. Kiirlaadimise
teostamiseks peab laadija olema kindlasti
laadimisreziimil ja MITTE MINGIL JUHUL
kaivitusreziimil.

Kéaitamiseks vajutage kaugjuhtimise nupule (ainult
kolmefaasilise laadija korral).

Edastatava voolu tugevust kuvatakse suurema
modtepiirkonnaga ampermeetri skaalal.

A TAHELEPANU: Enne mistahes toimingutega
alustamist tuleb veenduda, et kinni on peetud séiduki
valmistaja juhistest!

- Kontrollige, et toiteliinile on paigaldatud kaitsekorgid voi
rikkevoolukaitselulitid, mille naitajad peavad kokku
langema etiketil (—E==—) sumboliga margitud
vaartuste?a.

- Laadija tlekuumenemise véltimiseks viige kaivitamist
labi AINULT JA UKSNES seadmel aratoodud
t66/puhkuse tsiklitest kinni pidades (naiteks START 3s
ON 120s OFF-5 CYCLES). Arge pulidke mootorit iga
hinna eest kaivitada: seejuures voivad viga saada ja
kasutamiskdlbmatuks muutuda nii aku kui ka kogu
soiduki elektrististeem.

5. AKULAADIJA KAITSED (JOON. F)

Laadijlal on kaitsestisteem, mis vallandub:

- Ulelaadimise korral (valjundvool on liiga kdrge).

- IRUhii';henduse korral (laadimisklambrid on omavahel

00s).

- Kuion eksitud aku klemmide polaarsusega.

- Kaitsmetega varustatud seadmete korral tuleb
elementide valjavahetamisel kasutada analoogilisi ja
sama nimivooluga varuosasid.

A TAHELEPANU: Infoplaadil dratoodust erineva
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voolutugevuse jaoks ettendhtud kaitsmete
kasutamise tulemuseks voib olla kehavigastuste
saamine ja materiaalne kahju. Ka ei tohi kaitsmeid
mitte mingil juhul asendada vaskklambrite vms.

Kaitsmete vahetamiseks

eab toitejuhe olema

kindlasti vooluvorgust LAHTIUHENDATUD.

Olge ribakaitsme asendamisel
ettevaatlik, keerake kinnituskruvid

6.

‘(selle _olemasolul)
orralikult kinni.

KASULIKTEADA
Puhastage pluss-ja miinusklemmid sinna kogunenud
oksiidikihist, et kindlustada klambrite parem kontakt
nendega.
Mitte mingil juhul ja mitte kunagi ei tohi lasta vooluvérku
Ghendatud akulaadija klambritel kokku puutuda. Sel
{l<.lhu| pbleb kaitse 14bi. .

ui aku, mida laadida soovitakse, on soiduki kiilge
fikseeritud, lugege lisaks kaesolevale dpetusele 1abi ka
sOiduki kasutus- ja/vdi hooldusjuhendi peatiikk
,ELEKTRISEADMED" v6i ,HOOLDUS". Enne laadima
asumist oleks soovitatav lahti (hendada s6iduki
elektrisiisteemi kuuluv plussjuhe. . )
Kontrollige aku pinget enne selle laadijaga thendamist;
pidage meeles, et 3 korki on 6-voldisel ja 6 korki 12-
voldisel akul. Teatud juhtudel kasutatakse koos kahte
12-voldist akut; sel juhul on mdlema aku laadimiseks
vajalik 24-voldine pinge. Ebaihtlase laadimise
véltimiseks kontrollige, et akud oleksid Uhesuguste
omadustega.
Enne kaivitamist laadige akut llihikest aega (méne
minuti jooksul): see piirab kaivitusvoolu tugevust ja
samuti kulub nii vdhem voolu. Pidage meeles, et enne
soiduki kaivitamist tuleb kindlasti kontrollida, et aku
oleks korralikult sobilike klemmidega (+ ja -) Uhendatud
i\a/ll.korra.s (sulfaadist puhas jaterve). )

itte mingil juhul ei tohi sdidukit kaivitada juhul, kui aku
on klemmide kiiljest lahti (ihendatud; aku on maarava
téhtsuseﬁa element kéaivitamise kaigus
Uhendusjuhtmetesse koguneda vdiva Ulepinge
maandamisel.
Kui mootor ei kaivitu, &rge plidke seda iga hinna eest
todle saada, vaid oodake paar minutit ja korrake
kiirlaadimist.
Kaivitamisel

I;:geab aku alati oma kohal olema vt. I16ik
KAIVITAMINE.

(LV)

U

ROKASGRAMATA

AL

ZMANTBU: PIRMS AKUMULATORU

LADETAJU LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET
ROKASGRAMATU!

1.

A

VISPAREJIE DRQSIBAS NOTEIKUMI
KUMULATORU LADETAJU LIETOSANAS

LAIKA

Uzladésanas laika akumulatori izlaiz
spradziennedroSas gazes, _novérsiet liesmas un
dzirkste|u veido$anos. NESMEKET.

Novietojiet ladéjamus akumulatorus vedinamaja vieta.

A

Pirms ierices lietoSanas nepietiekosi kvalificétam
gersoném jaizietinstruktaza.
ersonas (tai skaita beérni), kuru fiziskas,
jutekliskas vai garigas spéjas nav pietiekosas, lai
varétu pareizi lietot ierici, ir jauzrauga personai, kas
bas atbildiga par dro$ibu ierices lietoSanas laika.
Bérni ir japieskata, lai parliecinatos, vai vini

3.

nespéléjas ar ierici.

Lietojiet akumulatoru ladétaju tikai iekStelpas un
arbaudiet, vai tas ir labi vedinamas. NETURIET ZEM
IETUS VAISNIEGA.

Pirms akumulatora ladétaja vadu pieslégSanas vai

atslégSanas no akumulatora atslédziet baro$anas

vadu no tikla.

Akumulatoru ladétaja darbibas laika nesavienojiet

spailes ar akumulatoru un neatvienojiet tas.
ekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ladétaju

automobﬂ% vai parsega ieksa.
Nomainiet baro$anas vadu tikai pret originalo vadu.
Nelietojiet akumulatoru 1adétaju, lai uzladétu baterijas,
kuras nav paredzétas atkartotai uzladésanai.
Parbaudiet, vai esoSais baroSanas spriegums atbilst
akumulatoru ladétaja tehniskaja aplieciba noraditajam
spriegumam.
Lai nesabojatu automobila elektronisko aprikojumu,
gadijumos, kad jas izmantoﬂat akumulatoru ladétaju
gan uzladésanai, gan palaiSanai, rapigi izlasiet,
saglabajiet un stingri ievérojiet automobilu un
akumulatoru raZotaju bridinajumus.
DaZas 81 akumulatora l|adétaja dalas, pieméram,
parslégi vai releji, var veidot elektriskos lokus vai
dzirksteles, tapéc ja ierici izmanto autodarbnica vai
lidziga vietad, akumulatoru ladéetajs ir janovieto tas
|fzrtn§|r_1to§anas meérkim atbilsto$aja vieta vai attiecigaja
utrali.

Akumulatoru Iédété&a iekSpuses remontu vai tehnisko

apkopi drikst veikt tikai pieredzéjusais personals.
ZMANIBU: PIRMS JEBKURAS AKUMULATORU

LADETAJA VIEN SAS TEHNISKAS APKOPES
OPERACIJAS VEIKSANAS OBLIGATI IZSLEDZIET
BAROSANAS VADU NO TIKLA!
Parbaudiet, vai rozete ir aprikota ar iezeméSanas
aizsargsavienojumu. L
Modelos, kuri ar to nav aprikoti, pievienojiet
kontaktdak$as, kuru nominals atbilst uz plaksnites
noraditai droSinataja vértibai. Lietojot iedarbinaSanai
modelus, kuri ir aprikoti ar vadu ar kontaktdaksu un ar
jaudu "P.MAX START" lielaku par 9kW, iesakam
nomaintt kontaktdakSu ar jaunu kontaktdaksu, kuras
norrtnigégls atbilst uz plaksnites noraditai droSinataja
vértibai.

. [EVADS UN VISPARIGS APRAKSTS

Sis akumulatoru |adétajs ir paredzéts svina bateriju ar
brivu elektrolitu uzladésanai, kuras izmanto
automobilos ar iekSdedzes dzingjiem (benzina un
dizela), ka arT motociklos, motorkugos utt.

Akumulatori un to izejas spriegums: 6V / 3 elementi;
12V /6 elementi; 24V /12 elementi.

Aparata emitéta strdva samazinds atbilstosi W
raksturliknei un atbilst normai DIN 41774.

Korpusam, kura ir uzstadita ierice, ir IP 20 aizsardzibas
pakape. AtbilstoSi I klases aparatdrai izvirzamajam
prasibam, no netieSajiem kontaktiem tas ir aizsargats
arzeméjuma vada palidzibu.

UZSTADISANA

APRIKOJUMS (ZIM. A)

Iznemiet akumulatoru |adétaju no iepakojuma,
samontéjietiepakojuma eso$as atseviskas dalas.
Pérviﬁl‘(OJamos modelus ir jauzstada vertikalaja
stavokilr.

AKUMULATORU LADETAJANOVIETOSANA

Pl
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Akumulatora ladétaja darbo$anas laika novietojiet to
stabila stavokll un parbaudiet, vai nav aizsprostoti
atbilstoSie gaisa padeves caurumi, lai nodroSinatu
pietekoSu ventilaciju.

ESLEGSANAPIE TIKLA

Akumulatoru ladétajs ir jasavieno ar baroSanas
sistému, kurai neitralais vads iriezeméts.

Parbaudiet, vai spriegums tikla ir vienads ar darba
spriegumu.

BaroSanas [inijai jabat aprikotai ar aizsardzibas
iericém, pieméram, droSinatajiem vai automatiskiem
izslédzejiem, kuri sp&j izturet aparata maksimalo
energijas patérinu.

Savienojums ar fiklu ir javeic ar atbilstoSa vada
palidzibu.



- BaroSanas vada paiarinétéjiem ir jabat ar atbilstoSu
griezuma lielumu, kas nedrikst bdt mazaks par
piegadata vada griezumu.

- Aparatdrai visu laiku jabat iezemétai, iezemésanai tiek
izmantots ar etiketi ( L ) apzimétais barosanas kabela
dzelteni—za{§ vads, paréjie divi vadi tiek pievienoti
baro$anas tiklam.

4. DARBIBA .

SAGATAVOSANA UZLADESANAI

NB: Pirms uzladésSanas veikSanas parbaudiet, vai

akumulatoru tilpums (Ah), kuru jas vélaties uzladét,

nav mazaks par tehniskaja pasé noradito (C min).

Veiciet operacijas, stingri ievérojot zemak noradito

secibu.

- Nonemiet akumulatora vacinus (ja tadi ir), lai lautu
izplust gazei, kas veidojas uzladésanas laika.

- Parbaudiet, vai elektrolita Tmenis ir pietiekoSs, lai
parklatu akumulatora plaksnes; ja plaksnes nav
gé{(lglétas, pielejiet destiléto Gdeni, lai parklatu tas par

-10mm.

UZMANIBU! §IS PROCEDURAS VEIKSANAS
LAIKA IR JABUT ARKARTIGI PIESARDZIGAM, JO
ELEKTROLITS TA_IR SKABE AR LOTI AUGSTU
KOROZIJAS IEDARBIBU.

- Atgadinam, ka ErecTzo akumulatora uzladésanas
stavokli var noteikt tikai ar areometra palidzibu, kas
laujizmérit elektrolita Tpatn&jo blivumu.
var izmantot §adas aBtuvenas maistjuma blivuma
veértibas (kg/l pie 20°C):

1.28 = akumulators ir uzladéts;
1.21 = akumulators ir izladéts uz pusi;
1.14 = akumulators ir izladéts.

- Kameér baroSanas vads ir atslégts no tikla rozetes
uzstadiet uzladésanas deviatoru uz 6/12 V vai 12/24 V
(ja ir) atkariba no uzladéjama akumulatora nominala
sprieguma.

- zstadiet uzladésanas regulésanas deviatoru/-us (ja
tasttie ir) atbilsto$i prasibam (ZIM. B. LOW normala
uzladésana, HIGH paatrinata uzladésana).

- Parbaudiet akumulatora spailu polaritati: pozitiva ir
apziméta ar simbolu + un negativa ar simbolu -.
PIEZIME: ja simboli nav redzami, atcerieties, ka

ozitiva spaile ir ta, kura nav savienota ar masinas
orpusu.

- Savienojiet sarkanu ladéSanas spaili ar akumulatora
pozitivo pieslégu (simbols +).

- Savienojiet melnu |adéSanas spaili ar masinas
korpusu, talu no akumulatora un degvielas
caurulvada.

PIEZIME: ja akumulators nav uzstadits masina, tad
savienojiet to tieSi ar akumulatora negativo pieslégu
(simbols -).

UZLADESANA

- Pieslédziet akumulatoru ladétaju baroSanas tiklam
iesprauzot baro$anas vadu tikla rozetée.

- Ampérmetrs (ja ir) norada akumulatora uzladésanas
stravu (Amperos): 81 posma laikd ampérmetra
radijumi pakapeniski samazinasies Iidz |oti zemam
vértibam, atkariba no akumulatora tilpuma un
stavok|a. _

ZIM.C

PIEZIME: Kad akumulators ir uzladéts varés novérot
akumulatora eso$a Skidruma virSanas sakumu. Tiek
rekomendéts partraukt uzladi jau §T fenomena rasanas
sakuma, lai novérstu akumulatora bojasanu.

AUTOMATISKA UZLADESANA
MODELIEM, KURI TO ATBALSTA:
1- Uzstadiet deviatoru automatiska rezima stavokir.

(T TRONIC)
Sis ladeSanas rezims ir rekomendéts
germétiska'iem akumulatoriem (GEL/ AGM).

1s fazes laika akumulatoru ladétajs nepartraukti
parbauda akumulatora izvadu spriegumu, automatiski
pieslédzot un atslédzot uzladésanas stravas padevi
akumulatoram, kad tas ir nepiecieSams.

2- Uzstadiet deviatoru manuala reZima stavokli.

(f CHARGE)

Sis ladeésanas rezims ir rekomendéts WET

kumulatoriem.

aja stavokli tiek atslégta automatiskas uzladésanas
funk_cciJa. ) .
Papildus informacija par akumulatoru uzladésanas
rezimiem atrodas rokasgramata.

R(ZB'XIII?NTBU: HERMETISKIE AKUMULATORI (GEL/

A Jair jauzladé s1tipa akumulators jabat maksimali
uzmanigam. Uzladésana ir javeic léni, sekojot lidzi
spriegumam akumulatora pieslégos. Kad Sis
spriegums, kuru var viegliizmérit ar parasta voltmetra
palidzibu, sasniedz 14,4V akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 12V (7,2 akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 6V un 28,8 akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 24V), uzladéSanas procesu tiek
rekomendéts partraukt.

Tiek rekomendéts ieslegt automatisko funkciju
"TRONIC", jamodelis ir ar to aprikots.

Vairaku akumulatoru vienlaiciga uzladésana N
Veiciet $o darbibu maksimali piesardzigi. UZMANIBU:
neuzladéjiet akumulatorus, kuriem atSkiras kapacitate,
izladéSanas pakape vai tiEoIogi'a.

Vienlaicigi uzladot vairakus akumulatorus var izmantot
"secigo” vai "paralélo” savienojumu. No Siem diviem
savienojuma veidiem tiek rekomendéts izmantot secigo
savienojumu, jo tas |auj parbaudit katra akumulatora
stravu, kurair vienada ar ampérmetra radijumu.

PIEZIME: Savienojot s.ecT‘Igi divus akumulatorus, kuru
nominalais spriegums ir 12V, akumulatoru ladétajs ir
JAIESTATA 24V stavokir. ZIM.D

UZLADESANAS BEIGAS

- Atslédziet akumulatoru ladétaju no baro$anas tikla
atslédzot baroSanas vadu no tikla rozetes.

- Atvienojiet melnu ladésanas spaili no masinas
korpusa vai no akumulatora negativa piesléga
simbols -).

- tvienojiet sarkanu ladésanas spaili no akumulatora
0zitTva piesléga (simbols +).

- ovietojlet akumulatoru ladétaju sausa vieta.

- Aiztaisiet akumulatora elementus ar atbilsto$ajiem
vaciniem (jair).

IEDARBINASANA
Pirms transportiidzek|la iedarbinasanas
parliecinieties, ka akumulators ir labi savienots ar
atbilsto§am spailém (+ un -) un tas ir laba stavokli (nav
aklauts sulfurizacijai un nav bojats).
r kategoriski aizliegts iedarbinat transportlidzek|us
ar no atbilstosam spailém atvienotiem
akumulatoriem; akumulatora esamiba ir |oti svariga
iespéjama parsprieguma novérsanai, kas var rasties
savieno$anas vados akumulétas energijas dé|
iedarbinasanas laika.
Lai veiktu iedarbinaSanu uzstadiet parslégu (ja tas ir) vai
deviatoru iedarbindSanas stavokli, kas atbilst
iedarbinama transporTIsz%kﬁla sg)riegumam.

Pirms_iedarbinaSanas atslégas pagrieSanas ir japaveic
atra, 5-10 mindsu ilga uzladesana, tas batiski atvieglos
iedarbinasanu. Atras uzladéSanas laika akumulatoru
ladétajam jabut uzladesanas, NEVIS iedarbinasanas
stavokln.
ledarbina$ana notiek péc talvadibas pogas nospiesanas
gikai trisfazu modeliem).

adodamas stravas vértiba tiek noradita uz ampérmetra
skalas, kuras diapazons ir pietiekosi liels.

A UZMANIBU: Pirms procediras turpinaSanas

uzmanigiizlasiet transgortlezek[a razotaja bridinajumus!

- Parliecinieties, ka baro$anas lnija ir aizsargata ar
dros$inataju vai automatisko slédzu palidzibu, kuru
nominals” atbilst plaksnité ar simbolu (—(==—)
apzimétai vertibai.

- Lai izvairttos no akumulatoru |ladétaja parkarsésanas,
veiciet iedarbinaSanas ogerécijas RUPIGI ievérojot uz
aparata noraditos darba/pauzes ciklus (piemérs:
STARTS 3 sekundes IESLEGTS 120 sekundes
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IZSLEGTS-5 CIKLI). Neturpiniet méginajumus, ja
transportlidzekla dzinéju neizdodas iedarbinat: tas var
nopietni sabojat akumulatoru vai pat transportiidzekla
elektroiekartu.

sz'TMAIéUMULATORU LADETAJA AIZSARGIERICES

kumu?atoru ladétajs ir aprikots ar aizsargiericém, kas

ieslédzas $ados gadijumos:

- Parslodze (parmériga stravas padeve akumulatoram).

- Issavienojums (ladétaja spailes saskaras).

- Irapmainita vietam akumulatora spailu polaritate.

- Mainot drosinatajus iericés, ar kuram tas ir aprikotas, ir
obligati jaizmanto analogiski drosinataji ar tadu pasu
nominalo stravu.

A UZMANIBU: Ja ir uzstaditi drosinataji ar nominalo
stravu, kas atSkiras no plaksnité noraditas, tas var
novest pie personu ievainojumiem vai mantas
bojajuma. Tadeéjadi, ir kategoriski aizliegts
drosinataju vieta uzstadit vara vai cita materiala tiltus.
Dro§inétéﬂ'u mainas laika baroSanas vadam vienmér
ﬁbﬁtATV ENOTAM no elektribas tikla.

ainot plaksnisdrosinataju esiet uzmanigs, ciesi
pievelciet nostiprinatajuzgrieznus, ja tie ir.

6. NODERIGI PADOMI
- Trriet neqatTvo un pozitivo spaili, lai uz tdm nebdtu
rdsas, un lai nodrosinatu to labu vaditspéju.
Nekada gadijuma nesavienojiet divas spailes, kad
akumulatoru ladétajs irJ:;ieslégts elektrotiklam. Saja
gadeumé droSinatajs pardegs.
a akumulatoru, kuru ir paredzéts uzladét ar So
akumulatoru ladétaju, nevar nonemt no
transportiidzekla, apskatiet transportlidzek|a
ekspluatacijas un/vai tehniskas apkopes
rokasgramatas nodalas "ELEKTROIEKARTA" vai
"TEHNISKA APKOPE". Pirms uzladésanas sakuma
tiek rekomendéts atslégt pozitivo vadu, kas ir
transportlidzek|a elektroiekartas sastavdala.
Parbaudiet akumulatora spriegumu pirms ta
savienos$anas ar akumulatoru 1adétaju, més atgadinam,
ka ar 3 vaciniem aprikota akumulatora spriegums ir 6
volti un ar 6 vaciniem aprikota akumulatora spriegums ir
12 volti. Dazos gadijumos ir iespéjams secigi savienot
divus 12 voltu akumulatorus, $aja gadijuma, lai
uzladétu abus akumulatorus, tiek prasits 24 voltu liels
spriegums. Parliecinieties, ka tiem ir vienadi
raksturojumi, lai izvairitos no nevienmérigas
uzladésanas.
Pirms iedarbinasanas atri uzladéjiet akumulatoru dazu
mindsu laika: tas ierobezos iedarbina$anas stravu, kas
samazinas stravas patérinu no baroSanas tikla. Pirms
transportlidzekla iedarbinaSanas neaizmirstiet
parbaudit, vai akumulators ir labi savienots ar
atbilsto§am spailém (+ un -) un vai tas ir laba stavokt
fnav paklauts sulfurizacijai un nav bojats).
r kategoriski aizliegts iedarbinat transportiidzek|us ar
no atbilstoS8am spailém atvienotiem akumulatoriem;
akumulatora esamiba ir |oti svariga iesp&jama
parsprieguma novér$anai, kas var rasties
savieno$anas vados akumulétas energijas dé|
iedarbinasanas laika.
Ja iedarbinasana neizdodas, tad neméginiet to izdarit
atkartoti, bet uzgaidiet dazas mindtes un atkartoti
veiciet akumulatora atro uzladésanu.
- ledarbind$anu drikst veikt tikai ja_ ir uzstadits
akumulators, skatiet nodaJu IEDARBINASANA.

(BG)

PBbKOBOACTBO C MHCTPYKLIUU
3A NMON3BAHE

A

BHUMAHME: NPEAU OA U3MON3BATE 3APAOHOTO
YCTPOUCTBO, NPOYETETE BHUMATEJIHO
PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLUN!

1. OBLUA BE3OMNACHOCT NPU YNOTPEBA HA
TOBA 3APAOHO YCTPOUCTBO

- Mpun 3apexpaHe, akymynaTtopute OTAensT
eKCnno3nBHY ra3oBe, BHUMaBaviTe 4a He ce obpasyBar
MCKpY unu aa ce Bb3nnameHsT. HETTYLWETE.

- ToctaBeTe akymynaTtopuTe, KOUTO ce 3apexgaTr Ha
NPOBETPUBO MSACTO.

- HeonuTHuTe nuua TpA6Ba pAa nonyuart
CBHOTBETHOTO O6yuyeHue npeau Aa wu3nonsear
anapara.

- INnuaTta (BKNWYMTENHO M peuarta), 4YMuTo
pn3nyeckm, CeTMBHM M YMCTBEHU CNIOCOOHOCTU He
ca AOCTaTb4YHU 3a MPaBUIIHOTO W3MNoOn3BaHe Ha
anapara, TpsibBa na 6baaT HabnogaBaHu oT nuue,
KOETO OTroBaps 3a TAXHaTa 6e3onacHoOCT No Bpeme
Ha Herosara ynoTpe6a.

- [Jeuarta TpsibBa Aa ca noA HabnioaeHue, 3a Aa cTe

gGeneHM, 4e He UrpasT c anapara.

- 3apsigHUTE ycTpoWcTBa [Ja Ce U3non3sat npeau
BCUYKO B nobpe npoae;f)eHm nomewexus: JA HE CE
OCTABAT PABOTAT OANPEKTHO MO ABXOA
WNW CHETA.

- VsBapeTe 3axpaHBalLus kaben oT Mpexara, npeav aa
CBbpXETE UNM MaxHeTe kabenuTe 3a 3apexzaHe Ha
akymynaropa.

- He cBbp3BanTe, HUTO MaxanTe LWWUNKNTE OT
akymynaTtopa npu paboTeLLo 3apsiaHO YCTPOWMCTBO.

- Hukora He n3nonsBanTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha
aKymynaTtopa BbB BbTPELLUHOCTTa Ha aBTomobuna unm
B OaraxHuka.

- [lpu cmsaHa Ha 3axpaHBalwms kaben, nogMeHsinTe ro
€[IMHCTBEHO C opurMHaneH kaben.

- He wu3nonsBaliTe 3apsagHOTO YCTpOWCTBO, 3a
3apex/JaHe Ha akyMynaTopw, KOUTO He ce 3apexaar.

- TpoBepeTe, ganu 3axpaHBallaTO HarnpexeHue,
HanU4yHo Ha paboTHOTO MSACTO, OTroBapsi Ha
HarnpexeHWeTo, NOCOYEHO Ha TabenaTta C TEXHUYECKN
[aHHW BbpXY 3apsiHOTO YCTPOWCTBO.

- 3a pa He noBpeauTe enekTpoHHaTa cuctemMa Ha
aBTOMOOMNa, NnpoyeTeTe, cnas3sanTe n U3NbrHABaNTe
CTPUKTHO MpPENOpPbLKATE Ha NPOM3BOAUTENS Ha
aBToMoGuna, koraTo ce Wu3nona3sa 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO, KakTo 3a 3apexijaHe, Taka UM 3a
NMbpBOHAYanHO MnyckaHe Ha akymynatopa, CblioTo
BaXW W 3a NPEnopbKUTE Ha MNPOM3BOAUTENS Ha
aKkymynaTtopu.

- ToBa 3apsgHO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopu BKrouBa
TakvBa YacCTu KaTo MpeBKMoYBaTENN U peneTa, KouTo
MoraT Aa npeausBMKaT nosiBata Ha Abra_ Unm
MCKpU;3aTOBa, ako M3nosnssare 3apsiAHOTO yCTPOWNCTBO
B rapax unu apyro nogobHo nomelleHne, noctaBeTe
rO Ha NOAXOASILLO 32 CbXPaHEHNETO MY, MSICTO.

- Onepauwuu, CBbp3aHu C Nonpaska unu NoaapbXKa BbB
BbTpeELLIHaTa YacT Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, Tpsibea
Aa 6baaT M3BbPLIBAHM CamoO OT KBanuduumpaH
nepcoHar. N

- BHUMAHUE: U3BAXOAWUTE BWUHATHU
3AXPAHBALLUA KABEJT OT MPEXATA, NPEOU
OA U3BBPLIWUTE, KAKBATO U OA E OMNMEPALIUA
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no NoaoaPBbLXKATA HA 3APAOHOTO
YCTPOUCTBO, B NPOTUBEH CIJIYYAU
CBHLUECTBYBA OMACHOCT!

- TMpoBepete, ganu KOHTaKTbLT € cHabaeH CbeC 3aLUTHO
3a3eMsiBaHe.

- MopgenuTe, Npy KOUTO NUMCBA LLENcer, Aa ce MOHTMpa
TakbB, C KanauuTeT, KOWTO CbOTBETCTBA Ha
CTOMHOCTTa Ha mnpeanasuTens, nocovyeHa Ha
Tabenata; npu MogenuTe, KOUTo umat kaben c wencen
n ca ¢ mouHocT "P.MAX START" no-ronsma ot 9kW,
npu ynotpeba 3a nyckaHe, ce npenopbysa noamsiHa
Ha Lencena C TakbB KOWTO CBLOTBETCTBA Ha
KanauuteTa Ha npegnasuTens, NocoveH Ha Tabenara.

2.YBOA U ObLO ONMUCAHUE

- ToBa 3apsigHO YCTPOWCTBO CMyXW 3a 3apexaaHe Ha
ONOBHM aKymynaTopu CbC CBOGOAEH ENeKTponuT,
KOUTO Ce W3Mon3eaT npyv aBToMOGWNWU C ABuraten
(6eH3VH unu graen), MOTOLMKNETU U MOTOPHM NOAKU U

ap.

- 3apexpaluy ce akymynaTopu Cropes, HanpexeHneTo
Ha n3xoda, c kKoeTo ce pasnonara: 6V /3 knetku; 12V/6
kneTku; 24V / 12 kneTtku.

- 3apsigHuA ToK, NogaBaH OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO ce
noHwxaBa cnopes xapaktepucTuyHata kpusa W u
cnopeg Hopmata DIN 41774).

- KoHTelHepbT, B KOWTO € WHCTanupaH nputexasa
cTeneH Ha ©esonacHocT IP 20 n e 3awmteH ot
MHOVPEKTHU KOHTaKTU 4pe3 3a3eMsiBall, MPOBOOHMUK,
KaKTO e yka3aHo 3a anapaTuTe CbC CTeNeH Ha 3alumTa
knac 1.

3. UHCTAJTUPAHE

WHCTAINUPAHE (®UT. A)

- PasonakoBaiTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, M3BbpLUeTe
MOHTaXa Ha OTAErNHUTE YacTu, KOUTO Ce HamupaTt B
onakoBskara.

- MogenuTe Ha konenua TpsibBa Aa ce MHCTanupar BbB
BEPTVKANHO NOMOXEHE.

NMOCTABAHE HA 3APAOHOTO YCTPOUCTBO 3A

AKYMYNATOP

- MoBpeme Ha paboTta, nocraBeTe 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO B CTABWITHO MOMOXEHWEe 1 NpoBepeTe, Aa
He 61 [a e Bb3npensTCTBaHO NpPeMMHaBaHeTo Ha
Bb3yxa Npe3 CbOTBETHUTE OTBOPU, KOETO rapaHTupa
Hy)XHaTa BeHTUIaLmsI.

CBBbP3BAHE C MPEXATA

- 3apsigHoTO yCTpoWCTBO TpsibBa Aa GbAe CBbp3aHO
©[MHCTBEHO CbC 3axpaHBalla cucTeMa C HeyTpaneH
3a3eMeH NMPOBOAHVK.

MpoBepeTe, [anu HanpexeHUeTo Ha MpexaTa
CbOTBECTBA Ha HanpexeHWeTo 3a paboTa.

- 3axpaHBaliata nuHus Tpsabea aa 6bae cHabaeHa cbe

cuctemun 3a 6e3onacHOCT kaTo npegnasuteny  wunu

aBTOMaTUYHM MPEBKIIIOYBATENN, OOCTATbyHU, 33 Aa
noHecat MakcMMarHo NorbLLaHe Ha TOK OT anapara.

CBébpSBaHeTO C Mpexarta fa cTaBa CbC CbOTBETHUS

kaben.

EBeHTyanHuTe ygbiDKeHUs Ha 3axpaHBaliusi kaben

TpsiGBa Aa uMaT CbOTBETHOTO CEYEHWE W HUKora no

Marsiko OT TOBa Ha JocTaBeHus kabern.

- AnapaTbT 3agbimkuTeNHo TpsibBa Aa ce 3a3emMu kaTto
ce MW3Non3Ba XbMTO - 3eMeHUST MNPOBOAHUK Ha
3axpaHBaLLms kaben, 0603HayeH ¢ eTukert (L ), AokaTo
ApyriTe OBa NpoBOAHWKA TpsibBa Aa ce CBbpXar C
Mpexara 3a HanpexeHve.

4. PABOTA

NOAroTOBKA 3A 3APEXXOAHE

3ABEJNIEXKA: NMpeaun ga npucTtbnute KbM

3apexaaHe, npoBepeTe Aanu MOLLHOCTTa Ha

akymynatopuTte (Ah), kouTo Morar fa ce 3apexaar, He

e No Hucka OT Ta3u, ykasaHa B Tabenara c

TexHu4yeckuTe gaHHuU (C MUH).

CTPUKTHO u3NbNHsBaWTe, No

VHCTPYKLMMN.

- MaxHeTe kanauuTe Ha akymyrnaTtopa (ako uMa Takuea),
Taka rasoBeTe, KOUTO ce NoryyaBaT npy 3apexaaHeTo
Morat ja U3nesHar HaBbH.

- [MpoBepeTe ganu HWMBOTO Ha enekTponuTa nokpvBa
nnacTVHWTE Ha akymynatopa; ako ca OTKpUTH,

Aaony, U3noxeHute

nobaseTe AecTunupaHa Boaa, 4okaTo ce NokpuaT ¢ 5
10 Mm.

ABHMMAHME! BbAETE MHOIO BHUMATEJTHU
MNPU TA3U OMNEPALIUA, TbU KATO EJIEKTPONUTA
E KUCEJIUHA, CbC CUNHO KOPO3UBHO
OENCTBME.

He 3abpaBsiiTe, 4e TOYHOTO CLCTOSIHUE Ha 3apexaaHe Ha

akymynatopa Moxe [fa ce onpegenu camo u4pes

AeHcuToMep - yped 3a u3mepBaHe Ha crieuuduyHaTa

NTbTHOCT Ha eNEeKTPONUTa;

cregHuTe %KaaaHM CTOWMHOCTYM 3@ NITbTHOCT Ha pasTBopa

(Kg/I'npn 20°c) ca OpMeHTUPOBBYHMU:

1.28 = 3apeneH akymynarop;
1.21 = nonysapeneH akymynarop;
1.14 = n3ToLleH akymynarop.

- Mpn wu3kniodeH OT MpexaTta 3axpaHBal, kaben,
Harnacete ¢ MoMoLLTa Ha KOMYeTo 3a 3apexaaHe Ha
6/12V wnu 12/24V (ako wma TakoBa), cnopej
HOMUWHAIHOTO HamnpexeHue Ha akymynatopa, KOWTo
TpsibBa aa ce 3apeau.

- [MocTtaBeTe [eBuaTopHUsi Kntou/AeBnaTopHuTe
KMiovoBe 3a perynupaHe Ha 3apexjaHeTo (ako uma
TakbB/TakvBa) B xenaHoto nonoxenve (PUI LOW -
HopMarnHo 3apexaaHe, HIGH - 6bp3o 3apexaaHe).

- MpoBepeTe nonsipHocTTa Ha KnemuTe Ha
aKkymynartopa: MOMoOXWTENeH Monc, CUMBON + W
oTpuLiaTeneH, CMMBOI -.

SABEJIEXKA: ako cumBonuTe TpyaHoO ce pasnuyasar,
HanomHsiMe, Ye MnomnoXuTenHara knema e Tasu, KosiTo
He e CBbp3aHa C LWacuTo Ha konara.

- CbeavHeTe 4epBeHaTa LWMMKa 3a 3apexpaaHe C
nonoxuTenHara knema Ha akymynaropa (CMMBOR +).

- CbeanHeTe YepHaTa LMMka 3a 3apexgaHe C LacuTo
Ha konarta, Aaney ot akymynartopa u Tpbbonposoaa 3a
r%meom.

SABEJIEXXKA: Ako akymynatopa He e MOCTaBeH B
Konara, Aa ce CBbpXe AUPEKTHO C oTpuuaTtenHaTa
Knema Ha akymynaropa (CMMBOF -).

3APEXOAHE

- 3axpaHBaHeTo Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO CTaBa, kaTo
ce BKMIOYM 3axpaHBawys kabenm B KOHTakTa Ha
Mpexara.

- AvnepmeTbpa (ako MMa TakbB) Mokas3ea ToKa 3a
3apexaaHe Ha akymyrnaropa (B amnepu): nospeme Ha
Tasn casa we 3abenexute, Ye MnokasaHusita Ha
amnepmeTbpa 6GaBHO LWe cnagat [0 MHOMO HUCKW
CTOWHOCTM, CMOpea MOLLHOCTTa UM CbCTOSIHUETO Ha
akymynaropa.

our.c

3ABENEXKA: Korato akymynartopa e 3apefeH Moxe ga
ce 3abenexu Havano Ha “KuneHe” Ha TeYHOCTTa, KOATO ce
Hamupa B Hero. [lpenopbyBa ce Aa ce MpekbCHe
3apex/JaHeTo olLe B Ha4anoTo Ha ToBa siBMeHune, 3a Ja ce
n3berHe noBpeAa Ha akymynaropa.

ABTOMATUYHO 3APEXOAHE
3A MOOENWNTE, B KOUTO E NMPEABUOEHO TAKOBA:
1 - JeBnaTopeH Koy ¢ aBTOMaTUYHO MO3NLIMOHUPaHE.

(£T TRONIC)
To3n HauMH Ha 3apexpaaHe ce MpenopbuBa 3a
XepMeTU4HUTe akymynatopu (GEL/ AGM).
MoBpeme Ha Ta3n asa 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
MOCTOSIHHO Le MPOBEpsiBa HaMpexXeHWeTo, KOeTo
CbllecTByBa B Kpauliata Ha akymynatopa, Kkato
oTAaBa WM npekbcBa aBTOMAaTWMYHO, Korato e
Heo6XxoAMMo, 3apafHUS TOK KbM AKymynartopa.

2 - [leBMaTOPEH KIHOY C PbYHO NO3ULIMOHMPAHE.

(f cCHARGE)
To3n HauMH Ha 3apexpnaHe ce npenopb4Ba 3a
akymynaTopu WET.

TOBa TnMOJIOXeHne aBToOMaTU4yHaTa d,’)yHKLWIﬂ e
Aes3aKkTusunpaHa.
3a Bcska apyra MHdopMauus, KOSITO ce oTHacs o
Ha4ynHUTEe 3a 3apeXxgaHe Ha akymynaropute, TpﬂﬁBa
Aa Hanpasute cnpaBka C pPBKOBOACTBOTO C
VHCTPYKLUNK.

IB\(FBIKIII';IIAHME: XEPMETUYHU AKYMYJIATOPU (GEL/

Ako ce Hanoxwu 3apexpaHeTo Ha TakbB Tun
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akymynatopu, 6bAeTe MHOro BHMMaTenHM.
M3BbLpuweTe MHOro 6aBHO 3apexpaaHe, KaTo
HenNpeKbCHATO KOHTponMupaTe HaNpeXeHUeTo Ha
KnemuTte Ha akymynartopa. Korato ToBa HanpexeHue,
KOETO JIeCHO MOXe Aa ce onpeAenu ¢ nomowTa Ha
o6uKHOBEH ypep, - 'rec-re%, pocturdHe go 14,4 V 3a
aKyMXInaTopM ot 12V (7,2 V 3a akymynatopu ot 6 V n
28,8 V 3a akymynatopu ot 24 V), ce npenopby4Ba
3apexpaaHeTo ia ce NpeKkpaTu.

3a MogenuTe, KbAeTo e NpeaBUAEH, ce NpenopbLYBa
3apaBaHeTo Ha aBTomMaTu4HaTta pyHkumsa "TRONIC".

EnHoBpeMeHHO 3apexaaHe Ha HAAKONKO
akymynartopa

TakuBa onepauun TpsibBa Oa Ce W3BbpLUBAT MHOIO
BHuMaTenHo: BHUMAHMWE; He 3apexaanTe pa3nuyHm no
BW[ aKymynaTopu C pasnuyHa MOLLHOCT U paspexaaHe
Mexay Tax.

Ako ce Hanara pa 3apexpate noBeye OT eauH
akymyrarop, MoXe Aa ce npuberHe Ao “nocnegosarenHo”
unu “napanenHo” cBbp3BaHe. Mexay ABeTe cUCTeMM Ha
CBbp3BaHe € 3a npenopbyBaHe ‘TocnegoBaTeniHoTo”
CBbP3BaHe, Tbi KaTo NpY TO3U HAYMH HA CBbP3BaHE MOXe
0a Cce KOHTponupa TOKbT, MpeMuHaBall Mpe3 BCEeKu
aK%MynaTop, KOMTO Le Obae aHanorMyeH Ha TO3W,
otbenssaH Ha amnepmeTbpa.

3ABEJIEXKA: B cnyyai Ha cepvMinHO CBbp3BaHe Ha ABa
akymynartopa, MMallM HOMWHaMHO HanpexeHue ot 12V,
3apsaHoTO 2ycrpoﬁcmo TPABBA pa ce nocrtaBu B
nonoxexue 24V.

DUr.D

KPAU HA 3APEXOAHETO

- [la ce cnpe 3axpaHBaHETO Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO
KaTo ce u3knioun kabena ot Mpexara.

MaxHeTe YepHaTa LWMrKa 3a 3apexgaHe OT LacuTo Ha
Komnara unwv oT oTpulaTenHara knema (CumBon -).
MaxHeTe 4YepBeHaTa lWNka 3a 3apexaaHe oT
NonoXuTenHaTa krema Ha akymynaropa (CMMBOS +).
MocTaBeTe OTHOBO 3apsSAHOTO YCTPOWUCTBO Ha Cyxo
MSICTO.

3aTBOpeTEe OTHOBO KMETKATE Ha akymynatopa CbC
CbOTBETHWTE Tanw (ako MMa Takuea).

NYCKAHE

YBepete ce, npeau Aa 3ananute aBToMob6una, ye
akKymMynaTtopbT € MNpaBUIIHO CBbp3aH CbC
CbOTBETHUTE KNnemu (+ 1 -) n Ye e B 4OOPO CbCTOAIHME
gie e cyndaTtusmpaH 1 He e NoBpeAeH).

HUKaKbB cry4Yal He 3ananBsaiTe aBTomMoGuNW,
YUUTO aKymMynaTtopu He ca CBBbpP3aHU CbC
CbLOTBETHUTE KNemu; Hanu4uneTo Ha aKymynatop e
onpeaenswo 3a efMMUHUMPaAHETO Ha €eBEeHTyanHu
CBPbX HanpexeHusi, kouto 6Guxa mornuM pa ce
NnopoanAT OT HaTpynaHaTa B kabenuTe 3a cBbp3BaHe
eHeprus npu ¢a3ata Ha nyckaHe Ha ABurartens Ha
aBTOMoOOuna B aencTBMe.
3a nyckaHeTo nocTaBeTe KOMYTaTOPHUS KoY (ako nma
TaKbB) UNW AEBUATOPHWS KITOY B MOMOXEHWE 3a nyckaHe
Ha HanpeXeHWeTo, CbOTBETCTBALLO Ha HaNPeXeHWeTo Ha
NpeBO3HOTO CPEACTBO, KOSLIOFTpEGBa [a ce 3aABKK.

Heobxoavmo e, npeau Aa 3aBbpTUTE KITloYa 3a NyckaHe,
[a HanpasuTe egHo 6bp30 3apexaaHe 3a 5-10 MUHYTK,
TOBA LLie YNECHMN MHOTO NMyCKaHeTo.

Onepauusita no 6bP30 3apexaaHe TpAGBa ga 6bAe
CTPUKTHO M3BbpLIeHa CbC 3apAOHO YCTPOMCTBO B
nonoxeHue 3a 3apexpaHe, a HE B nonoxeHue 3a
nyckaHe.

MyckaHeTo Le ce oCbLLEeCTBM KaTo ce HaTUCHe ByToHa Ha
OVCTaHUMOHHOTO yrpaBenexue (camo 3a TpudasHu).
OTaafeHnsIT TOK Ce NokaaBa OT ckanaTa Ha amnepmeTbpa
CNO-TONsM KanauuTeT.

A BHUMAHME: MNpean na npoueavparte, cnassante
BHMMAaTENHO YyKa3aHWsiTa Ha npou3BoAuTens Ha
aBTOoMobuna!

- YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLllaTa NMHusi e obesonaceHa ¢
npegnasuTenM Wnu aBTOMaTUYHU NPEKbCBaYM CbC
CTOMHOCT, CbOTBETCTBALLa Ha yka3aHa Ha Tabenarta cbe
cumBOn ( .

- C uen fa n3berHeTe CBpbX HarpsiBaHe Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO, M3BbPLUETE OMnepauusita nyckaHe KaTo

cnasate CTPUKTHO paGoTHuTe uwmknu/naysm,
nocoveHn Bbpxy anapata (Hanpumep: START 3s ON
120s OFF-5 CYCLES). He ynopcrtBaiite, ako
[ABUraTensT Ha aBTomobuna He 3apaboTBa: Tbil kaTo
CEepVo3HO MOXe [a ce yBpeau akymyrnaropa Wiu
eneKkTPoHHOTO o6opyaBaHe Ha aBTomobuna.

5. 3ALLUTUHA 3APAAHOTO YCTPOUCTBO (DU F)
3apsigHOTO YCTPOMCTBO € CHabaeHo CbC 3aluTa, KosITo
ce HamecBa B cryyan Ha:

- CBpbx HaToBapBaHe (NpekaneHo nogaBaHe Ha TOK KbM
akymynaropa).

- Kbco cbeanHeHue (Lumnkuv 3a 3apexjaHe NocTaBeHu B
KOHTaKT MeXZy TsIX).

- O6pbliaHe Ha MOMAPHOCTTa Mexay Kremute Ha
akymynaropa.

- Mpu ™ anapatute cHabaeHn c npepnasuTenu e
3aAbIKUTENHO MpU noAMsiHa, Ja ce wu3nonssat
aHanorMyHu NpeanasuTenu, UMaLLy cbLiata CTOMHOCT
HOMWHAIEH TOK.

A BHUMAHMUE: MogmsHaTta Ha npegnasvtenu c

pa3snuyYyHM CTOMHOCTM Ha TOKa OT MOCOYeHUTe Ha
TaGenarta, 6M Morna Aa NpUYMHK Bpeau Ha Xxopa unmn
npeameTtn. Mopaan cbuwata npuuvHa, abconoTHO
TpAOBa Aa u36aAreate cmsHaTta € npepgnasuten c
MeAeH MOCT Unu Apyr MaTepuan.

OnepauusiTa No NoAMsAHa Ha npepnasuTens Tps6sa
BUHarn aa ce usBbpwsBa ¢ U3SBAOEH 3axpaHBaly
kaben oT Mpexara.

BHuMaBauWTe npu noaMsiHaTa Ha INEeHTOBUTe
npeAnasnTenu, TaMm KbAETO F'M MMa, 3aTerHeTe 34paBo
dmkcupawmnTe rankum.

6. MONE3HU CBBETU

- MNouncTBaKTe NnonoxuTenHara v oTpuuaTenHara knema
OT eBeHTyarnHa yTalika OT OK1C, Taka Ye [a ce OcuUrypu
[06bp KOHTAKT C LUMMNKNTE.

- ABcontoTHo Tpsibea fa n3bsireate fa NocTaBsTe ABETE
LUWMNKN B KOHTaKT, KOrato 3apsifHOTO yCTPOMCTBO P e
BKIMIOYEHO B Mpexata. lpu ToBa noroxeHue usraps
npeanasuTensr.

- Ako aKkymynatopbT, C KOWTO Ce npedBuxpa fa ce
n3nonsgsa ToBa 3apsifiHO YCTPOCTBO P e nocTosiHHO
noctaBeH B aBTOMOOMNa, KOHCynTMpaiTe ce C
PBKOBOACTBOTO C WHCT| gkumm nvunu_nopgapbxka Ha
asTomobwuna B pasgen "ENEKTPUYECKA CUCTEMA"
vnn "MOOOPBXKA". 3a npegnouutaHe e pa ce
M3KIMIOYM, MPEeAun MNpUCTBMNBAHETO KbM 3apexaaHe,
nonoxutenHus kaben, KOMTo e YacT oOT
enekTpuyeckata cuctema Ha asTomobuna.

- lNposepeTe HanpexeHWeTo Ha akyMynartopa npeay aa
ro CBbPXeTe CbC 3apsAHOTO YCTPOUCTBO, HAaNMOMHAMe
BW, 4e 3 Tanu o3Ha4yaBaTt akymynartop ot 6Volt, 6 Tanu
12Volt. B HAKOM criy4an Moxe Aa uva ABa akymynatopa
ot no 12Volt cBbp3aHu cepuiiHO, B TO3W cryvai ce
n3nckea HanpexeHue ot 24Volt, 3a aa ce 3apegsT u
fABaTta akymynartopa. YBepeTte ce, fjanu umat efHu u
CbLUM XapaKTepuUCTUKK, 3a Aa n3berHete HapyluaBaHe
Ha paBHOBECMETO NpU 3apexaaHeTo UM.

- Mpeon pa u3BbpLUMTE NyckaHeTo, NpaBeTe BuHAarn

eHO 6bp30 3apexaaHe B NPOAbIDKEHNE Ha HSKOIKO

MWUHYTU: TOBa LLie OrpaHnyn Toka Mpu NyCcKaHeTo U Lie

M3KCKBa OTAABaHETO Ha NO-Marko Tok OT Mpexara. He

3abpaBsaiiTe ga ce ysepuTe npeau rnyckaHe Ha

aBTOMOOMNa,  [anu akymynaTopbT € npaBuUITHO

CBbp3aH CbC CbOTBETHUTE Kremu (+ 1 -) 1 e B Jobpo

CbCTOsHUE (He e cyndaTnsnpaH unm noBpeaeH).

B HukakbB cnyy4anl He wu3BbpluBaWTe nyckaHe Ha

aBTOMOGMNM C HeCBbp3aHW akymynatopu KbM

CbOTBETHUTE KINEMW; HanM4MeTo Ha akymynartop e

onpeaensiio, 3a eNMMUHUPAHETO Ha eBEeHTyallHW

CBPBbX HanpexeHws, konTto 6rxa Mornu Aa ce nopoasT

OT HaTpynaHaTta eHeprus B kabenuTe 3a CBbp3BaHe Nno

BpeMe Ha dhasaTa Ha nyckaHe.

AKO MycKaHeTO He Ce OCbLLECTBU, He ynopcTeanTte, a

M34akanTe HAKOIKO MUHYTU 1 NMOBTOpPETe onepaumsiTa

no 6bp30 3apexaaHe.

MyckaHeTo _cTaBa Npu MOCTaBeH akymynaTop, BWDK

naparpad NMYCKAHE.
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GB-

NL-

DK-

SF-

PL-

Cz-

SK-

SI-

LT-

EE

LV-

Pincer with red handle connected to the movable cable.

Pincer with black handle connected to the fixed cable which comes
out directly out of the battery charger.

Pinza con manici rossi assemblata con il cavo mobile.

Pinza con manici neri assemblata con il cavo che esce diretto dal
caricabatterie.

Pince avec poignées rouges assemblée avec cable mobile.

Pince avec poignées noires assemblée avec céable fixe qui sort
directement de chargeur de batterie.

Zange mit rotem Handgriff angeschlossen am bewegbarem Kabel.
Zange mit schwarz Handgriff angeschlossen am Kabel, der direkt aus
dem ladegerat.

Pinza con mandos rojos unida al cable movil.

Pinza con mandos negros unida al cable fijo que sale directo de
cargador de baterias.

Pinga com pegas vermelhas montada com o cabo mével.

Pinga com pegas pretas montada com o cabo que sai directo do
carregador de baterias.

Tang met rode handvaten geassembleerd met de mobiele kabel.
Tang met zwarte handvaten geassembleerd met de kabel die
rechtstreeks uit de batterijlader komt.

Tang med radt skaft samlet med mobilt kabel.

Tang med sort skaft samlet med kablet, der kommer direkte fra
opladeren.

Punavartiset pihdit, jotka on liitetty siirrettévalla kaapelilla.
Mustavartiset pihdit, jotka on liitetty suoraan akkulaturista
ulostulevalla kaapelilla.

Klemme med rede handtak montert pa bevegelig kabel.

Klemme med svarte handtak montert pa kabelen som kommer direkte
utfra batteriladeren.

Tang med réda handtag monterad pa den rérliga kabeln.

Tang med svarta handtag monterad pa kabeln som kommer ut direkt
fran batteriladdaren.

ToiuTida Pe KOKKIVEG AaBEG TuVappoAoynuéVN PE KIVNTO KAAWDIO.
Toiumida pe paupeg Aafég auvappoloynuévn pe KaAwSdIo TTou Byaivel
KateuBeiav atod To pnxdavnua.

3aXUM C KpacHbIMU pYKOSTKamMu, COOpaHHbI C MOABWXHBLIM
kabenem.

3aX1M C YepHbIMU pyKOsiTkamu, cobpaHHbIN ¢ kabenem, KoTopbIi
BbIXOZIUT MPSIMO N3 MALLMHbI.

Mozgokabellel felszerelt piros nyelli gofé.

Az akkumulatortoltébdl kdzvetlendl kifutd kabellel felszerelt fekete
nyelii fogé.

Clema cu manere rosii, asamblata cu cablu mobil.

Clema cu manere negre, asamblatd cu cablul care iese direct din
ncarcatorul de baterii.

Zacisk z czerwonymi uchwytami zamontowany na przewodzie
ruchomym.

Zacisk z czarnymi uchwytami, zamontowany na przewodzie, ktéry
wychodzi bezposrednio z prostownika.

Klesté s ervenymi rukojetmi s pfipojenym pohyblivym kabelem.
Klesté s Gernymi rukojetmi s kabelem vychazejicim pfimo z nabijecky
akumulatord.

Klieste s Eervenymi rukovatami s pripojenym pohyblivym kablom.
Klieste s ciernymi rukovatami s kablom vychadzajicim priamo z
nabijacky akumulatorov

Kle$¢e z rdecimi rocaji, povezane na mobilni kabel.

KleS€e s ¢rnimi rocaji, povezane s kablom, ki poteka naravnost iz
polnilnika akumulatorjev.

HR/SCG - Hvataljka sa crvenim ru¢kama sa pokretnim kablom.

Hvataljka sa crnim ru¢kama sa kablom koji izlazi direktno iz punjaca
baterije.

Gnybtas su raudonomis rankenélémis yra komplektuojamas su
mobiliu kabeliu.

Gnybtas su juodomis rankenélémis yra komplektuojamas su
tiesioginiu i$ baterijy jkroviklio iSeinanciu kabeliu.

Punase kaepidemega klemm, (ihendatud mobiilse kaabliga .

Musta kdepidemega klemm, Uhendatud kaabliga, mis véljub otse
akulaadijast.

Spaile ar sarkanu rokturi un ar parvietojamu vadu.

Spaile ar melnu rokturi un ar vadu, kas iziet tie$i no akumulatoru
ladétaja.

LLiunka c YepBeHa ApbXKa, CBbP3aHa C noaBukHKS kabern.

LLiunka c yepHa ApbxKa, CBbp3aHa ¢ kabena, KOWTo N3nn3a AMPEKTHO
OT 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO.
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GB- TABLE FOR ADJUSTING CHARGE CURRENT - 2 POSITIONS ,3P0SITIONS E™ER, 4 posiTiONS E™¥EH], 6 PosITIONS BRI,

I- TABELLA REGOLAZIONE CORRENTE DI CARICA A 2 P0SIZIONI E®X=X], 3 posizioN! EBXEHA, 4 posizioN| EBEE], 6 PosIzioN) BRI,

F- TABLEAU REGLAGE COURANT DE CHARGE A 2 POSITIONS EBXEX], 3 PosiTions EBIER, 4 posiTioNs EEXZE, 6 posITIONS EREEID.

D- TABELLE FUR DIE EINSTELLUNG DES LADESTROMS MIT 2 STELLUNGEN ABB. B1, 3 STELLUNGEN ABB. B2, 4 STELLUNGEN ABB. B3, 6 STELLUNGEN EREH],
E- TABLA DE REGULACION DE LA CORRIENTE DE CARGA DE 2 POSICIONES EEXRI, 3 PoSICIONES E™EF, 4 POSICIONES EMEE], 6 POSICIONES BRI,

P- TABELA DE REGULAGAO CORRENTE DE CARGA EM 2 P0SIGOES EEIERI, 3 PosiGOEs EFER, 4 PosiGOEs EBER], 6 POSIGOES .

NL- TABEL REGELING LAADSTROOM MET 2 STANDEN EEHI, 3 STANDEN EEEHA, 4 STANDEN EEXEE], 6 STANDEN .

DK- TABEL VEDRGRENDE REGULERING AF OPLADNINGSTROM MED 2 POSITIONER , 3 POSITIONER 4 POSITIONER EPEER], 6 POSITIONER EF¥EE],
SF- LATAUSVIRRAN SAATOTAULUKKO: 2 ASENTOA EBIER], 3 ASENTOA EEEF], 4 ASENTOA EFER], 6 ASENTOA EEIEE.

N- TABELL FOR REGULERING AV LADINGSSTRGMMEN MED 2 STILLINGER EREE], 3 STILLINGER EEXEH], 4 STILLINGER EPEH], 6 STILLINGER EEEED,

S- TABELL FOR REGLERING AV LADDNINGSSTROM MED 2 LAGEN EPNEHI, 3 LAGEN ERXEF], 4 LAGEN ERXER], 6 LAGEN EENEE.

GR- NMINAKAE PYOMIZHE PEYMATOZ ®OPTIZHE ZE 2 OE:EIz EMEHl, 3 oEzEIx EMEH, 4 oEzEI: FAEH], 6 oEzEIz ENEI.
RU- PErYnVIPOBOl-IHAil TABNULA TOKA 3APS[KM C 2 nonuMﬂMM E¥EH], 3 noavumsimv EXER, 4 noavumsivy EXER, 6 noavumavy EEEE,

H- 2 POZICIOS , 3 Pozicios B, 4 pozicios EEER, 6 POZiCIOS 4 TOLTOARAM SZABALYOZOS TABLAZAT

RO- TABEL CU REGLAREA CURENTULUI DE INCARCARE CU 2 POZITII ,3 POZITII ,4POZITI ,6POZITII

PL- TABELA REGULACJI PRaDU LADOWANIA NA 2 POZYCJE 3 POZYCJE 2] POZYCJE L6 pozch|

CZ- TABULKA REGULACE NABIJECIHO PROUDU SE 2 POLOHAMI i3 POLOHAMI| L4 POLOHAMI |- B3N] POLOHAMI ESET]

SK- TABULKA REGULACIE NABIJACIEHO PRUDU S 2 POLOHAMI 3 POLOHAMI EXH, 4 poLoHAMI BBEE, 6 PoLOHAMI EERL.

SI- TABELA ZA NASTAVLJANJE TOKA ZA POLNJENJE V 2 POLOZAJA | 3 POLOZAJE | 4 POLOZAJE BER] 6 pOLOZAJEY BETD,

HR/SCG - TABELA REGULACIJE STRUJE PUNJENJA SA 2 POLOZAJA, 3 POLOZAJA 4 POLOZAJA, 6 POLOZAJA.

LT - 2 REZIMY ] REZIMU | 4 REZIMY HE&], 6 REZIMY BBEH] PAKROVIMO SROVES REGULIAVIMO LENTELE .

EE-2 POSITSIOONIGA i3 POSITSIOONIGA P, 4 POSITSIOONIGA | 6 POSITSIOONIGA EMEX] | AENGUVOOLU REGULEERIMISE TABEL

LV- TABULA UZLADEsANAs 'STRAVAS REGULESANAI PARSLEGIEM AR 2 POZTCIJI_AM , 3 POZICIJAM , 4 POZICIJAM , 6 POZICIJAM
BG- TABNULA 3A PETY/IMPAHE HA TOKA HA 3APEXIAHE C 2 NONOXEHs EMEEL 3 nonoxeHus EMEA, 4 nonoxeHws EMEE, 6 nonoXeHWs EBEL,

CHARGE CHARGE
BOOST I —~
L B00STd BOOST BOOST

a cuanGiNG W
cHaRGNG

MIN MIN 1 MIN

nnfon(od

@ 2 BOOST b»2 BOOST L»2 BOOST

MIN MIN MIN

@ s I I I I I I I

2 BOOST 2 BOOST 2 BOOST
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CHARGE END
I FINE CARICA

FIN CHARGE

ENDELADUNG

EINDE LADEN

FIN DE CARGA

FINAL DA CARGA

LADNING F/ARDIG

LATAUS SUORITETTU

LADING FERDIG

LADDNING SLUTFORD

TEAOY ®OPTHYH,

KOHEL| 3APSIA

TOLTES VEGE .
SFARSITUL OPERATIEI DE INCARCARE A
BATERIEI

KONIEC Lt ADOWANIA
UKONCENI NABIJENI
UKONCENIE NABIJANIA
ZAKLJUCEK POLNJENJA
HRISCG KRAJ PUNJENJA

LT AKROVIMO PABAIGA

EE LAADIMISE LOPP

LV UZLADESANAS BEIGAS

BG KPAM HA 3APEXIAHETO

DURING THE CHARGE d
I DURANTELACARICA I
LORS DE LA CHARGE !
WAEHREND LADUNG i
TIJDENS HET LADEN !
DURANTE LA CARGA 1
DURANTE A CARGA i
LADNING IGANG i
LATAUS KAYNNISSA |
LADING PAGAR !
LADDNING PAGAR |
KATA TH AIAPKEIA ®OPTIZHY |
BO BPEMS1 3APSIIA !
ATOLTES IDEJEALATT |
INTIMPUL OPERATIEI DE INCARCARE !
PODCZAS tADOWANIA 1
NABIJENI !
SK  NABIJANIE |
Sl V CASU POLNJENJA i
HR/SCG TIJEKOM PUNJENJA !
LT AKROVIMO METU |
EE LAADIMISE JOOKSUL !
LV UZLADESANAS LAIKA i
BG MOBPEME HA 3APEXIAHETO !

1

Sl

GB INITIALLY

1 INIZIALMENTE

F  INITIALEMENT

D AMANFANG

NL BEGINLADEN

E  INICIALMENTE

P INICIALMENTE
DK LADESTART

SF  LATAUKSEN ALKU
N  LADESTART

LADDNINGSSTART
APXIKA

BHAYATE

ATOLTES KEZDETEKOR
MOMENTUL INITIAL
POCZATEK tADOWANIA
PRED NABIJENIM

PRED NABIJANIM
UVODNO

HR/SCG NA POCETKU
LT PRADZIOJE

EE ALUSTADES

LV SAKUMA

BG BHAYANOTO
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I SERIE

F SERIES

GB SERIES

D SERIE

NL SERIESCHAKELING

E SERIE

P SERIE

DK SERIEFORBINDELSE
SF SARJAKYTKENTA

N SERIEKOPLING

s SERIEKOPPLIN

GR SEIPA

RU I'IOCJ'IEJJOBATEJ'IbeIl/I
H SZERIA

RO SERIE

PL SZEREGOWE

cz SERIOVE ZAPOJENI

sK SERIOVE ZAPOJENIE

si SERIJSKI

HRISCG SERIJA

LT NUOSEKLUS

EE JARJESTIKKU

v SECIGI

BG NOGHEAOBATENHO

I PARALLELO

F PARALLELE

GB PARALLEL -
D PARALLEL 12V |:| —_a @
NL PARALLELSCHAKELING .
E PARALELO

P PARALELA

DK PARALLELFORBINDELSE
SF RINNAKKAISKYTKENTA
N PARALLELLKOPLING

s PARALLELLKOPPLING
GR TTAPAAAEAQ

RU MAPANIENBHbIN

H PARHUZAMOSAN

RO PARALEL

PL ROWNOLEGIE )
cz PARALELNI ZAPOJENI
sK PARALELNE ZAPOJENIE
s| PARALELNI

HRISCG PARALELA

LT LYGIAGRETUS

EE PARALLEEL

1] PARALELI

BG MAPAREAHO
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GB) GUARANTEE
The manufacturer guarantees Froper operation of the machines and under_tllk_es_m rePIace free of charge any parts should they be damaged due to poor quality of
materials or manufacturing defects within 12 months of the date of commissioning of the machine, when proven by certification. Returned machines, also under
guarantee, should be dispatched CARRIAGE PAID and will be returned CARRIAGE FORWARD. This with the exception of, as decreed, machines considered as
consumer goods according to European directive 1999/44/EC, only when sold in member states of the EU. The guarantee certificate is only valid when accompanied
by an official receipt or delivery note. Problems arising from improper use, tampering or negligence are excluded from the guarantee. Furthermore, the manufacturer
declines any liability for all direct or indirect damages.
(1) GARANZIA

La ditta costruttrice si rende Farante del buon funzionamento delle macchine e siimpegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei pezzi che si deteriorassero
per cattiva qualita di materiale e per difetti di costruzione entro 12 mesi dalla data di messa in funzione della macchina, comprovata sul certificato. Le macchine rese,
anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO FRANCO e verranno restituite in PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, le macchine
che rientrano come beni di consumo secondo la direttiva europea 1999/44/CE, solo se vendute negli statimembri della EU. Il certificato di garanzia ha validita solo se
accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre
sideclina'ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti. GARANTIE

Le fab_ricantc%arantit le fonctionnement correct des machines et s'engage a remplacer gratuitement les composants endommagés a la suite d'une mauvaise qualité de
matériel ou d'un défaut de fabrication durant une période de 12 mois a compter de la mise en service de la machine attestée par le certificat. Les machines rendues,
méme sous garantie, doivent étre expédiées en PORT FRANC et seront renvoyées en PORT DU. Font exception & cette regle les machines considérées comme
biens de consommation selon la directive européenne 1999/44/CE et vendues aux états membres de I'EU uniquement. Le certificat de garantie n'est valable que s'il
est accompagné de la preuve d'achat ou du bulletin de livraison. Tous les inconvénients dus & une utilisation incorrecte, une manipulation ou une négligence sont
exclus de la garantie. La société décline en outre toute responsabilité pour tous les dommages directs ou indirects.
) ) i ) (D) GEWAHRLEISTUNG ) ) ) '

Der Hersteller iibernimmt die Gewahrleistung fiir den einwandfreien Betrieb der Maschinen und verpflichtet sich, solche Teile kostenlos zu ersetzen, die aufgrund
schlechter Materialqualitat und von Herstellungsfehlern innerhalb von 12 Monaten ab der Inbetriebnahme schadhaft werden. Als Nachweis der Inbetriebnahme gilt
der Garantieschein. Werden Maschinen zuriickgesendet, muB dies - auch im Rahmen der Gewéhrleistung - FRACHTFREI geschehen. Sie werden anschlieBend per
FRACHTNACHNACHNAME wieder zurlickgesendet. Von den Regelungen ausgenommen sind Maschinen, die nach der Europaischen Richtlinie 1999/44/EG unter
die Verbrauchsgdter fallen, und nur dann, wenn sie in einem Mitgliedstaat der EU verkauft worden sind. Der Garantieschein ist nur giiltig, wenn ihm der Kassenbon
oder der Lieferschein beiliegt. Unsere Gewahrlglst_un(k; bezieht sich nicht auf Schaden aufgrund fehlerhafter oder nachlassiger Behandlung oder aufgrund von
Fremdeinwirkung. AuBerdem wird jede Haftung fiir direkte und indirekte S(cléa)de&gl.ggﬁgﬁglossen.

La empresa fabricante garantiza el buen funcionamiento de las maquinas'y se compromete a efectuar gratuitamente la sustitucion de las piezas que se deterioren por
mala calidad del material y por defectos de fabricacion en los 12 meses posteriores a la fecha de puesta en funcionamiento de la ma%ulna, comprobada en el
certificado. Las maquinas entregadas, incluso en garantia, deberan ser enviadas a PORTE PAGADO y se devolveran a PORTE DEBIDO. Son excepcion, segun
cuanto establecido, las maquinas que se consideran bienes de consumo segun la directiva europea 1999/44/CE sdlo si han sido vendidas en los estados miembros
de la UE. E] certificado de garantia tiene validez sdlo si estd acompanado de resguardo fiscal o albarén de entrega. Los problemas derivados de una mala utilizacion,
modificacion o negligencia estan excluidos de la garantia. Ademas, se decllrga ctilaall-\qFl{th[ﬁiponsablhdad portodos los dafios directos e indirectos.

A empresa fabricante torna-se garante do bom funcionamento das méquinas e compromete-se a efectuar gratuitamente a substituicéo das pecas que porventura se
deteriorarem devido a ma qualidade de material e por defeitos de fabricagao no prazo de 12 meses da data de entrada da maquina em funcionamento, comprovada
no certificado. As maquinas devolvidas, mesmo se em garantia, deverao ser despachadas em PORTO FRANCO e serdo devolvidas com FRETE A PAGAR. Sao
excep¢ao, a quanto estabelecido, as maquinas que sdo consideradas como bens de consumo segundo a directiva europeia 1999/44/CE, somente se vendidas nos
estados-membros da EU. O certificado de garantia tem validade somente se acompanhado pela nota fiscal ou conhecimento de entrega. Os inconvenientes
decorrentes de utilizagdo impropria, adulteragao ou descuido, sao excluidos da garantia. Para além disso, o fabricante exime-se de qualquer responsabilidade para
todos os danos directos e indirectos.
(NL) GARANTIE

De fabrikant is %arant voor de goede werking van de machines en verplicht er zich toe gratis de vervanging uit te voeren van de stukken die afslijten omwille van de
slechte kwaliteit van het materiaal en omwille van fabricagefouten, binnen de 12 maanden vanaf de datum van in bedrllgstellln van de machine, bevestigd op het
certificaat, De geretourneerde machines, ook al zijn ze in garantie, moeten PORTVRIJ verzonden worden en zullen op KOSTEN BESTEMMELING teruggestuurd
worden. Hierop maken een ultzonderln%de machines die vallen onder de verbruiksartikelen overeenkomstig de Europese richtlijn, 1999/44/EG, alleen'indien ze
verkocht zijn in de lidstaten van de EU. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien het vergezeld is van de fiscale regu of van het ontvangstbewijs. De
inconveniénten te wijten aan een slecht gebruik, schendingen of nalatigheid zijn uitgesloten uit de garantie. Bovendien wijst men alle verantwoordelijkheid af voor alle
rechtstreekse en onrechtstreekse schade.
DK) GARANTI

(

Producenten stiller garanti for, at maskinerne fungerer ordentligt, og forpligter sig til vederlagsfrit at udskifte de dele, der matte fremvise defekter pa grund af ringe
materialekvalitet eller fabrikationsfejl i Iobet af de forste 12 maneder efter maskinens idriftseettelsesdato, der fremgar af beviset. Selvom de returnerede maskiner er i
garanti, skal de sendes FRANKO FRAGT, mens de tilbageleveres PR. EFTERKRAV. Dette geelder dog ikke for de maskiner, der i henhold til Direktivet 1999/44/EQF
udgor forbrugsEod_er, men kun pa betingelse af at de seelges i EU-landene. Garantibeviset er kun %yldlgt, hvis der vecileegge$ en kassebon eller fragtpapirer.
Garantien daekker ikke for forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller skadeslashed. Producenten fralaegger sig desuden ethvert ansvar for alle
direkte og indirekte skader. SF) TAKUU

Valmistusyritys takaa koneiden hyvén toimivuuden seké huolehtii huonolaatuisen materiaalin ja rakennusvirheiden takia huonontuneiden osien vaihdosta iimaiseksi
12 kuukauden sisélla koneen Kayttoonottopaivasta, mika_ilmenee sertifikaatista. Palautettavat koneet, myos takuussa olevat, on lahetettavda LAHETTAJAN
KUSTANNUKSELLA ja ne palautetaan’ VASTAANOTTAJAN KUSTANNUKSELLA. Poikkeuksen muodostavat koneet, jotka asetuksissa kuuluvat
kulutushyédykkeisiin eurooppalaisen direktiivin 1999/44/EC mukaan vain, jos ne myydaan EU:n jasen maisssa. Takuutodistus on voimassa vain, jos siihen on liitetty
verotuskuitti“tai todistus tavaran toimituksesta. Takuu ei kata vaarinkaytosta, vaurioittamisesta tai huolimattomuudesta johtuvia haittoja. Lisaksi yritys kieltaytyy
ottamasta vastuuta kaikista vélittémista tai valillisista vaurioista. N) GARANTI

Tilverkeren garanterer maskinens korrekte funksjon og forplikter seg & uﬂfare gratis bytte av deler som blir adelagt p& grunn av en darlig kvalitet i materialer eller
konstruksjonsfeil som oppstar innen 12 maneder fra maskinens iga%xenin 1 overensstemmelse med sertifikatet. Maskiner som sendes tilbake, ogsé i lopet av
garantiperioden, skal skikkes FRAKTFRITT och skal sendes tilbake MED BETALNING AV MOTTAKEREN, unntatt maskinene som tilharer forbrukningsvarer ifolge
europadirektiv 1999/44/EC, kun hvis de selges i en av EUs medlemsstater. Garantisertifikatet er gylle kun sammen med kvmerlnﬂ eller Ieverln?sblan ett. Feil som
oppstar pa grunn av galt bruk, manipulering eller slurv, er utelukket fra garantin. Dessuten frasier seg selskapet alt ansvar for alle direkte og indirekte skader.
Tillverkaren garanterar att maskinerna fungerar bra och &tar sig att kostnadsfritt byta ut delar som gar sénderé).%.a. dalig materialkvalitet och defekter inom 12
manader efter |dr|ft_sérln|n_ﬁen av maskinen, som ska stg(rkas av mtyg. De maskiner som lamnas tillbaka, aven om de tacks av garantin, maste skickas FRAKTFRITT,
och kommer att skickas tillbaka PA MOTTAGARENS BEKOSTNAD. Ett undantag fran detta utgérs av de maskiner som réknas som konsumtionsvaror enligt EU-
direktiv 1999/44/EG, och da enbart om de har salts till nagot av EU:s medlemslander. Garantisedeln &r bara giltig tillsammans med kvitto eller leveranssedel. Problem
som beror pa felaktig anvandning, averkan eller vardslshet tacks inte av eg%ntlng[ulrv?ﬂglen fransager sig aven allt ansvar for direkt och indirekt skada.

£gaITiag Kakng TroIoTNTAG UAIKOU A EAQTTWHATWY KATAGKEUAG, EVTOG 12 UNvwy atré Tnv nuepounvia écr]:sncz Asnougﬂag TOU UNXavANATog emMBEBQIWPEV ATIO TO
TIOTOTTOINTIKO. Tu'\hlaxuvr]pmg TIOU ETTICTPEPOVTAI, AKOUA KAl Qv €ival G€ yyunan, Ba oTeAvovTal XQPIX EMIBAPYNXZH kai 8a emiaTpe@ovTal pe £60da NAHPQTEA
2TON NPOOPIZMO. EgaipolvTal a1rd Ta 0pI(OUEVA T UNXAVAKATA TTOU ATTOTEAOUY KATAVAAWTIKE ayabd gUU@wva Ue TNV EupwTraikr odnyia 1999/44/EC uévo av
TwAouyTal o€ KpATn WéAN Tng EE. To moToToINTIKG £YYUNGNG I0XUEI HOVO AV CUVODEUETAL OTTO ETTIONUN ATTOOEIEN TTANPW) ngg,cﬂ'roésl&r] naggAaBn . Evoexopeva
TPOBANHATA OPEIAOHEVA TE KAKI XPrON, TTapaTroinan f apéAEia, ATTOKAEIOVTal aTTo TNV £yyUnan. ATIOppITTTETal, £TTI0NG, KaBe €UBUVN yia oTroladnTToTe BAGBN ApEaN 1y
€UUEDT.

HpEon (RU) TAPAHTUS

KomnaHus-npousBoanTens rapaHTMpyeT XOpOlUylo paboTy MaluMHHOrO 0GOpyAoBaHMsi M 0Bsi3yeTcsi GecnnartHo MpoM3BECTU 3aMeHy YacTel, MMEIoLnX
HEeNCNpaBHOCTY, SIBUBLUMECS CTIECTBMEM MJTOXOF0 Ka4yecTBa Matepuana unv JeeKkToB Npou3BOACTBa, B TeHEHUM 12 MecsLIEB C JaTbl Nycka B aKCnyaTaLmio
MaLUMHHOTO 000pYyAOBaHMS n%omaaneuuow Ha_cepTudukate. Bo3spalleHHoe 0bopynoBaHNe, Jaxe HaxoAsLleecs nod AEUCTBUEM rapaHTUM, JOMKHO ObiTb
HanpaBneHo Ha ycnoeusix [TOPTO ®PAHKO u 6ynet soaspaliero B YKABAHHOE MECTO. 113 0roBOPeHHOTO Bhillle MCKIIIOUaeTcs MalLMHHOE 0bopYoBaHMe,
cynTaloLeecsi ToBapamu noTpebrneHus, B COOTBETCTBUM C eBpornenckon aupekTusoin 1999/44/EC, Tonbko B TOM Criyyae, eCn OHM Bbinv npofaHsbl B rocyaapcTeax,
BxoaswMx B EC. [apaHTWUMHbIA CepTU(UKAT CYMTAeTCs [eNCTBUTENbHBIM TOMbKO MPWU YCNOBUM, HTO “K HEMY NpWUNaraetcst TOBapHbI YeK Wnn
TOBAPOCONPOBOAUTENbHAs HaknaaHasi. HencnpaBHOCTU, BO3HWKLUME 13-3a HEMPaBUITLHOTO UCTMONb30BAHMS!, MOPUM UM HEOPEXHOTO 0BpaLLEHWs, He NOKPbIBATCS
[IeNCTBMEM rapaHTuu. [JononH1TENbHO NPON3BOAUTENL CHUMAET C CEOS NMI0BYI0 0TBETCTBEHHOCTB 3@ KAKOM-NMBO NPSIMOM MMM HEMPSIMOM YLLEep6.

H KOTAOKEUQGTIKA £TaIpia £yYUATQI TNV KOAR AEITOUPYIT TWV. UNXAVWV Kal DEGUEUETAI VO EKTEAECEL ngEdV TNV QVTIKATAGTAGN TUNUATWY O€ TIEPITITWON POOPAS TOUG

JOTALLA!

A ?yér_tc') cég 6tallast vallal a gépek rendeltetésszerii izemeléséért illetve vallalja az alkatrészek ingyenes kicserélését ha azok az alapanyag rossz minéségébdl
valamint gyartasi hibahol erednek al':%\léﬁ uzembe helyezésének a blzorglal szerintigazolhato naﬁj_élt() [5zamitott 12 hénapon belul. A cserelendd alkatrészeket még a
jotallas keretében is BERMENTES ell visszakuldeni, amelyek UTOVETTEL lesznek a vevohoz kiszallitva, Kivételt képeznek e szabaly aldl azon gépek, melyek
az Eurépai Unié 199/44/EC |rén|Y,ere szerint meghatarozott fogyasztasi cikknek mindsuinek, s az EU tagorszagaiban kerlltek értékesitésre. A jotallas csak a blokki
igazolas illetve szallitolevel mellekletével érvenyes. A nem rendeltetésszer( hasznalatbdl, meq(rgngalasbpl iletve nem megfelel6 gondossaggal val6 kezelésbol
eredd rendellenessegek a jotallast kizarjak. Kizart tovabba barminemd felelésse vallalaﬁ_lr_mllenden Ozvetlen és kozvetett karert.

Fabricantul garanteaza buna functionare a aparatelor produse si se angajeaza la inlocuiréa gratuita a pieselor care s-ar putea deteriora din cauza calitatii scadente a
materialului sau din cauza defectelor de constructie in max. 12 Iuni de |a data punerii in functiune a aparatului, dovedita cu certificatul de garantie. Aparatele restituite,
chiar daca sunt in garantie, se vor expedia \TA si se vor restitui CU PLATALA PRIMIRE. Fac exceptie, conform normelor, aparatele care se cate%orlsesc ca
si bunuri de consum, conform directivei europene 1999/44/EC, numai daca acestea sunt vandute in statele membre din UE. Certificatul de garantie este valabil numai
daca este nsotit de bonul fiscal sau de fisa de livrare. Nefunctionarea cauzata de o utilizare improprie, manipulare inadecvata sau neglijenta este exclusa din dreptul
la garantie. In plus fabricantul isi declina orice responsabilitaté fata de toaéidau&%eApRr%\“J&ajf direct siindirect.

Producent gwarantuje prawidiowe funkcjonowanie urzadzen i zobowiazuje sie do bezptatnej wymiany_t_:zséci, ktore zepsujg si¢ w wyniku ztej jakosci materiatu lub
wad fabrycznych w ciagu 12 m|95|ec¥1od da_l%uruchomlenla urzadzenia, poswiadczonej na gwaran rzadzenia przestane do Producenta, rowniez w okresie
Ewaranql, nalezy wystac na warunkach PORTO FRANKO, po naprawie zostang one zwrocone na koszt odbiorcy. Zgodnie z ustaleniami wyjatkiem sg te urzadzenia,

tére sg odsytane jako dobra konsumpc! Hne, zgodnie z dyrektywa europejska 1999/44/WE, wytacznie, jezeli zostaly sprzedane w krajach cztonkowskich UE. Karta
gwarancyjna jest wazna wytacznie, jezéli towarzyszy jej kwit fiskalny lub dowdd dostawy. Trudnosci winlkaja‘ce Z nieprawidiowego uzytkowania, naruszenia lub
niedbatosci o urzadzenia nie s3 objete gwarancja. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie sZkody posrednie i bezposrednie.
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CZ) ZARUKA
Vyrobce ruéi za spravnou ¢innost st,ro&ﬂ azavazuje se provést bezplatnou éymé?\u dilu opotfebovanych z diivodu $patné kvality materialu a nasledkem konstrukcnich
vad.do 12 mésicu od data uvedeni stroje do proyozu, uvedeného na zarucnim racené stroje a to i v zarucni dobé "musi byt odeslany se ZAPLACENYM
POSTOVNYM a budou vraceny na NAKLADY PRIJEMCE. Na zakladé dohody tvofi vyjimku stroje spadajici do spotfebniho majetku ve smyslu smérnice 1999/44/ES
E’ouze za predpokladu, ze byly prodany v clenskych statech EU. Zaruéni list ma plafnost pouze v pfipadé, Ze je predlozen spolu s uctenkou nebo dodacim listem.
oruchy ygp(l}/vajlm z nespravného pouziti, umysiného poskozeni nebo chybéjici péce nespadaji do zaruky. Odpovédnost se dale nevztahuje na vSechny primé a
ody.

neprime §|
SK) ZARUKA
Vyrobca ruci za spravnu ¢innost strojov a zavéazuje sa vykonat' beg)latnu(vyme)nu dielov_oPotrebovanych_z dovodu zlej kvality materialu a nasledkom konstrukénych
vad do 12 mesiacov o%détumu uvedenia stroja do prevadzk%)uve eného na zaru¢nom liste. Vratene Stroje atoiv podmienkach zarucnej doby musia byt odoslané
s0 ZAPLATENYM POSTOVNYM a budu vratené na NAKLADY PRIJEMCU. Na zaklade dohody vynimku tvoria stroje spadajice do spotrebného majetku, v sz/sIe
smernice 1999/44/ES, len za predpokladu, ze boli predang v clenskych Statoch EU. Zarucny list je platny len v pripade, ked je predlozeny spolu s Uétenkou alebo
dodacim listom. PoruchY( vyplyvajuce z nespravneho pouzitia, neopravneného zasahu alebo nedostatocnej starostlivosti nespadaju do Zaruky. Zodpovednost sa
dalej nevztahuje na vsetky priame i nepriame Skody.
SI) GARANCIJA

Proizvajalec ;agotavqa pravilno delovanje stvrog'ev in se zavezuje, dabo b(rezplar':no zamenijal dele, ki se bodo obrabili zaradi slabe kakovosti materiala in zaradi napak
pri proizvodnji vroku 12 mesecev od dne zacetka delovanja stroja, ki je naveden na certifikatu. Stroje, tudi ce zan*e Sevelja garancg,a. i(evtreba Boslau do proizvajalca
na stroske sfranke in bodo na stroske stranke le-tej tudi vrn{enl_. Izjema so stroji, ki o del potrosnih dobrin v skladu z evropska direktivo 1999/44/EC, le e so bili
prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je vel{avno e, Ce sta mu priloZena veljaven racun ali prevzemnica. Neprijetnosti, ki izhajajo iz nepravilne uporabe,
posegov ali malomarnosti, garancija ne pokriva. Poleg tega prmzva;aleﬁ ﬁ:;égl&a)o%gﬂé%ﬁ%sﬁ? vse neposredne in posredne poskodbe.

Proizvodac garantira ispravan rad strojeva i obvezuije se izvrSiti besplatno zamjenu dijelova koji su oSteceni zbog loSe kvalitete materijala i zbq%tvorniékih_greégka, u
roku od 12 mjeseci od dana pokretanja stroja, koji je potvrden na gfarantnorn listu. Vraceni strojevi, i ako sugodl%arancuom, moraju biti poslani’bez placanja troskova
%ruevoza_\._lznlrnka_su strojevi koji se vracaju kao potroSni materijal, u skladu sa Europskom odreg_dbom 1999/44/EC, samo ako su prodani zemljama ¢lanicama EU-a.

arantni list vrijedi samo _akoge popracen racunom ili dostavhom listom. Ostecenja nastala uslijed ngls?ravne upotrebe, izmjena izvrSenih na stroju ili nemara nisu
pokriveni garancijom. Proizvodac se ujedno odrice bilo kakve odgovornoslt_l_lga S\/GeaAﬂiw%hr}\elzravne Stete.

Gamintojas garantuoja ngpriekaiétingazlrer_\ginip veikima ir jsipareigoja nemokamai pakeisti %aminiq dalis, susidévéjusias as susigadinusias dél prastos medZiagos
kokybes ar del konstrukcijos defekty 1 menesn{lalkotarpgenuo[_reng!nlq paleidimo datos, kuri turi bati paliudyta Pa_zy_me]lmu. rgzinami ren%lnlal, netlrdgallo jant
galjany{al, turi bati siunciami ir bus sugragzinti atgal PIRKEJO IéSomis. ISimtj aukSciau aprasytai salygai sudaro prietaisai, kurie pagal 1999/44/EC Europos direkfyva,
gali bati laikomi plataus vartojimo prekemis bei yra parduodami tik ES s‘alﬁse. Garantinis’ paéyrpejlmas galioja tik tuo atveju, jel yra Ic\’/dlrnas fiskalinio ¢ekio arba
pristatymo dokumento. k%arantl{anéra_[t‘rauktl nesklandumai, susije su netinkamu prietaiso naudojimu, aplaidumu ar prasta jo priezitira. Gamintojas taip pat atsiriboja
nuo atsakomybés uz betkokius tiesioginius ar netiesioginius nuostollus.( EE) GARANTI

Tootjafirma vastutab masinate hea funktsioneerimise eest ja kohustub asendama tasuta osad, mis riknevad halva kvaliteediga materjali ja konstruktsioonidefektide
tottu, 12 kuu jooksul alates masina kaikupanemise sertifikaadil téestatud kuupaevast. Tagasi saadetavad masinad, ka kehtiva garantiiga, tuleb saata TASUTUD
POSTIMAKSUGA ja nende tagastamise SAATEKULUD ON KAUBASAAJA TASUDA. Nagu kehtestatud, teevad erandi masinad, mis kuuluvad euroopa normatiivi
1999/44/EC kohaselt tarbekauba kategooriasse ja ainult_siis, kui muddud UE liikmesriikides. Garantiisertifikaat kehtib ainult koos ostu- voi
kattetoimetamiskviitungiga. Garantii ei héima riknemisi, mis on pdhjustatud seadme véarast kasitsemisest, modifitseerimisest voi hoolimatust kasutamisest. Peale
selle ei vastuta firma koigi otseste voi kaudsete kahjude eest. GARANTL

Vv A
RaZotajs garanté masinu_labu darbsp&ju un apnemas bez maksas no(mairzn detalﬁls, kuras nodilst materiala sliktas kvalitates dé| vai razo$anas defektu dé| 12
menesu laika kops sertifikata noradita masinas ekse{luaw%as sakuma datuma. Atpaka| nosutamas masinas, patto garantl’(as laika, ir janosata saskana ar FRANKO-
OSTA noteikumiem un razotajs tas atgriezis uz NORADITO OSTU. Minétie nosacijumi neattiecas uz masinam, kuras saskana ar Eiropas direktivu T999/44/EC tiek
uzskatitas par paterina preci, bet tikai gadijuma, ja tas tiek pardotas ES dalibvalstis, Garantijas sertifikats ir speka tikai kopa ar kases ceku vai pavadzimi. Garantija
neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumi ir radusies nepareizas izmantoSanas, noteikumu néievérosanas vai nolaidibas dé|. Turklat, $aja gadijuma razotajs nonem
jebkadu atbildibu par tiesajiem un netiesajiem zaudé&jumiem.
(BG) FAPAHLUUA

dupmara Npon3BoAUTEN rapaHTMpa 3a [o6pPOTO PYHKUMOHMPAHE Ha MALUMHWTE M Ce 3aAblhkaBa Aa M3BbPLUM GE3nnaTHO NoaMsiHaTa Ha YacTu, KOWUTO ca ce
NoBpeavnV, 3apay HekayecTBEH Marepuan unu Npou3BOACTBEHN ne%)ekm, [0 12 Meceua OT [aTata Ha NyckaHe B AE/CTBME HA MaluMHaTa ﬁOKaaaHa c
rapaHL1OHHa kapTa. BbpHaTTe MalvHW, JOpY 1 B rapaHLys, Tpsibea Aa bbaaT nanpatern cbe SAMNIIATEH NMPEBO3 u we 6baat BbpHaTi ¢ HANOXEA NNATEX.

M3KITIOYEHME Ha MaLUWMH1TE, KOWUTO Ce CHMTAT 3a ABIKAMO MMYLUECTBO 38 NOCTOSIHHO MON3BaHe, KaKTo € YCTAaHOBEHO OT eBpornenckaTa aupektusa 1999/44/EC,
caMo ako MalUMHUTE ca NPoAaBaHN B CTPaHW YNeHku Ha EBporiefickus Cbio3. [apaHUMOHHaTa KapTa e BaringHa, Camo ako e NpuapyxeHa oT uckaneH 6oH unu
pasnucka 3a focTaBka. HepegHOCTUTE, MPOMU3TUYALLM OT NOLLA ynoTpeba unm HeGPEXHOCT, Ca M3KMIYEeHM OT rapaHumsTa. OCBEH ToBa Ce OTKIOHsIBA BCSIKAKBa
OTIOBOPHOCT 32 IVPEKTHM UMW HAUPEKTHN LLETU.

GB CERTIFICATE OF GUARANTEE SF TAKUUTODISTUS czZ ZARUCN[LIST
I CERTIFICATO DI GARANZIA N GARANTIBEVIS SK ZARUCNY LIST
F  CERTIFICAT DE GARANTIE S GARANTISEDEL S| CERTIFICAT GARANCIJE
D GARANTIEKARTE GR TMIZTOIIOIHTIKO EITYHXHX% HR/SCG GARANTNI LIST |
E  CERTIFICADO DE GARANTIA RU TAPAHTUMHbIN CEPTU®UKAT LT GARANTINIS PAZYMEJIMAS
P CERTIFICADO DE GARANTIA H GARANCIALEVEL EE GARANTIISERTIFIKAAT _
NL GARANTIEBEWIJS RO CERTIFICAT DE GARANTIE LV GARANTIJAS SERTIFIKATS
DK GARANTIBEVIS PL CERTYFIKAT GWARANCJI BG TAPAHUWOHHA KAPTA

. GB Date of buying - I Data di acquisto - F Date d'achat - D Kauftdatum
MOD./MONT/MOL./ URLAP/MUDEL / MOQEN / St/ Br. E Fecha de compra - P Data de compra - NL Datum van aankoop - DK Kebsdato

SF Ostopéivaméaéara N Innkjopsdato - S Inkdpsdatum - GR Huepopnpia ayopde.
RU [ata npopaxu - H Vasarlas kelte - RO Data achizitiei - PL Data zakupu
CZ Datum zakoupeni - SK Datum zakupenia - S| Datum nakupa - HR/SCG Datum kupnje

NR./APIOM/ E./ C./HOMEP: LT Pirkimo data - EE Ostu kuupéev - LV Pirk8anas datums - BG [JATA HA MOKYMKATA
GB Sales company Name and Signature) RU WTAMM 1 NOAMNCH (TOPrOBOIO MPEAMPUATIS)
1 Ditta rivenditrice Timbro e Firma) H Eladas helye Pecsét ésAlairas)
F Revendeur Chachet et S\gnature?1 RO  Reprezentant comercial gtampila g semnatura)
D Handler Stempel und Unterschrift) PL Firma odsprzedajaca ieczec¢iPodpis)
E Vendedor Nombre y sello; CZ  Prodejce Razitko a podpis)
P Revendedor Carimbo e Assinatura) SK Predajca Peciatka a podpis)
NL  Verkoper Stempel en naam) SlI Prodajno podjetje Zig in podpis)
DK  Forhandler stempel og underskrift) HR/SCG Tvrtka prodavatelj Pecati potpis)
SF  Jélleenmyyja Leima ja Allekirjoitus) T Pardavéjas Antspaudas ir Parasas)
N Forhandler Stempel og underskrift) EE Edasimutgi firma Tempel ja allkiri)
S Aterforsaljare Stampel och Underskrift) LV Izgléﬁtéigs Zimogs un paraksts)
GR Kardomnpa moinone  (payida kar vmoypadr)  BG NPOOABAY Moanuc neyar)
The product is in compliance with: Etta laite mallia on yhdenmukainen direktiivissa: Vyrobok je v stlade so:
Il prodotto & conforme a: At produktet er i overensstemmelse med: Vyrobek je ve shodé se:
Le produit est conforme aux: Att produkten ar i Gverensstdmmelse med: Proizvod je v skladu z:
Die maschine entspricht: To TTpoidveival KATAOKEUAOWEVO TUHPWVA E TN: Proizvod Je u skladu sa:
Het produkt overeenkomstig de: 3anBnsercs, YTo n3aenme CooTBeTCTBYET: Produktas atitinka:
El producto es conforme as: Atermeék megfelel a kévetkezbknek: Toode on kooskolas:
O produto e conforme as: Produsul este conform cu: Izstradajums atbilst:
At produktet er i overensstemmelse med: Produkt spetnia wymagania nastepujacych Dyrektyw: MpoaykTbT OTroBaps Ha:
DIRECTIVE - DIRETTIVA - DIRECTIVE - RICHTLINIE - RICHTLIJN - DIRECTIVE - DIRETTIVA - DIRECTIVE - RICHTLINIE - RICHTLIJN -
DIRECTIVA - DIRECTIVA - DIREKTIV - DIREKTIIVI - DIREKTIV - DIRECTIVA - DIRECTIVA - DIREKTIV - DIREKTIIVI - DIREKTIV -
DIREKTIV - KATEYOYNTHPIA OAHTIA - IUPEKTUBE - IRANYELYV - | DIREKTIV - KATEYOYNTHPIA OAHTIA - IUPEKTUBE - IRANYELYV -
DIRECTIVA - DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK - DIRETKIVA | DIRECTIVA - DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK - DIRETKIVA
- SMERNICI - DIREKTYVA - DIREKTIIVIGA - DIREKTIVALI - - SMERNICI - DIREKTYVA - DIREKTIIVIGA - DIREKTIVAI -
AWPEKTUBA HA EC AWPEKTUBA HA EC
LVD 2006/95/EC + Amdt. EMC 2004/108/EC + Amdt.
STANDARD STANDARD
EN 60335-2-29 + Amdt. EN 55014-1-2 + Amdt.
EN 62233 + Amdt. EN 61000-3-2 + Amdt.

EN 61000-3-3 + Amdt.
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